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Předsłowo. 

Tutćn prĕni zwjazk zhromadźeDych spisow 
Handrija Zejlerja wobjima w swojej prĕnjej połojcy 
pĕsnje a basnje z młodostnych lĕt našeho basnika (1824 — 
1842) a w druhej polojcy wotrjady, mjeńSe ličby basni wob- 
sahowace. Wšĕ smy w swojich wotrjadach po času nastoća 
^rjadowali a jim, hdźež bĕ mćžno, wĕste datum podstajili. 
Wulki dźĕl z nich woćišća so tu prĕni krćć ze zawostatych 
rukopisow; su to wšitke basnje a pĕsnje, pod kotrychž 
napismom ničo přispomnjene njeje. Hewak steji spody 
kOždeho napisma, hdźe je baseń prĕni raz ćišćana. Su-li 
pak do pĕsnje hižo ćišćaneje jenož nĕkotre strofy z ruko- 
pisa přistajene, smy tute z rćžkatymi spinkami [ ] wozna- 
tnjenili. Kotre z nich je naš serbski hudźbnik K. A. Kooor 
komponował, smy wšudźe naspomnili a, je-li hłćs był hižo 
wozjewjeny, stajnje přistajili, hdźe so hodźi namakać. Fři 
wjacorych ćišćach a předźĕłkach smy tež ke kćždemu 
spĕwej yarianty přidali. 

Jako přistawk k tutemu zwjazkej podawamy skćnčnje 
nimo alfabetiskeho pokazowarja započatka jednotliwych basni 
wobraz basnika w Prazy do drjewa ryty a k dwanaće 
pĕsnjam hłosy, kotrež je H. Zejleř sam wumyslił. 

Redaktor. 
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Předspomnjenje. 

Zejlerjowe basniske pospytki (prĕni z 1. 1824), z wjetSa 

hišće njećišćane, su so zakhowałe w rukopisnej „Serb8kej 

Nowinje", wot Lipsčanskich serbskich studentow w kćnc 

lĕta 1826 załoženej, do kotrejež naš studowacy basnik pihije 

zapisowaše. A tež hišće pozdźišo, jako bĕ so w 1. 1829 do 

domowiny wrććił, je H. Zejler swĕru swoje basnje do Łipska 

słał, přede wSĕm, zo by přez to swojich mł6dSich krajanow 

k dźĕławosći zahorjał. — Wotpiski basni z Łipsčanskeje 

Serbskeje Nowiny wobsahuje zbĕrka njeboh fararja Krugarja 

z PorSic, Zejlerjoweho přećela ze studentskich lĕt. Naj- 

prĕniSa ćiSćana baseń je drje přispĕw sakskemu kralej 

Antonej poswjećeny: „Witamy, z wutrobu witamy" z 19. okt. 

1827 a druha žałobny spĕw na smjerć towařSa Rachlowca 

ze Zahorja z 23. febr. 1828. Potom sym spĕwaj: „Sym 

Serbow serbske hoHčo" a „Ze zady hunow w zahrodźe" 

na lećacym łopjenje wokoło lĕta 1830 ćiSćanym namakał. 

PozdźiSo je jich hiSće hromadka w Jordanowej Jutničoy, 

Tydieńskich Nowinach, Lužičanu a časopisu Maćicy Serb- 

skeje wozjewjena. — Pĕsnje a basnje tuteje prĕnjeje periody 

njejsym dale po wopřijeću dźĕlił, ale jeno po dasu zrjado- 

wane do dweju wotdźĕlow stajił, za tym hač su w nowo- 

časnych abo staročasnych metrach basnjene. WSĕ spĕwy, 

při kotrychž ničo druhe přispomnjene njeje, su tu prĕni 

krćć pak z Lipsčanskeje Serbskeje Nowiny, pak (a to nimale 

wSĕ z lĕt 1830 — 1842) ze zawostajenych basnikowych ruko- 

pisow woćiSćane. Podał sym tu wSitke tež snadniSe mło- 

dostne wutwory, zo by widźeć było, kak je so basniski 

duch naSeho H. Zejlerja po času přeco bćle předobył a 

wudokonjał. 

Kedaktor. 
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Pĕsnje w nowocasnych metrach. 




^y^ Serbskaj prećelej. 

(W Budyšinje baBzgene. Łožičan 1874, 6.) 

edźeštaj dwaj předelej, 

Wutroba při wutrobje, 

W khłćdku w trawje kdĕjacej. 

Zady njeju na štomje 

Pćčnje wołać smjertny ptak — 

Strćženaj sej hładatej 

Wobaj do wočow. „Słyš wšak! 

Je to tebi? To mi njej'. 

hdy bych ja, jeno ja 

Za tebje wšak wumrjed m6lił!" 

Kćždom' kłapa wutroba, 

Kćždy by tćn morwy był. 

Kaž pak w połnych słowach staj, 

Smjerć so k nimaj přibliža: 

„Dźĕćatcy, što rudźitaj 

W6j 80? Lĕpje je, zo ja 

Wobej' wjedu, hdźež mĕr je; 

Pćjtaj z teho žiwjenja!" — 
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,,9^0 kak wozbožiš ty mje, 

Smjerd!"" sej kćždy přiwoła, 

,,,,Luba, wšak pohrjebaj 

Naju dĕle hromadu; 

Ničo njedźĕleše naj' 

Hižo we tym žiwjenju!"" 

Słyšiš ty, m6j přečelo, 

Prćstwu mojej' wutroby? 

Tw6j duch z mojim duchom dźe, 

Ty ta druha duša sy! (isai.) 



^ 




Serbskim přećelam na puć do Łipska< 

(Časopis M. S. 1874, str. 8.) 

až rćžow kdenja połna hłowa 
So k (5opłom' słćnčku wobrodi, 
Hdyž wone pak so wječor skhowa, 
So zandźelena pokłiili: 

Tak přewodźujetej tej woci 
Tu lubosd, kiž nĕtk wotsal dźe; 
Wot słćnca zakhadźenja wr6di 
T6n předel so a zrudny je. 

Za hory, hdźež dźe słdnčko k rowu 
Do m6rskich žołmow purpura, 
Zo m6c by přibĕrało nowu, 
Kiž wodnjo pł6dnje wudawa, 
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Tam ćahnu do tych lipow khłćdka 
Ci lubi předeljo a tu 
Nas wostaja — o budź wšak krćtka, 
Ty štunda, hač was dosdĕhnu! 

My Budyšin jow wobydlachmy, 
Tych Serbow mĕsto znajomne; 
My z lubosdu so wopřijachmy, 
Nĕtk pak wy cuzbu pytaće. 

Łipsk dawa wam nĕtk druhe mĕsta 
We nowym rjanym předelstwi, 
Tym sprćcnym tam je krćna wĕsta, 
Kiž w žiwjenju česd wobradźi. 

Duž dehńde Bohu poručeni 
Wot nas, wy Serbow Serbjo, tam, 
Z wotkal wy w Bozy wuswjedeni 
Do Serbow přińdźede zas' k nam. 



(10. 1 4. 1834.) 



^ 

Skoržba. 

(Po delnjoserbskej Indowej pĕsničcy.) 




ot nizkich staršich rodźeny 
Syn khudoh' bura sym; 
Ja přeco sym był wjeseły, 
Nĕtk pak tež zrudźbu wĕm. 
Mi njeda moja wutroba 
Na žanym mĕsde pokoja, 
Wša zawjedźena je. 
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To wćčko brune lubozne, 

To je mje zawjedło. — 

Ty rjane holčo bohate, 

Ty njechaš khudeho. 

A do smjerde bych twoje dla 
Ja tola 8oł, ty najrjeńša! 
Ty pak mje „za nic" maš. 



*^ 



(1836.) 
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Janej Wićazej, 

podstaršemu łužiskeho prĕdařskeho towařstwa 

w Łipsku, 

při jeho woteńdźenju z Lipska. 




tej' harfy klinča dźensa zrudne liłosy, 
Su zrudne, kaž ta wutroba, 
Ze zrudnej myslu wutroba so nosy, 
Dźens na dźĕlenje spomina. 

Swojeho předela přewodźed ma, 
Tdn jeje wjednik ju zawostaja! 

Wzmi našu dźaknosd, z krdtkim słowom datu, 
Za twoje lube předelstwo, 
Za twoju spr6cnu starosd wšitkim znatu, 
Naš předelo a wjedniko! 

Žohnujo wot tudy přewodźuje 



Ze zrudźbu łužiske towařstwo de! 



^ 



(1826.) 
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Wĕnc* 

kamuškach, přez koruški 
W hajku šw6rči wodźička. 
Pasło holčo pola hajka, 
Wodźički 80 napid šło. 

Do trawki na kromje klaka, 
Hlada do dna wodźičcy, 
Z hĕłej ručku wodu cerpa, 
Ručka ji so swĕćeše. 

Připłuwajo po přĕrowčku 
Na wodźičcy přińdźe wĕnc, 
Z bantom wĕnc je přewjazany 
Ze zelenym, ze seklu. 

Žołta mjetel na nim sedźi, 
Holčo wĕncej zahaći, 
Poča mjetelčki so prašed: 
„Z wotkal dha sej wjezeš wĕnc?** 

„„Ducy sym wĕnc nalećiła, 
Cydźiła sym z kwĕtkow mĕd — 
Wodźički so dale prašej!"" 
Bjekny zledo mjetelčka. 

Wodźičku so holčo praša:** 
„Praj mi, čeji wĕnc sej wjezeš, 
Z wotkal sy j6n dostała?" 



* Tut6n spĕw ma hłćs wot basnika. Hl. na kćnou tuteho zwjazka. 
** Tu w originala rjadk pobraohuje. 
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,, ,,W močidłach, hdźež z hatka přińdu, 

Połoži do přĕrowčka 

Holčo wĕnc mi zahe rano — 

Boži wĕtřik mi jdn da. 

Kwĕtkow nĕtk so wjacy prašej^ 
Ja mam nuzno dale łiid!"" 
Duž so holčo kwĕtkow praša: 
„Kwĕtki, štć was ščipaše?" 

„„Syku hćlcy, łuku syku 
Zady hory w močidłach, 
Syno holcy rozhrabuja; 
Nas tam njejsu posykli. 

Z bĕłej ručku holčo rano 
Nas na łucy šćipaše, 
Přińdźe rano, zahe rano — 
Do wĕnca nas wiješe. 

Njejsmy holčo dale znałe — 
Wjac' so prašej bančika!"" 
Holčo k banćikej duž rjekny: 
„Ban(3iko, praj, čeji sy? 

Čeji tćn wĕnc, praj mi, luby, 
Z wodźički će wućałmu — 
Wokoł' liłowčki chcu de wjazad, 
Pdńdu z tobu na reje." 
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„„Žurec Herta wĕnc je wiła 
Banko zahe na łnčcy — 
Łučku je W8U překhodźiła 
Po tej trawje, po rosy. 

Spĕwajo wot najlubšeho 
Pisany wĕnc pledeše, 
Zeleny swdj bant do njeho 
Připletla tym kwĕtkam je."" 

„Komu wiła wĕnc je rjany 
Na tej łučcy kwĕtkojtej?" 
„„Ejrupic Jank tćn lubowany 
Ponjese wĕnc domoj sej. 

Ponjese, hdyž ze syčenja 
Pćńdźe z łučki kwĕtkojtej', 
Pćńdźe połny zwjeselenja 
Z nim na kosy na trawnej. 

Wćčka pase, přewodźuje 
Jankej Herta lubujo, 
W wutrobje so pozraduje, 
Sepce sebi pomyslo: 

Wopřijed ja, jeho lubka, 
Chcu joh' z ruku moškowej, 
Wukošid jom' moja hubka 
Jeho dušu budźe sej."" 
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Holčo w hajku duž so strćži, 
Zarža w swojej wutrobje, 
Třepotajo w rucy dźerži 
Wĕnc a rozteptad jćn chce. 

Duž te kwĕtki k holču dźachu: 
„„Holčo, lube holičo, 
Kajku na swĕde my winu ^ 
Mamy, zo nas hubid chceš?"^* 

„Tehodla sym rozhnĕwana, 
Tyšena mi wutroba, 
Lubeho zo njeswĕrneho 
Wy mi činid dyrbješde. 

Zawjedne ma Herta wdčko, 
Zawjedny wĕnc wiła je, 
Jeje wjesele mje rudźi — 
Lubeho mi rubid chce!" 

Kwĕtki k holiču duž dźachu: 
„„Holčo, lube holičo, 
Jankej twojemu nas donjes, 
Zo my njejsmy zawjedne."" 

Holčo pohladny na kwĕtki — 
Dobru radu zrozymi, 
Čeřwjeny sw6j bant tym kwĕtkam 
Přiwjaza — wĕnc wokosi. 
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Z Ićžka stupajo kaž soma 
Dźĕše z wĕncom k močidłam; 
Luby sej tam kosu trĕje — 
Posyčena łučka je. 

Łubje pohlada na Janka, 
Z bĕłej ručku majka joh', 
Na kosu wĕnc jemu pojsny*, 
K hajkej zaso wrćdi so. 

Hćlcy šdĕkaju so z Hertu — 
Herta struchła domoj dźe. 
Za Hanku Jank pohladuje, 
Poskočiwši zaspĕwa: 

„P6ńdu, pćńdu prĕnju reju 
Jutře rejwač do korčmy, 
A hdyž mje so woprašeju: 
«Z čejim holčom rejwaš ty?> 

Budu prajić: Wćskec Hanka 
Moja najlubša to je, 
Bejwa, wjerći so kaž klanka, 
Zmahujo ji nćžka dźe. 

Brune wćčko, Hanka moja, 
Pćj mi připič! zawołam; 
Druzy njech so w kutach troja, 
Ja sej hercam dźĕład dam. 



* To je: powisny. 
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Za blidom njech sedźa hrajo 
Stari, mučni, nahrabni. 
Wyskad, rejwad halekajo 
Młodych hćlcow zwjeseli. 

K rejam budźa holcy witad 
Hćlcy blizcy, dalocy, 
A hdyž rano budźe switač, 
Z rejow hakle pćńdźemy." 



(1827.) 



^ 



Fararjej Broscy k jeho slnbej. 

(Připisk.) 

^SSřaju slub njerozwjazaj so: 

Khiba do kraja wĕčneho 

Zo wobaj přišłoj njebyštaj 

A tak so samaj dźĕliłaj. (2o.|i. isa?.) 

^ 



V 




Papjera. 

(Připisk.) 

papjerniku podani.o 
Papjera je dź^ana, 
Sama njepopiše so — 
Pr(5zdna swari pisarja! 



^ 



(10.|2. 1827.) 



^ 
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Přisaha lubosće. 

2«ři twojich m6drych w6čkow igebjesach) 
Ty moja lubčička, 
Ja w6ndano so rodach, přisahach, 
Zo sy mi najlubša! 

Při twojich ličkach čeřwjenych, ja dźach, 
A r6tkom košiwym, 
Hdźež wčera di so rodach, přisahach, 
Zo wĕčnje swĕrny sym! 

Při twojim šwižnym zr6s6e zarodam 
Ja dźensa j6nu so, 
Zo, najrjeńša, hdyž jeno tebje mam, 
Mi swĕt je podarmo! 

Torhnje-li blĕdy raj mje wot zemje, 

M6j duch 6i přisaha: 

Zo wĕčna radosd duše mojeje 

Ty budźeš, lubčička! (i6.|e. isa?.) 



* 
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Na serbsku łjnžlcn.'*' 

(Jordanowa Jutrnička 1842, str. 71.) 




rjana Łužica, 
Sprawna, předelna, 
Mojich serbskich wćtcow kraj, 
Mojich zbćžnych sonow raj, 
Swjate su mi twoje hona! 

Bitwu bijachu 
Horcu, železnu 
Nĕhdy serbscy wćtcojo, 
Wćjnske spĕwy spĕwajo. — 
Št6 mi poj'da** waše spĕwy? 

Zrudny syłobik 
Ma nĕtk Hromadnik***, 
Sowa suta z Prašicy, 
Ma tam swoje škałoby. — 
Wjele pomnitej wdj hoije! 



* Tutćn gpĕw bu najprjedy za 3 hłosy (tenoraj a baBso) aestajany 
wot stud. theol. K. Hatasa z Łuća (t 1839 jako farar w Njeswacidle) a 
na zi^oaeiiBkim swjedźenju łnziskeho prĕdafskeho towafstwa w Lipsku 
ze spĕwomaj „Labka lilija" a ^Wĕnc^' wot serbskioh sobiutawow to- 
wafatwa přednošany. Pozdźišo doata spĕw wumĕłski hłćs (hl. Fiedlerowy 
Towafsny Spĕwnik, str. 10) wot naieho komponizty K. A. Kooora a je 
Jako jedyn najlubowaniiich aerbskich wćtčinskich spĕwow huato ćiićany. 

♦♦ To je: powjeda. 

♦♦♦ Hromadnik, Praiica a Čorny B6h au łužiske hory, kii bĕchu 
pćhanskim Serbam swjate mĕata. 
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Boha Čorneho 
Stare kralestwo 
Rapak nĕtko wobydli; 
Stary moch so zeleni 
Na skale, kiž wołtař bĕše. 

K luda nadobi 
Njejsu zhćdali 
Tamni stari hćdacy 
Dostatk Serbow přichodny 
čas nĕtk njeprašany wĕšći. 

časo přichodny, 
Zakdĕješ nam ty? — 
zo bychu z twojeho 
Klina wušli mužojo, 
Hćdni wĕčnoh' wopomnika! 



(24. 1 7. 1827.) 



^ 



Wjesołe spĕwančko.* 

^ (Tow. Spĕwnik, str. 107.) 

iK^tćha z tych Lipsčanskich murjow won dźe? 
Kak so ta črjćdźička pomjenuje? 

:,: Wjeseli Serbja su, 

Kiž z teho mĕsta du — 

Tralala lalala, Serbja to su. 






* Hłć8 k tntema spSwej je basnik tam po enatym nftmBkim stu- 
dentakim hioeu připrawil (hl. Towartny Bpĕwnik, etr. 107). 



*-•- 
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Kajke to wobliča předelniwe? 

Kajka to radosd jich wobkhadźuje? 
:,: To je to předelstwo, 
Eaž jim je zakdĕło — 
Tralala lalala, zakdĕło jim. :,: 

Stoha di předeljo zastawaja? 

Stoha ta črjćdka sej wuradźid ma? 
:,: Woheń sej klepaja^ 
Trubki sej zažehla — 
Tralala lalala, kurid so ma. :,: 

Hdźeha tych spĕšniwych wjedźe jich pud? 

Što je jich zamdhło, z mĕsta so hnud? 
:,: Po prdšnym pudiku 
Woni na piwo du — - 
Tralala lalala, na piwo du. :,: 

Wjesnemu korčmarjej we pincy je 
Piwo kaž winko so wukhowale; 
:,: Korčmař ma swĕdomje, 
Lubje nas witad wĕ — 
Tralala lalala, předelny je. :,: 

Z karanow połnych su naliwali 
Škleńcy di bratřa sej radosdiwi. 
:,: Předeljo nadobni, 
Pijmy sej k strowosdi — 
Tralala lalala, wjeselmy sol :,: 



^ł 



*-f 



iHk 



r 



17 

^ ^ h-^ 

Našeho serbskeho předelstwa slub 
Khabłaj so mjenje hač w wichorach dub! 
:,: Našemu předelstwej 
Porjedźmy z nowa sej — 
Tralala lalala, porjedźmy sej! :,: 

Wšitkom', štož kćždy za najlubše ma, 
Temu budź^škleńca tež napjelnjena; 

:,: Hłćdneho, lačneho 

Njejima lubosć so — 

Tralala lalala, njejima so! :,: 

Daj(fe nam wjeseli při piwje byd, 
Wono tež chcyło nara k dobremu tyč! 
:,: Žiwjenje škropawe 
Piwo nam zhładkuje — 
Tralala lalala, zhładkuje nam! :,: 

(3.|8. 1827.) 
^ 

Uorda Morawjaiika.* 

(Prełožk.) 

šĕrym poli na podoli** 
Krušej steji. 
Pod kruswinu kamjeń leži, 
Kamjeń leži. 




* Přełožk morawskeje pĕsnje, kotraž ma w stwarje a słowach po- 
dobnosć ze serbskej pĕBnja: ^WIitcy panja z wdjny ćahnu." 

Přisp. basnika. 
** Troohu přemĕnił Je pĕseń Jordan w JutrniČcy 1842, str. 63. 
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Pod kamjenjom pjeršdeń złoty 

Za sto złotych. 
Přez t6n pjeršdeń trawa rosde, 

Zeleni so. 
Po tej trawje pawy khodźa, 

Pjeřka zhubja. 
Stawaj, holčo, stań na ranju, 

Stań na ranju. 
Zbĕraj pjeřka do wĕnaška, 

Do wĕnaška! 

„PřijS: je k nam z Rakus Nĕmčik, 

Hordy Nĕmčik: 
<Daj mi, holčo, daj tćn wĕnčik, 

Daj t6n wĕnčik!» 
Prjed' hač bych jćn Nĕmcam dała, 

Nĕmcam dała, 
Eadšo bych jćn rozsykala, 

Bozsykała, 
Comym konjom zežrad dała, 

Zežrad d£J:a." (s.js. 1827.) 



^ 

Spĕw přł winje. 

(Łnžičan 1866, str. 2.) 

•a zemi wšo je kničomne, 
Kaž kwĕtki wotkćĕwa, 
Porĕdko časy wjesołe 
So smjertnym přibliža; 




-hm 
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čas wohidny duž zadĕrju 
Přez kidow brĕčku luboznu. 

Što pomha komu bohatstwo, 

Hdyž duch njej' wjeseły? 

Duž porjedźmy sej spĕwajo 

Zabywši pjenjezy, 
A stajmy mjezy w karanje 
Wšej starosdi a zrudobje! 

Kaž sorna lĕsy přejhrawa 

A so tam wjeseli, 

Tak zwjeselmy so žiwjenja 

We młćdnej žiwosdi. 
Preč pokhmurjene wobliča, 
Kiž serbski narod wohidźa! 

Ma-li štd žanoh' předela, 

Z kotrymž so překorił, 

A při winje jom' njewoda, 

Je naš slub zhanibił. 
Preč hnĕwnosd wot nas kničomna, 
Tu nochcemy my zerzawca! 

Je-li štd šwižne, zrdstniwe 

Hdźe widźał holičo, 

A jeho mddre wdčko je 

So na njoh' smĕwalo, 
Dha z nami hromadźe wćn pij 
K jej' strowju, k jeje lubosdi. 

2* 
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Ma-li štć što na wutrobi* 

A wuijec boji so, 

Hlaj, tu so khrobłosd zyboli 

A pokrywa to dno. 
Haj, hišde wjacy namaka, 
Stćž we winje so womača! (7.19. 1827.) 



♦ We Łuiičanu: Ma-li St6 Sto we wutrobje 

A wurjec boji so, 
Hlaj, tu 80 khrobIo8d dobudźe, 
Přewinyć horjo wSo. 



^ 



Přełoženčko. 

(Z nĕmskeho.) 

^M mĕrom, z mĕrom, 

Bopot nječińdel 

Nĕtk požadajmy z wutrobu 

Wšom' ludu wokoł' čestnemu 

Słddku, słddku, 

Cichu dobru nćcl 

Dobru nćc, 

Dobru nćc! 

Luba Hanka, Wćrša — spi, 

Dobru nćc, spi derje! 

Přetož tak rjanu, kaž ty sy, 

Na zemi wjac' njenam'kamy. 



(U.|9. 1827.) 



^ 
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Pri wlnje. 

jhwalmy, khwalmy, 

Bratřa, Bakchusa! 
Bakchos nam wino naliwa, 
Ejž ze wšĕm horjom wujedna. 

Wino, wino 

Struchłosd wožiwja! 

Naliwaj, naliwaj 

Wino, luby Bakchuso, 

Naliwaj z nowa! * 
Komuž so wino zyboli, 
Ma předela wjac' na zemi. 

Naliwaj, naliwaj 

Wino, luby Bakchuso, 

Naliwaj z nowa! (u.|9. 1827.) 



-^- 



Łubka llljya.'' 

JMubka lilija, 

Bjenje zakdĕta! 
H0I60, brune, brune wćčko, syń so ke mni, 
Badosd moja sy a duša we mni. 



* Tntćn po oyłyeh Serbach derje snaty a jara husto ćiićany spĕw 
Je 27. okt. 1827 w Maleiecach na fazje pdsnjeny a poćahuje so na njeboh 
fkraijA Brćskn a jeho mandśelskn. Tes hłds (hl. na kćncu) je wot 
ZfliJleija wumysleny a poEdśiJo wot Otta w Zhoijelcu jako quintett ze- 
stajany. 

iHh ^ 
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Hdyž će njewidźu, 
Cei'pju zrudobu. 
Holčo, brune atd. 

Porno jandźelam 
Tebje přirunam. 
Holčo, brune atd. 

Horjo zacpiwam, 
Hdyž de wokošam. 
Holčo, brune atd. 

Što mi zemja chce, 
Hdyž sym bjez tebje? 
Holčo, brune atd. 

Bćrzy wumrjeć chcył, 
Njebych tebje mĕł. 
Holčo, brune atd. 

^ 



Nowemu towařšej E. B. Hatasej. 

Fři jeho přikhadźe do Łipska, po Michale 1827. 




itaj, witaj, pachole! 
Naša lubosč koši će; 
Dołho sy ty čakany, 
Duž će lubje witamy;» 
Nam so nihdy njezhubjuj, 
Naš so wĕčnje pomjenuj ! (8.|n. isst.) 



m^ — -IHk 
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Swjedžeński spĕw. 

Na 10. dźeń hodowneho mĕBaca 1827. 

'M teje mćdrej' twjerdźizny 
So hwĕzdy zybola — 
Přečo z wokom pasemy 
Te bĕłe jehnjatka? 

Br]6žki w6tcnych Łužicow, 
Wšĕ hona, zahrodki — 
Što 80 ćišda do dušow 
Dźens w m6cnej žiwosči? 

Što na wćtcny wutroba 
Kraj mysli zradujo? 
Bjesada što swjedźeńska 
Je, bratřa, zešła so? 

Twoji Serbja, Łužica, 
So zeńdu wjeseli, 
Swječič zwjazki Serbowstwa 
Při hwĕzdnym wječori. 

Z ydnom pjełńće keluchi, 
A storčmy hromadu! 
W Łužicach njech zaklinči 
To k zbožu serbskemu! 



*^ 
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Serbstwo wĕčnje zeleń so, 
Kaž janske łuki kdĕj! 
Naše Lipske towařstwo 
So runja krasnje mĕj! 




-^ 



Holica žadosć po lubym.* 

řusto rjana Hanka hlada, 
Hlada dołho lubje k wječoru; 
Horca lubosd teho žada, 
Kotremuž da swĕmu wutrobu. 

Spĕšnje jiJlkrej w žiłach hraje, 
Hdyž sej spĕwa wot najlubseho; 
Njech tež zrudnu wĕčnosd traje 
Čas, hač lubowany bliži so. 

„Zeleń so tym lubym kwĕtkam, 
Ty mćj br](3žko, hdźež joh' wopušćich 
Naše duby sčinich k swĕdkam, 
Jako swĕmosč jemu polubich. 

Wĕčnje budźeš ty mćj luby, 
Janko, njeby ty tež wrćdił so; 
Wumrješ pak, dha šuihde duby 
Smjertny kĕrluš mi — preč tehd' je wšo. 



* Tutdn spĕw ma hlĆB wot bMnika. Hl. nft kdnou. 
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Boloznu smjerć w6jna znaje, 
Njesmili so lubych žiwjenja; 
Ach, štćž z w6jnu k6stku hraje, 
Zhubi wjele — mało namaka. 

Luby, ty pak wostań žiwy — 
Njech će žiwoh' jenož wohladam; 
Bćh je w bitwje dobrym miły — 
Přińdź dha skoro, zo <5e wokošam! 

Što so komdźiš? P6j, m6j luby! 
Kwĕtki tćn brjćžk wjacy njepyša - 
Lisče zhubjuja te duby, 
Hlaj! a tebje hišde njewidźa!" 

Tak sej rjana Hanka spĕwa, 
Spĕwa w dźĕłošćach a we domi; 
Lćžcy, spĕšnje ji so dźĕła, 
Dokelž z duše luboh' njespušći. 



(22.|12. 1827.) 



-^ 



Serbskim přećelam a sobubratram prĕdařskeho 
towařstwa w Lipsku k nowemn lĕtej 1828. 

\S^ bratřa lubi, nadobni, 
Što je, štož ducha, wutrobu 
We wjeselu a w zrudobi 
Nam wokřewi we žiwjenju? 



*+ 
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To je t6n swĕmy, wutrobny 
Naš předel, włoha žiwjenja; 
Stćž přećela sej njedoby, 
Je njewušny kaž sušica. 

Hdyź štomy w haju pupkuja, 
Hdyž hałoza so woblisdi — 
Dha tćn, kiž nima předela, 
Skłmje w žiwjenju a semiwi. 

Skhni dha, ty khudy zerzawco, 
Na tebje rosa nječeče, 
Kiž dawa rjane předelstwo 
A žiwjenje wšo skubłuje. 

Ja pře<5elam pak wutrobu 
Tu moju podam do duše, 
Kaž rańše zerja rozpłunu 
Do cistej' njebja mćdrosde. 

^ 




Bych chcył. 

edźo na Łubjencu 
Na čole Łužicow 
Na šĕrym kamjenju 
Chcył hladać do dołow, 
Do serbskej' roninyy 
Do krasnej' zahrody; 



27 

Chcył tam kralowad 

Na kralestwi 

We radosdi 
Zakonje dawajo serbskemu ludu, 
Zakonik ludu a sebi 
Wšeho, štož skubłuje, zdebi. (a8.|i. isas.) 



^ 
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Bože sadleško. 

JE^łakało Bože sadleško 
Na Zmćrcu šmrĕkojtym, 
Na wjeřšku hory płakało 
Při swĕtle mĕsačnym. 

So prašała je šmrĕčina 
A buki pod horu, 
Što sylzow winu porodźa 
Božemu sadlešku. 

Su skraholcy tež słyseli 
Na hałzach jehłojtych 
Płač zrudny, kiž jich wubudźi 
Ze spanja zasparnych. 

A wotmpłwi<5 to sadleško 
Tam sobu słyšachu: 
Sym serbske hona wobešło, 
Tak šĕroke hač su. 



*sfc 
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Ze zrudnym smjertnym wobwĕškom 
Wobwiwa Serbstwo so; 
Ze zwćńcow zwuk „p6j dom, p6j dom!" 
Sym padad słyšało. 

Skraholcy wćtrych pazorow, 
Mi słowa nješkrĕčde, 
Kiž njeńdu wam do wutrobow, 
Mje rudźa žałostnje. 



(23.il. 1828.) 



yik 



Zamysły k lubowaiyu. 

(Kućankowa Jutrnička 1860, str. 86.) 




iwy by(5 bjez holiča 
Njeje khwalba přistojna; 

Brunow(3čkate 

Holčo lubozne 
Podarmo by na swĕči 
K(5ĕło w swojej krasnosći. 

Zerzawiło žiwjenje 
Bćrzy by bjez lubos(5e; 

M6drow6ckate 

Holčo pře(5ehie 
Podarmo by wutrobu 
Mĕło miłu, wokřewnu. 

Mužstwa lubosd sapata 
Dymi so bjez holiča; 



*+ 
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Čomow6čkate 

Holčo kosiwe 
Podarmo so w wutrobi 
Zahorja po lubosći. 

Łubosć dycha čłowjestwo, 
Dušam z njebja přišła jo; 

Holčo kčĕwate 

Duše radosć je; 
Štćž sej lubosć njepyta, 
Teho zdobnje wusmĕja. 

Łubosd Ž6rli wutroba, 
Dudławcow so njejima; 

Kel'chi mjedowe 

Morwy njepije. 
Duž, št6ž lubosč njezaču, 
Njemĕšej so k čłowjestwu! 



-^ 



(23. 1. 1828.) 



Žałospĕw. 

Na smjerć sobuserba Jana Augusta Rachlowca, 
kand. theol. rodź. ze Zahorja, 

t 11. małeho rćžka 1828. 

(Budiaiiner Naohriohten 1838, itr. 70. Přir. Łoiičan 1862, 46.) 



^rudobne mrćčele 
Sepja so bćrzy 
Čłowjekam na njebju, 
Na čistym, jasnym. 



Skubławu, wjesołu 
Nadźiju přeco 
Khabłaju wichory 
Njesmibie, rĕzne. 
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Mř 


Starseju narlžiju, 


Zbdžny raj wĕčnosde 


Wjesołu mysl, 


Widźitej nĕtko; 


Naseho predela 


Tola pak zrudobu 


Hrabnychu wotsal. 


Mamy na zemi. 


Našemu předelej 


Zrudoba předełow 


Njebjo 80 zaćmi. 


To je tych zemskich. 


Lĕdma bĕ zm(3driło 


Wutrobu stužiła 


Jemu so jasnje — 


Zrudoba naša. 


Ćĕlnymaj wočomaj 


Jandźelow wutrobna 


Ale pak jenož, 


Njebjeska radosd; 


Krasniše wotewri 


Přišoł je k radosdi 


Jimaj so njebjo. 


Njebjeskich syłow. 


Ćisinu popjełej 


Zadamy swjatu; . 


Zaso 80 wohladad 


Wjeřšny nam spožči! 


Ji 

Skhowai 

**řez keřk lisdaty 


ly luby. 


Šdežki zelene 


Derje widźu <5e, 


Ty sej wuzwoli, 


Za keřk skhowany 


Keřčki khłćdkojte 


Hladam na tebje. 


Swĕdča lubosdi. 


Ducy, lubčička, 


Z Idžka stupajo. 


Derje widźu de. 


Moja radosd, p6j! 


Ke mni zelena 


Luby wjeselo 


Twoja šdežka dźe. 


Tebje čaka tw6j. 


^ 

}^ 


(28.13. 1836.) 

i 
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Łubosće žadosć. 

(Tydi. Now. 1850, 351.) 

'Msi lubku sym hižo dawno hladał, 
Mařka, brune wćčko, tebje žadał; 

Hdyž de wuhladnu, 

Hladam za tobu. 

Hdźež ty, Mařka, dźeš, za tobu khodźu, 
Ze wšĕch holičow če samu rodźu; 

WS6n 80 zahorju, 

Hdyž će nadeńdu. 

Hdy byštej to twojej wćčcy čułej, 
Wjedźałej, kak duĕu stej mi zhnułej, 

Powjeseliłej 

Łubje mje byštej. 

Tři sta kr6d će, Mařka, w myslach košu 
Kćždy dźeń, a twoje znamjo nošu 

Stajnje w wutrobi, 

Zrudny w radosći. 



Hdy by twoju ty mi dušu dała, 
Mařka, na wĕčne mje lubowała 
Khroble přisałiam: 
Zo wšu zbćžnosd mam! 



<as.|2. 1828.) 



^ 
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Připadne hroncko. 

JPod miłej ruku Boha wjeřšneho 
Njech kdĕje wĕčnje nase předelstwo! 



(l.|8. 1828.) 



-^ 




Hodnosć žiwjenja. 

(Tydi. Now. 1844, 111.) 

ak krasnje je na rjanej Božej zemi 
A h(3dno na njej žiwy by<5! 
Njech smjertnosd čĕlne mocy bĕdni, zlemi, 
Stož diich sej doby, budźe tyd; 
Wjesele na zemi njezachodne 
Nadźija wĕčneho žiwjenja je. 

Sto njechali sej khwalid zeifistwo naše 

A wjeselid so žiwjenja? 

Krwi w našich žiłach bĕžed bdjstwo daĕe, 

A zemja nam je stworjena; 

Wjesela ze zrudźbow wukdĕwaju, 
B6jskeje šdedrosde swĕdkojo su. 

Njech žołmja k njebjesam duž uaše spĕwy, 

So wujasnjujde wobliča! 

Hdyž w kĕrlušach su wutroby so złirĕłe, 

Dha knježi mysl wjesoła; 

Žiwjenje wo wjele polĕpša so, 
Wjesoły pozbĕha zrudźeneho. 
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Stćž swoje swĕdomje sej čiste skhowa, 
St6ž p3rta bćjstwo sdĕhowač, 
So žiwjenja khwal, hdyž joh' Wjeršuy woła 
A druhe chce jom' bydło dad; 

Doby<5e wyskajo wuswobodźi 

Duša so popjeła radosćiwi. 



^ 



(6.|3. 1828.) 




Bĕła hora. 

(BaUada. Tjdź. Now. 1842, 35.) 

ył je wowčer lestraty 
W kraju łužiskim, 
Cežko pak je khostany, 
Zlĕ so poda z nim. 



wowcerjOj 



„Njezel — dźachu — 
B6h de wopušdi; 
Što <5i pomha zeleujo, 
Z čim če polĕpši? 

Stać so mćže runja (5i, 
Kaž so powjeda, 
Zo so słowo dopjelniy 
Śtož št6 wurĕča." 

Hora je we Łužicach, 
Bĕła rĕkana, 

Tam w6n na tych pastwišdach 
Husto přebywa. 



*HK 



3 



■h^ 



m-^ 



34 --1* 



-h^ 



Bĕše rano njedźelu, 
Hdyž tam paseše; 
Zmr6či pak so k njewjedru, 
Dešćik přićeže. 

Wichor z wulkim njewjedrom 
Stadło nastrćža, 
Hromadźe ze zarženjom 
Wowcy zaskoča. 

Wowčeř wowcy, njewjedro 
Pokla žadławi — 
Khostanje, o wowčeijo, 
Je před durjemi! 

Hnydom přińdźe šumjenje, 
Woheń škrjebjeta, 
B2yski z čornej' mr(3čele 
Morja wowčerja. 

Psa a wowcki poklate 
Mori njewjedro, 
K kamjenjam je sčinjene 
K bĕłym stadleško. 

Hdźež so wowcka paseše 
Bĕła po hori, 
Tam nĕtk bĕły kamjeń je, 
Wowčeř mjez nimi. 

Sobu wokamjeńčeny 
Při nich ležed ma; 
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Cakač kamjeń bĕłojty 
Ma do sudnoh' dnja. 

Wot wowčerja, wot wowcow 
Lud tak powjeda; 
Tak wot bĕlyćh kamjenjow 
Mjeno hora ma. 

m 
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Pře^Iwne mocy. 

*yjne, zwjesełne 
Druhe dźĕło je 
Mi 80 dostało. 
Ale z jĕreho 
Kelucha sym pił, 
Sym sej wubĕdźił 
Zabyće 
Prjednosće. — 

Wot was derje wotsalne 
Dny mi njejsu skhadźałe 
Ale, lubi předełjo, 
Stworid spĕwy wopušćo 
Zrudoby bĕch nabył. 
Njeje pak tež swobodna 
Wĕsta khwila žiwjenja, 
Spĕwad njejsym zabyłl 

^ 



(ia.|8. 1828.) 
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Njewjesta. 

(Ballada. Tjdź. Now. 1848, 87.) 

^řĕł jĕzdny domoj na konju 
Na swojim brunojtym, 
Jĕł přez liolu je zelenu 
Po puču jĕzdźenym. 

Trala, trala! sej spĕwaše, 
Kak budźe lubčička 
Mje łiladaćy čakad, witad mje 
A košič wjesoła! 

A we tym, zo w6n spĕwajo 
Bĕ mysle dobreje, 
Na lubki kwas a wĕr'wanjo 
Sej ducy mysleše: 

Hlaj, kwasni hos<5o z njewjestu 
Na wozach juskajo 
Jom' napřečiwo dĕrjachu, 
Źno jemu bliža so. 

„Ah! Rjane znamjo witane, 
Witajde, kwasarjo! 
Wy čestni, z wotkal přińdźeče? 
Čeje to holičo?" 

A lĕdma jemu wotmołwja 
Ći prjedyjĕzdnicy: 
„„Ta njewjesta je ta a ta 
Z teje a z teje wsy"" — 
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Tu hnĕw so we mm zapali: 
„Ta mi je slubjena 
A budźe moja, pacholi, 
Hač njeje wumrjeła!" 

So pušdi nahle k njewjesdi, 
Sej třĕlbu wudeže, 
Tež tesak z nćžnjow wuholi: 
^Zastańće!'^ wołaSe. 

„Oho, ty rjana njewjesta, 
Daj sebi šlahować! 
So njestr6ž, moja lubčička, 
Tu chcemy přesydač. 

Wsĕch bitwa spćžerała njej', 
Kaž na mni widźide, 
Duž moju lubu žadam sej, 
Mam prawo prĕdniše. 

Rostejde! Cĕkaj čłowječe, 
Ty slubałamarjo! 
Za tebje moja třĕlba je, 
Preč z tobu, hubjenstwo! 

So disń na mojoh' brunika, 
Jĕdź na nim na w6jnu, 
Tam nuznišo de trjebaja, 
Ce hewak zatřĕlu!" 

jjHf- -^rik 
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Duž nawoženjej drastu da 
Tu swoju wojeřsku, 
Tu jeho pak so zwobleka 
We wokomiknjenju. 

Wokoło hćlcy stejachu 
A wšitcy kwasarjo, 
To činid jemu přidachu, 
Mu bĕchu předeljo. 

„Juju, juju! nĕtk wyskajde", 
W6n dźeše, „najlubši! 
Po prawdźe, bratřa, wšitko dźe, 
To wĕřće khroble mi. 

Ja skazał za mnje wĕr'wanjo 
Sym liižo ducy dom, 
Duž pohonjej nĕtk, pohončo, 
So dawaj z pokojom! 

Hola! so mĕjmy do cyrkwje 
Z tej mojej lubčičku! 
Dźens, braška, mćcne wjesele 
My mamy na kwasu!*' 

•^ '' (1S.|6. 1838.) 
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Młodosć. 

33? našej zahrodźi 

Třĕšnja kćĕje, 

Cyła bĕła, 

Wša so smĕje 

W swojej rjanosdi. 
Kdĕwaj, kdĕwaj lubozna, 
Kdĕwaj naša třĕšeńka! 

O ty radostna 

Młodosd moja, 

Čiła, miła 

Młćdnosd twoja 

Dušu zwjesela. 
Kčĕwaj kaž ta třĕšeńka, 
Mojich lĕtow towarška! 



Wšo je zachodne; 

Lĕta w spĕchu 

Kdĕjo, mrĕjo 

Du a dźĕchu, 

Łćžko skřidłane. 
Zeleń, młodosć, zeleń so, 
Ty maš jene nalĕdo! 



(1S.|6. 1828.) 
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Krnwařska pĕsnička. 

(Jord. Jutrnička 1842, 67.) 

pas(5e, kruwki, napasde 
Na trawcy zelenej; 
Za hory Bože słćnčko dźe 
A khwata k wječorej. 




Wšak zalediłe daloko 

Su třelčki kaiate, 

Duž, kruwki, pas<5e pĕknje so, 

Dom skoro pćńdźede. 

Hdyž rosa dele padajo 
Na trawu krjepkuje, 
Za wami p6ńdu praskajo — 
Njech 'šde so zasmĕrknje. 

Mĕj domoj moje stadło so! — 
Zwuk pada z daloka, 
Zo domoj dĕrja kruwarjo 
A ducy praskaja. 

Dosć syte s<5e dźens na pastwi, 
čas je so domoj hnać, 
Domoj-domoj-ho, kruwički, 
Chcu was tež napowad! 
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Was w hatku we wsy napowam, 
Słćnco je horiło; 
Na brjozy stejo zapraskam: 
Domoj-lio, stadleško! 



(18. 1 6. 1828.) 
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Syłobiki. 

(Jord. Jntmičkft 1842, 66.) 

yłobiki spĕwaja, 
Syłobiki zlĕtuja 
Po zelenych hałozach, 
Po li8(5ojtych wotnožkach. 

Wo čim pak to spĕwaja 
Wot switanja do ćmi(5a? 
Z wotkal ijanu pĕsničku 
Swoju sobu přinjesu? 

Swoju lubo8(5 spĕwaju, 
Swoju rados(5 wurjeknu, 
Kaž 80 čłowjek zwjesela, 
Hdźež tež zbože namaka. 

Za rjanos(5u nalĕtnej 
Z cuzby přińdu dalokej'; 
Khwala połne wjesela 
Swoje rjane bydleńčka. 
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Spĕwajće mi pĕsničku, 
Syłobiki, wjesołu; 
Njeludane wjeselo 
Z dušow dušam dawa so. 



* 
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Nadžlja, Inbosć, wĕra. 

*am na dalokim jĕzorje, 
Na mćdročomej hłubinje, 
So wjeze moja nadźija, 
Je dobrym wĕtram podata; 
Ł6dź lubu derje nawodźuj, 
M6j łćdźniko, a njezdrĕmuj! 

Při bijozy teho jĕzora 
Tam bĕłe kołpy płuwaja, 
So hordźa w žołmach kupajo 
A maju lube towarstwo; 
Pas, woda, kołpy swĕdate, 
Mjez nimi moja lubosć je! 

W tej wodźe kdĕje rćžička 
A korjeni so do brjoha, 
So wody prez nju zliwaju, 
Hdyž wichory so pozbĕhnu — 
Ta mł6dna kwĕtka w jĕzorje 
Je wĕra w mojej wutrobje. 

^ 
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Kowař. 

(Přełožk z ruskeho.) 

'uńdźe kowař z kowařnje, 
Hamory tři njese kowař: 
Skowaj wĕnc mi, kowarjo, 
Skowaj wĕnc mi złoty, nowy; 
Z kiiskow zbytnych złoty pjeršdeń, 
Z powostatka skowaj jehłu: 
W wĕncu budu wĕrowana, 
Z pjerš<5enjom so budu slubid, 
Z jehłu rubješko sej přitknu. 






(18. 6. 1828.) 
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Zrndne holičo. 




řojeho z Budyš'na 
Přec^ela holčo, 
Lubozne widźe(5 je, 
Krasne na duši, 
Kudźeřki zhładźene 
Hładcy ma płowe, 

Łuboznu njewinos(5, 
Swĕrnu ma lubos<5; 
Zemičcy swĕ($itej 
Mćdrojtej jeje; 
Duša je w zemičcy, 
Wutroba w dowach. 



Zrćsta je šwižneho, 
Zdebiwje khodźi; 
By-li ji pohladnył 
Hdy 8t6 do duše, 
Zb6žnos(5e njebjeskej' 
Widźał by znamjo. 

Nĕtko pak zrudźenu, 
Stuženu dušu 
Nosy, a (5erpjenje 
W wobliču knježi, 
Wo swoju nadźiju 
Spłaknje a płaka. 
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Z blĕdymaj rukomaj 
Prečela riiku 
Hrabny ze žiwjenja 
Nahrabna smjerd sej; 
Swoju tež zwćlniwje 
Holčo ji skiča. 



Njepłakaj, holičo! 
Tudomnu smjertnosd 
Překrasni k radosdi 
Přichodna wĕčnosć; 
Z rowa j6n' nadźija 
Twoja ći stawa! 

(21.|6. 1838.) 
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Koho by rada? 

(Přełožk z juznoserbBkeho.) 

par mje (5ĕsni, spar mje kijuduje, 
Wusny(5 njemćžu. 
Ma(5 sej mysli, komu chcyła mje 
Da(5 za mandźelsku: 
„Wzmi sej, dźowka, kozypastyrja, 
Deije budźe za tebje." 

Nochcu, ma(5i, kozypastyrja, 

Derje za mnje njebudźe; 

Kozacy po skałach pase, 

Šiju snadź sej zwinje. 

Spar mje (5ĕsni, spar mje krjuduje, 

Wu8ny(5 njemćžu. 

Ma($ sej mysli, komu chcyła mje 

Da(5 za mandźelsku: 

y,Wzmi sej, dźowka, wowcypastyrja, 

Derje budźe za tebje." 
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Nochcu, madi, wowcypastyrja, 
Derje za mnje ujebudźe; 
Wowčer kbodźi w hustym lĕsu, 
Wjelki snadź joh' zjĕdźa. 

Spar mje ćĕsni, spar nije krjuduje, 

Wusnyć njemćžu. 

Mać sej mysli, komu chcyła mje 

DsLĆ za mandźelsku: 

„Wzmi sej kupca, moja dźowčička, 

Derje budźe za tebje." 

Nochcu kupca, moja niaćeřka, 

Derje za mnje njebudźe; 

Po drćhach kupc w swĕće* khodźi, 

Doma njewostanje. 

Spar mje ćĕsni, spar mje krjuduje, 

Wusnyd njemćžu. 

Mać sej mysli, komu chcyła nije 

Dad za mandźelsku: 

„Wzmi sej krawca, moja dźowčička, 

Derje budźe za tebje." 

Nochcu krawca, moja maćeřka, 

Derje za mnje njebudźe; 

Krawcy šija ćeńku jehłu, 

Hlćdne maju dźĕći. 

Spar mje ćĕsni, spar mje krjuduje, 
Wusnyć njemćžu. 
Mać sej mysli, komu chcyła mje 
Dad za mandźelsku: 
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„Wzmi sej, dźowka moja, rćlnika, 
Derje budźe za tebje." 

Mĕć chcu, maći moja, rćlnika, 

Wĕm, zo za muje derje je; 

Rćlnik drje ma čornej rucy, 

Ale khlĕb ma bĕły! (28.|7. ib28.) 



^ 




Koknla. 



tokula, kokula, 
Wjele lĕtkow budu ja 
Na swĕće žiwy 'šde? 
Kokula, to prašam će. 



Zakukaj, zakukaj, 
Kukać dźens njepřestawa, 
Dlĕjše mam žiwjenje, 
Dlĕjše mam ja wjesele. 



Kokula, wĕšćerka, 
Kukaj, hdy <5e zatřĕla! 
Njewĕs to, njekukaj, 
Zełharny pysk njerozdaj! 



(31.17. 1828.) 



■^ 



L 



-Hfc 



47 



^H- 



Hh* 



t 




Mĕsačne hrončka. 

Njemotane štučki na mĕsačne lujena. 

•ajprjedy přińdźetaj dwaj, rady bodźetaj, 
T6n wulki wšitkim prjedy dźe, 
Druhi so mały mjeuuje; 
Jim třećak lĕpši sćĕhuje 
A l6d a snĕhi roztad chce. 
T6n štwćrty ma štwćrtk zeleny, 
Je z wjedrom jara jebaty. 
We pjatym bruki přidahnu, 
Jom' pojutrowny rĕkaju. 
Na šestym smahi woraja, 
Z nim mjeńše bruki přile<$a. 
Sedmy sej kosu klepa na syno, 
Tež wosmy, ale na žito. 
Na dźewjatym přez ĕdernišća 
Nazymne wĕtry duwaja. 
Nĕtk na dźesatym kiće rĕzaja, 
Stož njezjĕdźa, to teptaja. 

V 

Stož wot płodow 'šće powosta, 

To ponazymni jĕdnaty, 

Wšo zmjede — kuka z brodu přez wokna. 

Tćn dwanaty je posledni 

A pĕknym nĕšto wobradźi. 



(8.|8. 1828.) 
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Wjesele. 

•^wjeselće so, lidyž so hodźi, 
Wjeselde so, prečeljo, 
Oasow kročel horjo płodźi 
W čornym hnĕwje wšelako; 
Preco w dźĕle zamysleny 
Coło morśćiš pokhmuijeny. 

Cmowy njerozom so daji 
Ze žiwjenjom njeswĕrnym, 
Nadźiju na žołmy staji, 
Pĕskam khĕžu nawĕtym (?); 
Jacłilo sł6dku wodu bije, 
Słone žołmy lačny pije. 

Mudri kĕrluš zaspĕwajmy, 

Přećeljo, dćńž lĕta ktu, 

Wjeseli smĕch powitajmy, 

Stć by zabył winicu? 

Brĕčka, kićam wužimana, 
Njej' to towařška nam rjana? 

Z mokrym wokom što by tyło 

Skoržid: wšo je zachodne? 

Stož ći k zbćžnosći je było, 

Wopomń časy mjedowe; 

Kłok pak rani zerzawjeny, 
Wostaj mudry njedćtknjeny. 
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Dźens je naše! Z čołom jasnym 
Darnu dźensnosd wažmy sej, 
W wĕncu stupi knježna krasnym 
Jćnkrćć jenož k wołtarjej; 

Dźens rža truny zwjeselene, 

Jutře mjelča roztortmjene. 

Ćekń pak w drasde wotswjedenej, 

Njemdra dźowka wjesela! 

W wjesołosći wowrćtnjeny 

Njemudry so wopoja; 

Naliwajće z čołom jasnym, 
Swječmy swjedźeń w wĕncu krasnym! 

(18. a 19.|8. 1828.) 
^ 

Zahroda. 

Hlej, hćlčatko 

Bĕ třĕlalo; 

Nĕtk dekny nutř: ałia! 

Ty šibako! 

Ja porĕčach 

Z tym holičom 

Tři słowička, 

Kaž so mi zda; 

Duž wusmja so 

To holičo. 

Ja njeńdu wjac', ach, ach! 

Po zalirodach. 

(21. |8. 1828 popołdnja.) 
-^ 



«Jtam w zahrodźe 
Do wutroby 
Kłok prile<5i 
Ze zernički 
Wot holiča 
Mi nazdala. 
Sto zechce tor aw, 
To boli mje. 

Ja přibĕžo 
Z njej rĕčeć chcu, 
Što wohladach 
Na zemičkach? 



aw! 
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Luby w cuzbje. 

(Tydź. Now. 1850, 63.) 

^l^asne słćnčko swĕći 
W zymje, w lĕći, 

Mĕsačk Boži khodźi, 
Hwĕzdy wodźi 

Po tych pudach mćdrojtych. 

Bada wĕdźed chcyła, 

Hdźe přehywa 
Jenički mćj rjany 

Luhowany, 
Što so w cuzbje komudźi? 

Bože słćnčko wšudźi,* 

Praj, zo rudźi 
Luha so, zo hlada, 

Domoj žada 
Jeho, hdźež joh' wuhladaš. 

Mĕsačko, njesprćcne 

W6čko n6cne, 
Praj, zo njespi wboha 

Jemu droha, 
Hdy by jeho widźał hdźe. 



♦ w Tydź.Now.: SJćnčko, kiž sy wšudźe, 

Praj, zo drulidźe 
Luba za nim hlada, atd. 
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Hwĕzdy, wy bjez spanja 

Hač do ranja, 
Prajde, zo ja płakain, 

Na njoh' čakam, 
Přiwjedźde mi jeho dom! (29.|8. i828.) 
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Njespokojnosć ze sobu. 

omrćčene njebjesa 
Zrudźena ma wutroba, 
Moje najkrasniśe dny 
Połon maju přidaty. 
Bjez přestada honju, slĕdźu 
Za tym jenyra a so bĕdźu, 
Dokonjanosd docpid chcu. 
Pohladam pak na płody, 
Zrudny, hnĕwny, mjerzacy 
Widźu njedokonjanosd, 
Duž tež zhinje wjesołosd. 
Wy sde b6le zbožowni, 
Kotrymž zmylki pred woči 
Waše wobeńdźene njestupja, 
Hdyž so porjedźid wjac' njedadźa. 
Zbožowny pak najbćle 
T6n po mojej mysli je, 
Kiž je dokonjanosć dźĕłu dał, 
Kajkuž swĕt a sam je přał. 



(20. 1 9. 1828.) 
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Sej radźić njemožn. 

(Fo nĕniBkim.) 

K^ym swoju rjanu lubku 
Tak dołho njewidźal. 

Ju widźach wčera wječor 
Při durjach před khĕžu. 

„Daj hubku mi, m6j luby!" 
Mi mjelčo pošepta. 

Nan pytnył drje njej' ničo, 
Mać widźała naj' je. 

„Chceš, dźowčička, so ženid, 
So kaješ zawĕsće. 

Hdyž druhe młode holcy 
B'du rejwad po přazy, 

Ty jako młoda ž6nka 
Maš doma kolebać, 

Maš spĕwad: Aja popaja, 
Spi, dźĕćatko, spi derje!" 

„„So horcy woheń hori, 
Lubosd 'šde horcyšo. 

3ei- — -+J 
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Woheń so hodźi hasnyd, 
Łubosd pak njehaša. 

Duž radź mi, maći, lĕpše, 
Sej radźid njemćžu!"" 



^ 
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Lnby so wotsalujo. 

Mfeńksi, Łeńka, wćčko błyšcate, 

Słowčko z tobu rĕčed chcu. 

Božmje, Leńka, wćčko wjesołe, 

Prjedy hač do cuzby du; 

Ach, mi zrudno k mysli je, 
Zo prec dyrbju wot tebje. 

Z konikami rjehotakami 

Dołho jĕzdźid njebudu 

Ze wsy do wsy, ani na roli; 

Njebudu pod torožu 

Z tobu rozrĕčowad so, 
Khodźid z tobu na piwo. 

Ale, Leńka, wostań wjesoła 
W twojej sprawnej wutrobi, 
Njech mje wdčka wjedu do swĕta, 
Wutroba je při tebi; 

Hdyž zas' rdže kdĕwaju, 

Tebi jenu přinjesu! 



(37.111. 1828.) 



^ 
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Jĕzdni na wojnn. 

(Ballada.) 

iřĕdu na horu 

Jĕzdni k Budyš'nu, 

Rukow byd syła železnych. 
Koniki swĕtłe kołsy hraja, 
Brćnidła šderča, błyskotaja. 

Jĕdu na horu 

Jĕzdni k Budyš'nu, 

Rukow byd syła železnych. 

Cahnu na wćjnu, 

Cahnu na bitwu 

Pacholjo sylni z brćnjemi. 
Nanojo třĕlbu jim skowachu, 
Maderje mječe wćtre dachu. 

Cahnu na wćjnu atd. 

Łuba njepłaka, 

Zo by njetyła 

Sylza jej' njepředelewi. 
Česdeny pachoł njej' bjez ranow, 
Hddny njej' swojich hddnych nanow. 

Luba njepłaka atd. 



Wšitcy pacholi 
Steja při hori, 
Popřeja dobre dźĕło sej. 
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Z mječemi derje wćtřenymi, 
Z třĕlbami morić hotowymi. 
Wšitcy pacholi atd. 

Cahnu přez polo 

Jĕzdni juskajo, 

Tupić sej mječe wćtřene. 
Teptane hona hrimotaju, 
Khorhowje w wĕtře zejhrawaju. 

Ćahnu přez polo atd. (le.jia. is^s.) 
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Na rejacli. 

^ij!^hceš-li ju wohladad, 
Chcu di ju pokazać, 
Tu moju najrjeńšu, 
Tu moju lubčičku. 

Tam steji nazdala 
Ta jĕdla zrćstniwa; 
Kłćs hłowčka kćĕwaty 
Je pšeńčny zeleny. 

Kołpaj staj jĕzorskej 
Jej' wćčcy nabrunej; 
Ličcy dwĕ liliji 
Na łucy kdĕwadi. 
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Ći hubje raniše 
Staj zerja rćžowe; 
Wutrobno kćĕwatej 
Dwaj brjćžkaj přirĕčnej. 

Hlaj tam — nĕtk wona dźe, 
Zrćst jeje kraluje; 
Na reju wjeselo 
Znošuje z Ićžka so. 

Kaž sorna wot rĕčki 
Wot wjesnej' po doli 
K towařškam napita 
So pušdi wjesoła. 

Tu wona we reji 
Je wĕtřik raniši, 
Kiž hraje w zelenych 
Tych kłćskach błyšdatych, 

Zo syča žołmujo 
So lubje wokošo. 
Kaž słćnco njebjesow 
Ta, kiž nĕtk hlada jow, 

Ta, kiž mi pokiwny, 
Mje k sebi wuprosy: 
To je ta najrjeńša, 
Ta moja lubčička! 

m 



(1828.) 



*-!- 



"' 1*/R 



57 



I 




K wjesołej bjesadźe. 

(Tydź. Now. 1844, 80.) 

tj w přećelnym towařstwje mamy 
Přec' wjeselow žiwjenja dosd, 
Haj, lawy tež předobywamy 
:,: A wołom so njedamy zbosd. :,: 

My swĕrnu tu ruku sej damy: 

Haĕ na wĕčne lubo so mĕd, 

A zmjerzle so njewopušćamy, 

:,: Hdyž rćže hdy nochcyle kdĕd :,: 

Hlaj, koło tych časow so wjerdi, 
Duž njewĕste nječakamy; 
Što khowamy nałirabnej smjerdi? 
:,: Duž bjermy to dźensa, dćńž smy! 



A wrćda so wjesołe časy, 
I Kaž nadźija lubi je nam, 

Dha zeńdźemy pĕknje so zasy, 
; :,: Njech budźemy tu abo tam. :,: (i828.) 

1 Serbska njewjesta.* 

HłiSs: Ha šła je łiolcka trawa žojeć. 

^ym Serbow serbske holičo, 
Mi Hanka rĕkaja; 
A wjes'le sebi spĕwajo 
Mam spĕšnosd do dźĕła. 




I * Tutćn spSw Je pozdźišo 8w6j hłćs wot K. A. Kooora dostał 

^ (hl. Tow. Spĕwnik, str. 83). 

t 
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Hdyž škowrončk ranko zaspĕwa, 
Mi spĕwa k stawanju, 
A jĕdu-li do dźedela, 
Z nim spĕwam wo wjetu. 

Na mjezu jĕzdźu zelenu, 
Serp tupy wćtřu sej, 
A žnĕju trawku rosatu 
Na mjezy kwĕtkatej. 

A hdyž so ručka womača 
We trawcy rosatej, 
Mi pjeršdeń mćj so błyskota 
Na ručcy na mokrej. 

T<3n pjeršdeń mara wot lubeho, 
Rjaneho pachoła; 
K nam wječor, hdyž so zasmĕrkło, 
Mćj luby přikhadźa. 

Sym w zymje k nowej košulcy 
A k płatej napřadła; 
Fłat dawno je žno natkany, 
Płat trjebam njewjesta. 

Tež pjerje je wšo wudrjene 
Na dołhich wječorkach; 
Duž poslešća mam hotowe 
We swojich komorkach. 
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Za čeřwjeny bant na hłowi 
Chcu mĕd wĕnc ru<5any; 
Mad budźe čĕpcow kupid mi 
Za drohe pjenjezy. 

Mi družčid budźa holiča, 
Te wjesne towarški, 
A budźe kwasna hosdina 
Přez tři dny zaspochi. 



(1828.) 
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Třo jezdni a hollco. 

(Po narodnym wašnja.) 

Hłds: Přijĕł je z Miina młody pan. 

abo: 

Tam we tym hrodie DrazdźanBkim. 

^ezady hunow w zahrodźi 
So čista woda puzoli; 

Do kćtlika so wuliwa, 

K tom' kćtlikej dźe šdežčička 

Po šdežcy khodźi holičo 
Tu čistu wodu čĕrajo. 

Třo jĕzdni nimo po drdzy 
Su přijĕli do zahrody, 

Tym swojim konjom wowsa dad 
A z čistej wodu napowad. 
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„B6h postaro^ — dźachu — , holčo de! 
Chceš wody dad nam khłćdneje?" 

„„Chcu wody našeje wam dad 
A waše konje napowad.'*" 

Duž rjekny jĕzdny k holicu, 
Kiž sedźeše na bruniku: 

„Tych złotych tři sta dyrbiš mĕd, 
Chceš holičo -li moja byd." 

„„Za złoto"", holčo wotmołwi, 
„„So moja lubosd njekupi."" 

Duž dźeše jĕzdny, na bĕłym 
Kiž sedźeše na krošatym: 

„Ći rjedaz dam wot złoteho, 
Chceš-li byd moja, holičo!" 

„„Tež do złoteho rjedaza 
So moja lubosd njezamka."" 

Na čornym jĕzdny plesaku 
Duž tředi dźeše k holiču: 

„Ci pjeršdeń dam wot złoteho, 
Chceš-li byd moja, holičo!" 

Na bĕły porsdik natykny 
Sej holčo pjeršdeń błyšdaty. 

*-l — I-* 
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„„Chcu twoja by<5, mćj najlubši, 
Twćj pjeršćeń swĕdči lubosd mi. 

K nam ducy wrććo přikhadźej, 

Zo staršej tež de znajetej."" (i828.) 

^ 



Źorty.* 

(Po narodn. waŠnjn. Smolef, Pĕsnički I, 96.) 

\^ady našej' pjecy kuntworki hraja, 

Kuntworki hraja, 

čerwjene, zelene suknički maja. 

We tej našej łuži žaby rjechtaja, 

Žaby rjechtaja, 

Sĕre a zelene kabaty maja. 

Zady našej' kdlnje wrobliki twarja, 

Wrobliki twarja, 

Na słabe žito a na burow swarja. 

We tej našej brćžni šĕre myše pišća, 

Šĕre myše pišda, 

K nalĕdu žito na drohotu dišda. 

We tej našej pšeńcy pocpula so khowa, 

Pocpula so khowa, 

Ku^ mi lik, ku^ mi łik, Juračko! woła. 



* Tutćn ipĕw Je w ludu powiitkownje maty. 
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Na ponošku našim sedźa štyri kćčki, 

Sedźa štyri k6čki, 

Łušća tej myšinje slowkowe p6čki. 

W kukawach tych našich škćrcy hwizdaja, 

Skćrcy hwizdaja, 

Kołbasu zo wulku za jutřišim zmĕja. 

Přez tu našu mjezu Wochoženjo dahnu, 

Wochoženjo dahnu, 

Wjezu na kermušu kołmazu rjanu. 

(1828.) 
^ 



Hannška. 

Po podobnoBĆi narodneje pĕsnje: 

Łapičenjo z wćjny dom ćehnjechu (Smol. Fĕsn. I, 146). 

&*upičenjo z keřkow dom ćehnjechu, 

Ha kćzła lodateho wjedźechu, 

Ha napřediwo bĕžeše Hanuška: 

„Ha hdźe je moja dźĕlba mandźelska? 

Ha hdźe made wy mojeho Pĕtrka, 

Ha zo made wy jeho konika?" 

„„Twojemu so Pĕtrkej derje dźe, 

Ha po wšĕm swĕde wdn tam widźed je, 

Po wšĕm swĕde wdn tam widźed je, 

Ha na brĕzowej hałozy wdn zejhrawje." " 

Hanuška ta dobra byd njemdłiła, 

Ha přec' je do keřkow tam bĕžała; 
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Přišła kusk je wyše Łupowca, 

Ha wuhlada na brĕzy Pĕtrka: 

,,Ha što dha sy, Pĕtrko, zamyslił, 

Ha zo sy mje a wš6n swĕt wopušdił?" 

„„Pod brĕzu sym w skoku tu rajtował, 

Ha z włosami sym wisajo zawostał; 

Ha doma w pincy staj dwaj pjenježkaj, 

Za tej mje žaruj lĕtcy dwĕ a dźeńkaj dwaj." " 

„Tej nowaj pjenježkaj ja njewozmu, 

Ha žarować tež tebje njebudu, 

Ha što dha ludźo prajili njebychu, 

Ha zo ja njehrjebanoh' žaruju? 

Woni bychu wĕsde wołali: 

O škoda wo te rjane pjenježki! 

Ha wjele dha sy łohdi wysoko, 

Ha zo so rĕbl wudźĕła na to?" 

„„Ha tři sta łohdi drje jich wjele njej', 

Z tak dołhim rĕblom wzmi mje dele sej." " 

Ha Hanuška ndž wudeže ze zaka, 

Ha zarĕzkow do brĕzycy narĕza, 

„Ha wočakń — dźeše — dwoju jow njedźelu, 

Dha přińdu a tu brĕzu njezmylu!" 



(1828.) 
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Stndentski swjedźeńskl spĕw. 

(Swobodny přełožk. Tydi. Now. 1860, 268.) 

X£>ratřa, słyšde, 
Zo wy byšde 
Sdĕhowali kĕrluš mćj. 
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Spĕwajo 80 pozradujmy, 
Prostu wšĕdnosd zwotłožujmy, 
Wšak čas kćžda wĕc ma swdj! 

Skleńcu wzmiće, 
Wino lijde 
Padeřkate do njeje! 
Sylnosd, radosd wino dawa, 
Woswobodźi ze wšoh' spřaha*, 
Nima słowa ludace. 

Zdobnu mĕru 

Pijmy swĕru, 

Zo mćc wina pytnjemy. 

Dobre mysle wino zbudźi, 

Při nim rozymniso sudźi 

K6ždy,.hdyž što na wazy. 

Naliwajmy, 
Zawyskajmy: 

Předelstwo nam zeleń so! 
Wutroby hdyž wino zhrĕje, 
Předelne so woko smĕje, 
Wino skrudi předelstwo. 

Serbski krajo! 

Wobkdĕwajo 

Mddre njebjo pyši de: 



* Lud wnzjekaje i dśĕla: Spřaw, Spřawa. 
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Mĕzniki ći postajene 
Wostanu njech njekřiwdźene, 
W zbožu njech sy na wĕčne. 

W(3tče krajny, 

Wobškit stajny 

Kiž tež našoh' Serbstwa sy, 

Tebi słužid brćnje mamy, 

Kubło, žiwjenje ći damy, 

Serbscy Łužičenjo smy. 

Wšo, štož debi, 

Dobyć sebi 

K<3ždy nĕtko přisahaj! 

Popjeł wćtcow čes(5ić chcemy, 

česdeni zo wostanjemy, 

čestny wĕnc pyš serbski kraj! 

Štćž njehlada 

A nježada, 

Zo by duch był słowjanski, 

Njesmĕ tu naš zwjazk nam zranid, 

Ze přisahu mječik hanid, 

Nam njech blizko njestupi. 

K0ždy spĕwaj, 

Na to dźĕłaj: 

Mĕjmy serbske wutroby, 

Poswjedeny mječik, hlajde! 

Pachołam nam serbskim dajde, 

Překłdd kłobuk swobodny. 
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Błyskotaty 

Mjecik swjaty 

Hlajde! dźeržu w lĕwicy. 

Kłobuk roćo so překłoju, 

Přec' chcu dźeržed na česd swoju, 

Serbski Słowjan nadobny. 

Skleńčku přimaj 
A naliwaj 

Wćtcowskeho napoja! 
Mječik do lĕwicy wzawši 
A swćj kłobuk překaławši 
Pij na zbože Serbowstwa. 

9|t 4c 4c 

Mječiko p6j błyskotaty, 
Swobodnych swobodna brćń! 
Budź mi swjede přepodaty 
Z kłobukami połny wš6n! 
Dajće nam j6n zwotbrĕmjować, 
Kćždu hłowu přikryći 
A jćn potom w čistosći 
K swjedźenjej zas' wotpo6owa<5. 

Tak wzmi sej j6n, 

Ći hłowu chcu nĕtk wodźid 

A na nju mječik złožid, 

Ci idawa! duša serbowska, 

Njekhmanik, štdž di wudmo da. 



87 

Kaž dołho <5e znajemy; 
Ce bratra rĕkać chcemy: 
ći sława! duša serbowska. 



Wotpočni nĕtk wot swjedźenja, 

Mječiko naš błyšdacy! 

Njech na Serbstwo pomyslenja 

Kćždy nĕtko złožił by! 

Derje temu, kotryž hlada 

Swojich wćtcow hćdny byd, 

Mječika so podćtknyd 

Njesmĕ, kiž njej' Słowjan z rada. 
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Dowĕrjenje k Bohn. 

(Nabožny spĕw.) 

aćmiwa-li hdy zrudźba jasne 
Ći twoje njebjo w žiwjenju, 
Dha njezbudź ducha wo to časne 
A njełamaj sej wutrobu; 

Sto pomha, hdyž de do časa 
Do rowa sylzy połoža? 

Njeled za błyskom zachodneho; 
Wšo jene je, hdyž w rowje sy, 
Hač khudoh' abo bohateho 
Proch tepta narod přichodny; 



(1828.) 
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Preč tyšnosd, hdyž wšak m6že dać 
Mi zbože wšo a ničo wzaćl 

Tež přepomń strćzby, domysleny, 
Hač wšitko ze wšĕm zhubił sy — 
žałosd, št(5ž by wuholeny 
Z tym zeihskim był wĕej' zepjery; 

Wukń kubła mudrje wažid sej 

A Boha z nimi njezhubjej! 

A praj wšak, — — — — — 
Hač pře wšo ze wsĕm žaruješ? 
Cesd, předeljo, Bdh njezhnĕwany 
Je dosd, zo lica njemačeš; 

V 

Stdž nad złotom škit Boha ma, 
Je hddny, zo jo rozzhubja. 

Dźerž wĕru, zo Bdh widźi, słyši 
A pomha, hdyž tež pozrani, 
Bjez dowĕrjenja k Bohu tyši 
Ce hdřša žałosd njesmilnje; 

Bjez wĕry a bjez nadźije 

Ce morja krjudy žalostne. 

Pud, kiž nas wšehomudrosd wodźi, 
Št6 zamože jdn wuslĕdźid, 
A što nam k nadobje so hodźi, 
Što njezbože je, postajid? 

Duž dočakliwy, sderpliwy 

So poruč Božej pomocy. 

*H- ■ 
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Njech iiiiza ći a starosd hrozy,* 
Šić prawowad by z bćjstwom chcył? 
A štoha ma tćn, kiž na Bozy 
So khabła, što je wudobył? 
B6h spožčił bĕ ći dobre dny, 
Wzmi tež te <5ežke dźakniwy! 

Preč tyšnosdl Zbože wšelko hraje; 
Wĕ stć, hdźe jeho podeńdźe? 

Dać dyrbi, hdyž wza<5 njemćže. 
Ty njejsy swĕtam jich khćd dał, 
By lĕpje ty swĕt wukubłał? 



♦ Yariant: Njech ćmowa mrćčel z hnĕwom hrozy. 
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Hańžka Śnnowska. 

(Ballada.) 

Msi sedmimi ryhelami 
Rjane holčo płakaše, 
Rubił bĕše z jĕzdnikami, 
Rubił je pan na pole. 

Přińdźe woblečeny žona 
Přez krjo pudik pytajcy, 
Tak ju zwjedźe z blizkoh' hona, 
W lĕsu ju preč wuprosy. 



^ 



(1828.) 



I 



70 



r" 



■h^ 



Nichtć njewĕ, hdźe by była, 
To a tamne hćdaja, 
Ma(5 je wupłakana cyła, 
Wšo je starosd, zrudoba. 

Kćžde woko slĕdźi wšudźi, 
Z dala, z blizka pytaja, 
Luby po wsĕch honach błudźi 
Wot swĕtła liač do swĕtła. 

Pyta, praša so a woła: 
„Hdźe sy, Hańžka Sunowska?* 
Woła, pyta zaso z nowa, 
Potom styskno posłucha. 

Tak so Wojerecam zbliži, 
Mysl bĕ jemu, k mĕstu łii<5, 
Hdźež so tam na mĕsto niži. 
Dźe w6n z boka k žćrłu pi<5. 

Pře lačnosć jom' woda słuži, 
Woda kłiłćdna žćrlaca, 
Sto pak płomjenitu stuži 
Žadosć, hdźe je woda ta? 

Z prostym wokom před so łilada^ 
Mysle nima, płakał by, 
Bjez Hańžki sej smjerće žada, 
Po khwili dźe z drjewiny. 
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Hlaj, duž pisani na mochu 
Nĕšto jeho wočam so, 
Wćn jo zbĕhnje, hlada trochu, 
Widźi, hlada, prosći so. 

R6žk bĕ zdrjeny wot rubješka, 
Hancyneho rubješka — 
„Přisambohu! to je šdežka", 
Wrjesny w6n, „nic do mĕsta?!" 

Abo je snadź zwĕrjo w wini 
Dźiwje w holach torhate? 
Čłojk* sej dobre mysle čini, 
K zbožu wšo sej popřeje. 

Mjez tym dźĕše w6n k połnocy, 
Druhi kusk tam nadeńdźe! — 
Nadźija da nowe mocy, 
Wjesele z nim motaše. 

K mĕstu, k hrodu slĕdy trachu, 
„Tam je wona!" dźeše w6n; 
Hrćd pak murje wobdawachu 
A bĕ zezamkany wš6n. 

We přĕrowje wokoł' hroda, 
Wokoł' murjow dehnjese 
Hłuboka a čorna woda — 
Kak přińč do hrodu so chce? 



Yulgaroje sa: čłowjek. 
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W6n so wrćći w spĕchu, z wĕtrom 
Přińdźe domoj, wyskaše, 
Z młćdšim bratrom rĕči Pĕtrom, 
Žćnsku jeho wobleče. 

Jabłukow tych zezrawjenych 
Da jom' kobjel do ruki, 
Tež tych lapkow wotedrjenych 
Do zaka, zo njezhubi. 

Dołhich, dołhich bĕ sej nawił 
Postronkow sara pod drastu, 
Kusi mječik sobu zawił, 
Słoj staj k mĕstu po puću. 

Pĕtr, holčo zhotowany, 
W čornej drasće, w splečenych 
A pripjatych włosach rjany 
Dźe do wrotow zamknjenych. 

Kłapa z kłapawu a praji: 
„Předała bych jabłučka!" 
Wrćtnik wotamknje a daji 
Z jabłukom so — budź to mzdal 

Składnje do dwora nutř dźĕše, 
Wšitke wokna paseše, 
Wuhlada, hdźe Hańžka bĕše, 
Ji te lapki pokaže. 

^ — -^ 
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Hdyž ji derje skiwał bĕše, 
Dwanade tych jabłukow 
Prez murju tam disnyć dźĕše 
A dźe zaso do wrotow. 

Widźała a zrozymiła 
Bĕše Hańžka wšitko to, 
Torhala je płachty, Ainła 
Twjerdy štryk na čĕkanjo. 

„Płuwaj, płuwaj z khwatom, luby, 
Cisń přez murju postronki!" 
Połnćc duja nćcne truby, 
Łuba čaka při muri. 

Přiwjazała předisnjeny 
Postronk k wulkom' kamjenju, 
To bĕ rĕbl wobtwjerdźeny 
Horje dele k lubemu. 

Cicho, dicho přepłuwałoj 
Staj po štryku hłubinu, 
Cĕkajo so wokošałoj 
Lečo preč na brunačku. 

Za Budyš'nom we wsy swita, 
Wrota wuj tam wotewri, 
Ćĕkaceju k sebi wita, 
Tam staj byłoj w mandźelstwi. 

(W jnnija 1829.) 
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Bowne napismo. 

(Ćas. M. S. 1873, 104.) 

řdyž małuški bĕch, płakach, 

Do zahł'wkow powity; 
Hdyž wjetši bĕch, ja skakach 

Po brj6žkach wjesoły; 
Hdyž dorostł bĕch, ja łakach, 

So skubłać česćeny; 
Hdyž šĕdźiwc bĕch, ja čakach, 

Spa<5 w tutej komorcy. 



^ 






Hołbik chcył być. 
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oł hćlčik rauko po hori 
A přez lĕs mĕł je šdežčičku, 
W tym lĕsu kurčo hołbiki 
Tam wyše njeho lĕtachu. 

„Hdy bych wšak tola hołbik był!" 
Duž sebi ducy mysleše, 
„Pu<5 daloki bych njepytnył, 
Chcył dypad wokno lubcyne, 

Ji na woknješko sydajo 
Kćždźički dźeń bych přikhadźał, 
Nutř přez woknješko lĕtajo 
Tu lubčičku bych wopytał. 
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A při woknješku při swĕtłym 
By wona mje tam hladała, 
A hdyž na nćcnych pudach sym, 
So njeby pře mnje bojala. 

Bych dicho wječor přikhadźiJ 
Do lubcyneje komorki, 
A hdyž bych z njej so rozrĕčał, 
Bych lećal dom ze zerjami!^' 



4-)K 



(1829.) 



^ 



Moje wjesele. 

&'0 wjeselu do šĕrokeje 
Wuńć stwćrby rjanej' Božeje, 
Tak derje duši nihdźe njeje, 
Tam puta spadnu nošene. 

Što teptam kamjeń na kamjenju, 
Što hłuche murje lubuju, 
Što lud mi dawa k zwjeselenju, 
Kiž prćšny pćtnu łoji mzdu? 

Što nabudu, hdyž popancanu 
Sym widźał kožu w wobličach? 
A žćnsku k hrĕchej překazanu 
W njeskćnčnej pyše popasach? 

Što wjesela mje wupyšene 
Tych lirĕchow blĕde znamjenja, 
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A kiž wot hrĕchow připalene 
Ma znamjo hańby do rowa? 

Što hubjenstwo, kiž wocam kćĕje, 
A hordy rubjenc za smĕch ma, 
Sto duša, kiž so zrudźi, smĕje 
A z ludanjom je plĕsniwa? 

Preč z tym! Ja Božej' stwćrby skutki, 
Wšu krasnosć dowohladać du, 
Tam njejsym wjesoły samlutki, 
Tam spĕwam, hdźež mi spĕwaju. 

Tež rĕčnicy mje přewodźuja 

Ći wulcy słowa złoteho, 

Jich duch a hłosy zwjeseluja 

Mje, kiž jich česdu lubujo! (1829.) 

^ 




Ji 



Wjecor.* 

(Tydž. Now. 1848, 251.) 

r 
mĕrkow rćj na hona pada, 

Mrćčele so čeřwjenja, 

Rosu płodźi trawička, 

Boži mĕsačk z ranja hlada, 

Wćn, kiž w nocy njedrĕma. 



i 



* Tutćn spĕw, wot K. A. Kocora w 1. 1849 jako trio sa sopran, 
tenor a basso skomponowany a wot Pjekaija do nĕmskeho přełozeny, je 
na spĕwanskimaj swjedienjomaj 1849 a 1880 w Budyiinje spĕwany. 
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Na pisćeli wowčeř piska 
Cuniši hłćs, wobroča 
Do wsy sprawne skodatka, 

Zwony z daloka a z blizka 
Z honow sprćcnych wołaja. 

Pĕsničku sej holčo spĕwa 
Dncy z myslu wjesołej, 
Dźĕło, p6t stej zabytej, 

Z w6čkom přečelnym so smĕwa: 
Tak je duši zbožownej. 

Lćžki wĕtřik z lisdom rĕči 
Nawječomy, koleba 
Młode hałžki do spanja, 

W hade rohodźina syči, 
Sotra sotře towařška. 

W dmowym hajku žćrli hłosy 
Syłobik na hałožcy, 
Spĕwa hrdnčka horliwy, 

Wo towařšku lubje prosy, 
Słddcy prosyd stworjeny. 

Šwjerčik cyrči na hruzliku 

Tu a tam 'šde w smĕrkanju; 
Ptački, wački k mĕrej du, 

Sprdcna mrowja po pudiku 
Wuzkim khwata k mrowišdu. 
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Khłćdna ii6c so khila k zemi, 

Wiwka suta přiwjesna, 

Pćlna žiwosč zemrĕwa; 
Śwjerčik mjelči, z kĕrlušemi 

Haje wjacy njeklinča. 

Ćišina přez zemju knježi, 
Słćdki spar ju wokoša^ 
Bĕdki ščowk 'nož wocuča, — 

čorny sćĕń na dd:ach leži, 

Buniny so slĕbomja. (isso.) 



-^ 



Nalĕće. 

(ČasopiB M. S. 1878, 103.) 

jućžše mi křidła pozbĕhuj duša^ 
Z radosdu přeńdźena zaspĕwaj! 
Dobyda krćnu powitać słuša, 
Dobyder wyska a nowy raj — 
Hlajde tu krćnu a raj: 
Błyšdaty, zeleny kraj. 

Bĕzata zyma, moijate dyclii 
Šwikaju škruty nam daloke. 
Witane njewupngneje pychi 
Nalĕde widźimy rodźene. 
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Slĕborna žołma brjćžk ma 
Zeleny wumćžena. 

Wožiwjej truny, dobyde krasne, 
ISTazymja rosa je polodźa; 
Zeleń 80, hono! Njebjo je jasne: 
Pastwišdo kwĕtkuj! Bdh wokřewja, 

Kčĕj łuka, wupyšej so, 

Kudźeřki dobywa krjol 

Z wjesołymi nĕtk trunami ¥nińdu 
Zbdžny přez hory a doły; tam 
Wusnjene wucho wubudźić pćńdu 
Łĕsneho zwuka, što mjelči sam? 

W wjeselach wokošejo 

Koleba žiwjenje so. 

ćečata rosa wĕškuj* na trawach, 
Hrajde přez kwĕtki, wy wĕtřiki! 
Po wšĕch so přelij wjesele stawach, 
Pisańde wĕncy so na łiarfje; 

Spĕwarjow kĕrluše rža, 

Zemi B6h njebjesa da! (1829.) 



* Wĕiknj = wĕikaj so, wiiej sol 
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Ehwalba knrje^ja 

abo: 
Sto jeni wo kurjenju spĕwaju 

(Tydi. Now. 1844, 96.) 

jurid trubku tobaka,* 
To je krasna dobrota; 
Kurić wulcy strowe je, 
To je wšitkim wĕdome. 

Jĕsć a pid drje nuzne je, 
Kurjenje pak porno dźe; 
Sam dźĕd, kiž poł w zemi je, 
Trubku hišde lubuje. 

Wulcy ludźo kurjacbu 
Wšitcy swoju trubčičku; 
Trubka mužam pristeji 
A jich zdebi wosebi. 

Dušne holčo njerodźi 
Wo muža, kiž njekuri; 
Žebli pak so trubčička, 
Posmĕwa so lubčička. 

Hdźe je rjeńše towařstwo 
Hač pri trubcy žołteho? 
St6ž sej ze mnu zažehli, 
Je mćj přećel na mĕsdi. 



* H}6i wot Zetjlerja (hl. na kńncii). 
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K dźĕłu trubka khmana je, 
L6št a mocy pozbĕhuje, 
A njech wjedro hrozue je, 
Pacham jeno, dha wšo dźe. 

Hdyž sej trubku zapalu, 
Wostudu z njej zakuiju, 
A tež hłćdnym kuntworam 
Pude z kurom pokazam. 

Hł6d a lačnosd njejima 
Hnydom prawoh' kurjerja; 
Drĕmanje tež zadĕriš, 
Hdyž sej jenu zasmališ. 

Sy-li w mysli Uubokej, 
Zažehl jeno trubku sej; 
Hdyž sej jenu zaklepaš, 
Připad lĕpši dostawaš. 

Salka słodži najlĕpje, 
Hdyž tam trubka p6dla je; 
K piwej jenu wužehlid, 
To sej njedaj nimo hic. 

Wječor dźĕło hotowe 
Mĕma trubka krćnuje; 
Štćž ju prawje lubo ma, 
Wozmje sej ju do łoža! 

^ 



(1830.) 



I. 
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Njekhwalba kurje^ja 

abo: 

Sto druzy wo kurjenju spĕwaju. 

(Tydź. Now. 1844, 96.) 

J^urid trubku tobaka, 
To je hłuposd Sowjeka, 
Kurjenje je njestrowe, 
Kaž je mudrym wĕdome. 

Hlaj, hdyž młodźenc započnje 
Tuto waĕnje žadławe, 
Buna w6n so skoćedu, 
Ležo w swojim bluwanju. 

Jĕsd a pid jom' njesłodźi, 
Khodźi jako w khorosdi; 
Blĕdy wokoł' smata so, 
Njestara so wo dźĕło. 

Dušne holčo njerodźi 
Wo muža, kiž pacholi; 
Hdyž mu trubka w hubje je, 
Na njeho so njesmĕje. 

Njeda jemu hubčičku, 
Hdyž ma luby trubčičku; 
W6n je połny smjerdźenja 
Jako hnĕzdo hupaka. 






-4 



83 



Hubjeńše njej' towařstwo, 
Hač při trubcy žołteho, 
Kur nam woči wušćipa, 
Zo smy jako khodojta. 

W žanym khlĕwje swinjacym 
Wjetši njerjad njenańdźem, 
Hač hdźež sedźo pachaja 
Při łužach, kiž napluja. 

čisča potom trubku sej, 
Při nich wutrad dlĕje njej', . 
Hćrje jako z wutoka 
Smjerdźi jucha tobaka. 

K dźĕłu trubka škćdna je, 
Wjele časa zežerje, 
Zo mĕł nĕšto k zamysłej, 
Hasnje husto prćzdnikej. 

Nasi stari prjedawši 
Zdźeržachu sej krošiki, 
Njebĕchu kaž nowy swĕt, 
Kiž ma wšudźom dołlii nĕt'. 

Tehodla, mćj přečelo, 
Zdźerž so wašnja hrozneho, 
Njekuř wjacy tobaka, 
Cisń tu trubku do błćta! 

^ 



^ 



(1830.) 
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Mjertynowy kožuch-lac. 

(Po uarodnym wašnju.) 

^orčmarjo, porjedź nam toh' brunoh' piwa, 
Porjedź nam tež słćdkeho toh' wina! 

Mjertynowy kožuch chcemy přepić, 
To bĕ wĕsće nĕhdy šwarny kožuch. 

W tricećilĕtnej wćjnje bĕ w6n nowy, 
Do zemje bĕ dołhi, bĕły, nowy. 

Sydomlĕtnu je wćjnu derje wutrał 
Bruny ze štyrceći zapłatami. 

. Pola Jeny, hdyž bĕ ta wulka bitwa, 
Minychu so jeho dołhe porčma. 

Tydźeń do tej' bitwy pola Lipska 
Hnoještaj taj rukawaj dwĕ brćzdźe. 

Najebać stare rukawy a porčma, 
Kožuch pak je hišde lac mi dušny. 

To je lac 'šće pjenjez hćdny, dobry, 
Winojty je tunu piwa, wina. 

Dźesač lĕt je 'šće Mjertyn we nim khodźił 
Do drjewa a so wšitkim dernjam wobrćł. 

T6n lac wĕsće je 'šde hćdno přepid, 
Łońše lĕto pak je prĕdki zhubił. 
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W hajku na šepjerjawych hałzach, dernjach 
Hodźa pak so wšitke kruchi nam'kad. 

Mjertyna biła wčera jeho žona, 
Dźeržała joh' za kornař teho laca. 

Kornař so z dobom njemdrej žonje poda; 
To bĕ wĕsde zwćlny, mudry kornař. 

Tajkoh' kornarja njeje runja w swĕde, 
Hdy by z khribjetom so hišde dźeržał. 

Wot toh' laca je khribjet hišde wyše, 
W;5ał je t6n na so Mjertynowe puki. 

Hdźe dha je wšak tdn wbohi Mjertyn deknył? 
Do myšacej' dźĕrki je wdn zalĕzł. 

Sto dha tam nĕtko ta zła žona čini? 
Khodojt z wuhnjom won je wujĕł z njeju. 

Što dha b'dźe nĕtko Mjertyn z lacom činid; 
Njemdže k hańbje we nim wjacy khodźid?* 

Wjesoły dźens jdn přepid budźe z nami, 
Zastajid jdn na piwo, na wino. 

Korčmarjo, porjedź nam toh' piwa, wina! 
Tdn lac wĕsde je nĕšto radne hddny. 

Brał je wdn na so Mjertynowc puki, 
Cežke puki wot žoninej' ruki. 



* Var.: Njetrjeba wokoło žony we nim khodźić. 
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Njezmĕješ j6n dołho darmo w krini, 
Mjertynam požčowad j6n bitym budźeš. 

Tolerjow wjele za nj6n budźa nosyć 
A će jara lubje wo nj6n prosyd* 

(Wokoło 1830.) 

♦ Var.: K płatanju chcemy 'šće ći jedyn přidać! 

^l^ 

Pomyslenki. 

(Připłsk.) 

"i®^ym ći dobry, hdyž de widźu, 

Jara dobry, holčo, di; 

Wšitku njeswĕrnosd ja hidźu, 

Dćńž sym, holčo, při tebi! (Wok. mo.) 



-^ 



M6j Indo! 

(Sonett.) 

•cřa twoje skrćnje wĕčnje ze zelenym 
Chcył wĕncom, ludo mćj, di wobkhłćdkowad 
A tebje, wćtcna serbska zemja, khowad 
Pod zboža křidłom wĕčnje rozšĕrjenym. 

Mje twojej' ruki lubosd kolebaše; 

złote hona, ja was wokošowach; 

Duž swjatu přisłušnosd sej w duši khowach, 

Zo sto krdd pładu, štož mi lubosd daše. 
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Štć dźakowny syn staršich domy rubi, 
Št6 wćtcow bĕłu hłowu smĕšid dawa, 
Št6 prćzdny do žni swojich honow hlada? 

Njech lubosdi mćc k bĕdźenju so zhubi, 
Puc zdobny, čestny je sej khodźid brala, 
Hač hwĕzdow raj k<3nc słćdkej' pr6cy žada! 

(Wok. 1830.) 
^K 

Łnbuj ty mje! 

(Po naTodnym wašnju.) 
Hlds: Na wotawkn z rjanej Hanku. 

„**ola, holčo, ty rjane dźĕdo, :,: 
Lubuj ty mje, wzmi sej ty mje!" 

„„Ty sy wšak mi tajki wšelki, :,: 
Dźi přeco dźi; što dyrbiš mi?"" 

„Wjes'łe sym pacholo wšudźom znaty, :,: 
Łubuj ty mje, wzmi sej ty mje!" 

„„Łohke pjeřko sy, lołiki ptačik, :,: 
Dźi přeco dźi; što dyrbiš mi?"" 

„Pacholo sym ja sprawne přeco, :,: 
Lubuj ty mje, wzmi sej ty mje!" 

„„Haj wšĕdny holckař mi, šwarny pachołk, :,: 
Dźi přeco dźi; što dyrbiš mi?"" 
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„Dźesa(5 lĕt sym kralam słužił, :,: 
Lubuj ty mje, wzmi sej ty mje!" 

„„Što mi dyrbi kołč bjez pčołkow; :,• 
Dźi přeco dźi; što dyrbiš mi?"" 

„Moje pčołki mĕd 'šde noša, :,: 
Lubuj ty mje, wzmi sej ty mje!" 

„„Twoje pčołki su stare čmjeły, :,: 
Dźi přeco dźi; što dyrbiš mi?"" 

,,Lubosća młode słćdše su mjedu, :,: 
Lubuj ty mje, wzmi sej ty mje!" 

„„K lubosdam wšak sym hišde młoda, :,: 
Dźi přeco dźi; što dyrbiš mi?"" 

„Dźesać lĕt sym worał, jĕzdźił, :,: 
Lubuj ty mje, wzmi sej ty mje!" 

„„Škoda je hišće mi so wudać, :,: 
Dźi přeco dźi; što dyrbiš mi?"" 

„Rad ja sam ponjesu tu škodu, :,: 
Lubuj ty mje, wzmi sej ty mje!" 



^ 



(Wok. 1830.) 



^- 
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Spĕw k narodnemu digu. 




'ĕnčik rćžowy, 

Bandik židźauy 
Ja ći dźensa lubje poskidu. 

Parle wosebne, 

Drasty purpurske 
Khudy tebi podad njemćžu. 

Swĕrna wutroba 

Twoja lubozna 
Wzmi tćn dar pak z myslu předelnoj. 

Lubosd pytaj tu 

W k(^ždym łopjenku, 
Kiž so smĕje z kwĕtki kdĕwatej'. 

Twdj dźeń žiwjenja 

Podobnosd njech ma 
Stajnje z najrjeńšim dnjom w nalĕdu; 

Rĕki wjesela 

Njech de napoja — 
Starosd, nuza wostań na boku! 

Z čistym swĕdomjom, 

Z wjes'łym wobličom 
Kdžde ranje zldštnje powituj! 

Z dźĕłom hotowym, 

Z mĕrom znutřkownym 
Sprćcny dźeń ty stajnje wobzamkuj. 
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Zwjazko předelny, 

Cestnje zwjazany, 
Wobnoifr z nowa mjez namaj so ty; 

A štćž lubo ma 

Swĕrne předelstwa, 
Spĕwaj sobu kĕrluš wjesoły! (Wok.i83o.) 



-^ 




Slubotowařsny spĕw. 

(Přełožk.) 

Tćd stwarjeny mamy, 
W6n błyščaty je, 
So Bobu dowĕrjamy, 
Hdyž skćržbow črjćda dźe. 

Smy wutroba jena 

A swobodni smy: 

Złym su to hrćzbne mjena, 

Ta sprawnosd bjez mĕry. 

Za přerady winu 

A jebanstwa łžu 

So na nas łakad zminu; 

Syw młody njeskolu. 

Stož do nas B6h spłodźi, 
Ma čłowjestwu tyd; 
Njech wutrobnosd nas wodźi, 
Wšĕm hddna znamjo byd. 



* 
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A hdyž nas št6 swari, 
Zwjazk roztorhnyd chce: 
Do kura błudny twari, 
Ta lubosć njezańdźe. 

8t6ž za złćsdu slĕdźił, 
Twar rozłamał by, 
Za dymom, kadom bĕdźił 
So by muž błaznjeny. 

Nam błyšćate krasne 
Te njebjesa ktu, 
Jich barba njewuhasnje, 
Bćh wobškituje ju. 

Wšĕ twarjeno twary 
Njech rozmjelu so, 
Njech traša hrćzbow hary 
B6h nam je hrodźišdo! 
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(Wok. 1830.) 
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Wotčenaš.* 

(Přełožk.) 

4S?'tysknos(5, staros(5, zrudoba 
Hdyž ći wutrobu tu łama; 
Wopuš(5ena bjez trošta 
Na to spomni, štož ju tama. 



♦ Tutdn Bpĕw je z nĕmskeho přełoženy wot stud. theol. J. Łahocly 
a wot Zejlerja wjele porjedźeny. 
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Tehdy khwataj k modlitwi 
K bćjskej majestetosdi. 

Njemodli so pćhanscy; 

Sto chce črjćda słowow sama? 

B6h je mjehkej' wutroby — 

Zdychnjenje ju hižo łama; 
Prćstwu, kiž da Jezus ći, 
Tu B6h wĕsde wusłyši. 

Wćtče naš! so modlimy, 
Kiž sy we njebjeskim raju! 
Swojim wĕčnje pładiš ty, 
Hdyž so swĕmi pokazaju; 

Twojoh' mjena krasnosd wša 
Kćždy čas budź swjedena. 

přińdź, knježe, k nam tw6j raj! 
Kaž we njebju, tak na swĕdi 
Twoju wolu chcemy, hlaj, 
Dopjelnid my, twoje dźĕdi; 

Daj nam tež hač do smjerde 
Wšĕdny naš khlĕb z lubosde. 

Ach! po twojej hnadźe nam, 
Miły wdtče, hrĕchi wodaj, 
A dla našich winow tam, 
Knježe, wodade nam podaj, 
A tak, kaž my wodamy, 
Spušd nam naše winy ty. 
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Nochcył spytowanja słač, 
Njedaj, zo so posunjemy — 
Spožč nam mćc, zo pojiniad 
Hrĕšnu žadosd zamćžemy, 
Pomłiaj mocnje kćždy čas, 
A wot złebo wumćž nas. 

Štćž te z wĕstej nadźiju 
Pokornje we Jezu mjenje 
Prosy sydom prćstwy tu, 
Mćže „łiamjeń!" prajid rjenje; 
Hamjeń, haj, to b'dźe so stać, 
Prošmy tak, Bćb budźe dad! 



(Wok. 1830.) 



^ 




Spokojny lubc. 

(Po narodnyin wašnju.) 
Hłds.: Do Jeńkec na piwo njepćńdźemy. 

rdyž mje njecha žana młoda holca, :,: 
Budu sebi bradi staru babu. :,: 

Njeb'du trjebać hercam sej dad piskad, :,: 
Wona b'dźe mi domach rejku bdrčed. :,: 

Njeb'du trjebad za njej jara skakad, :,: 
Za khachlemi na mnje budźe čakad. :,: 

Piwa njebudu ji trjebad kupid, :,: ^ 

Łeńčk a babydušku b'dźe sej warid. :,: 



ih* 
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Druzy njebudźa mi za njej hladać, :,: | 

Zo so helscy bojed, mjerzad dyrbjał. :,: j 

Tujawku njetřa* namaj tyšeř dźĕład, :,: 
Pĕstowad njetřam* a puj, puje spĕwad. :,: 

V 

Stož dźĕ mi tajka žeńtwa zalutuje, :,: 
Mdžu žno dźensa přerejwad a přepid. :,: 

Juchala! wjesoły chcu ja so nabyd, :,: 
Hač b'dźemoj sej staraj na so mdrčed, :,: 

Juch mdrrr! 

(Wok. 1830.) 




* Vuigarnje za: njetrjeba, njetrjebam. 

^ 

Stanyć budžes! 

(Přełožk. Zahrodka kwĕtk. I, 9.) 

tanyd budźeš stanyd, procho ty, 
Hdyž powotpočnył sy; 
Smjerd budźe wzata 
A njesmjertnosd di data. 
Haleluja! 

Zaso zakdĕd, wusyty sym ja, 

Haj, žni knjez přikhadźa 

A snopy khowa 

Nas, kiž smjerd wotsal woła. 

Haleluja! 
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Dźaka dnjo, o wjes'łych sylzow dnjo, 

Dnjo Boha mojeho! 

Hdyž drĕmał w rowje 

Sym dosć po Knjeza słowje, 

Ty zbudźiš mje! 

Kaž tym, kiž s6n maju, budźe mi, 
Hdyž k twojej krasnosći 
Smy, Jezu, dćšli; 
Tam puća mučni wušli 
Su derpjenjam. 

Do najswjećišeho wjedźe mje 

M6j srĕdnik! A tam je 

To bydło swjate, 

Mi k jeho cesdi date. 

Haleluja ! (wok. isso.) 

^ 



Wjelkowe rowne napismo. 

(Orj<5da wjelkow swojemu zemrjetemu bratřikej rowny kamjeń 

staji z tymle napismom:) 

•Jtu drĕma sprawna předelnosd, 
Tu wotpočuje dźĕławosd, 
Tu leži sobuželnosć wutrobna, 
We potajnym a zjawnje pćznata; 
Tu łiłowa spi, kiž njeprawdu 
Je łiidźiła we žiwjenju. 




+* 



V 

Stćž žiwjenje tak přebĕža 
A swĕdomje bjez wopluska 
Kaž w6n, naš přećel, zakhowa, 
Ma čakad zbćžne wjesela. 
Sto trjeba je pak khwalerja? 
Sam skutk je khwalba žiwjenja; 
To pokaže wjelk njebohi, 
Kiž sprćcny tu pod hćrku spi. 



(Wok. 1830.) 



-^- 



Křesćijanska wĕra. 

(Nabožny spĕwk.) 

•Jřako nĕhdy w Bethlehemi 
SwĕUo swĕta zeskhadźa, 
Přińdźe zbože cyłej zemi, 
Wĕra pak je roznoša; 

Wĕrjace ždyn stadleško 

K Božim dźĕdom liči so. 

Abraham, wćtc wĕrjacych, 
Wĕry dla bĕ Bohu luby, 
Duž tež jeho přichodnych * 
Žohnowachu Bože sluby, 

Wulki lud w(3n narosde, 

Dokelž Bohu wĕrił je. (isss.) 



■^ 
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Božemje Budyšinej.'^ 

(Časopis M. S. 1856, 10.) 

•ĕtk nastaju so z Budyšina, 
Hdźež mdj rjany přebytk bĕ, 
M6j wosud chce, to njeje hina 
Sprewi da<5 mam styskanje; 
přećelo, m<5j Budys'no, 
M6j zabyć njemćžemoj so. 

Mi złote hodźinki tu kdĕchu, 

Lĕta zbćžnje zledichu, 

Nĕtk wjedźe puč pod druhu třĕchu, 

Drćhu ćahnu zahćrsku; 

předelo, m6j Budyš'no, 
Mćj zabyć njemćžemoj so. 

Chcu sebi kwĕtki šdipac druhdźe, 

Wĕnask radosde sej wid, 

Wšak w swĕde rdže kćĕja wšudźe, 

Stož tam njej', chcu přimyslid; 
O předelo, m6j Budyš'no, 
Mdj zabyd njemdžemoj so. 



*** 



■*** 

. "* 



* Spĕw je pĕsnjeny w Idće 1835, jako Zeijlef z Klukša do Łaza 
ćehigeše, a wot njelio porjedźeny pozdiiso w 1. 1866 do Gasopisa M. S. 
podaty. 

** Yalgarnje za: hinak. 
*** W rukopisa namaka so hišće tuta 4. strofa: 

Njej' žane wjesele bjez horja, 
R6ža njej' bjez kałačkow, 
Dha njecham žadać ćichoh' morja, 
Křidła nic do mrćčelowj 
přećelo atd. 
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Ziwjenje — son, 

'$0 žiwjenje zo s6n by było, 

Eaž wjele prajili žno sn, 

To njeje mi so wĕrid chcyło 

A hišče dźensa njewĕrju; 

To prĕje kćždy prćzdny brjuch, 
Tež sucha šija, lačny duch. 

S(3n žiwjenje mi njem'že rĕka<5, 
My wažne dźĕło dźĕłamy, 
Z tym njehodźi so łirad a šdĕkad 
Bjez přemysle a bjez prćcy; 
A zakće hdy <5i rćžička, 
Ta so rad wo snje nješćipa. 

Zo žiwjenje s<5n žadyn njeje, 
To Bakchus zjawnje dowje<iźe, 
Hdyž w6n ze škleńcy nalateje 
Pi(5 wo snje nikom' njedawje; 
Pi<5 wo snje winko nježadam, 
Je radšo wocu<5ity mam. 

Duch krasny, m6cny nam we wini 
Je zawrjeny do mokros<5e, 
T6n jeno swoje <iźiwy čini 
Na wocu(5itych, kaž so wĕ; 
W6n je<lna, hoji, zahori, 
A to so wo SDJe njezhoni. 
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Na křidłach rjanej' přichodnosće 
So pozbĕhad a sonařske 
Wot kubła, česde, wot lubosde 
Sej hrody twarid Idštuje; 

Tym sonam Bakchus polĕka 

A tajke zbože rozšĕrja. 

» 

Tež rjanosd časow woteńdźenych 
Z połzabytej jich zrudobu 
Nam 80 we barbach ponowjenych 
Kaž sony wrdda před dušu; 

Tym sonam Bakchus hołduje, 

Jim połnu škleńcu wopruje. 

Njech hewak komuž chce so dźije 
Tdn sdn wo sonje žiwjenja — 
Blaj, mudry wocudity pije, 
Hač wina płomjo začuwa; 

Wdn najrjeńši sdn žiwjenja 

Na Bakchusowym klinje ma. (isss.) 



-^ 



Wĕra do Serbowstwa. 

^fl^ mdj lubši ludo serbski, 
Sy ty wusnył, sy ty khory? 
Je duch błazny, zawjedźeřski 
Twoju nohu wjedł na hory 
A di swĕta krasnosd pokazał, 
Zo by před njej ty so'zhibowal? 
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Zo by naroduosć so swlĕkał, 

Swoju pychu čestnu, rjanu? 

Serbski sy ty dotal rĕkał — 

Njecuješ ty ranu žanu? 
Skruty Z'moija zymnoh' płuwaja, 
K serbskim wutrobam so přiłoža. 

Hory, doły, haje, hola 

Serbske mjena łiišde noša; 

Kamjeń, drjewo, rĕki, pola, 

Su to posledni, kiź koša 
Pjaty dobrych dźĕdi serbowskich, 
Swĕdki serbskich zynkow poslednich? 

Nĕ, nĕ! lubi bratřa serbscy, 
Wćtcna rĕč přez hona, prolii 
Z wami khodźi dobyćeřscy, 
Žadyn wot was njebudź wbohi; 
Stćž sej kraje serbsku pokrutu, 
Wostań Serb, mĕj serbsku wutrobu! 

Žiwu hałzu, płćdnu dĕri 

Wĕrjace to Serbowstwo, 

Serb je, štćž do serbskoh* wĕri 

A sam z teho česdi so. 
St6ž so Serbstwa łiańbuje, 
Nĕmskich plantow h<5dny je! 

(Wokoło 1886.) 

^ 
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Bozhnĕwane holiĕo. 

(Po narodnym wainju.) 
Hłćs: Hanka, o ty brune wdčko. 

Jfe^rec' je holčo pĕkne było, 
Nĕtk je rozhnĕwaio so; 
Na čo je so rozhnĕwalo? 
Na te brune hopsasa! 

Njehnĕwaj so, rjane holčo, 
To su dobre łazeńki; 
Stajeju 6 darmo kćnki, 
Zo nćs tebi njekrwawi. 

Přec' je holčo w mĕrje spało, 
Nĕtk so stajnje huzluje; 
Sto dha tči w tym ćopłym ł6žku, 
Wćjna, hońtwa abo mćr? 

Daj sej pokoj, sparne holčo, 

To su dobri stražnicy, 

Zo njepřespiš, hdyž so z ćicha 

Luby k tebi kłapa nutř! (Wok. 1835.) 



* 




Ćłeha wulkose. 

wĕty wobrodeć a wažic; 
Njechaj z mocu hobrskej, 
Slepi(5 mćhł će błyšć a praži(5 
A wjesd k jamje zatrašnej. 
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Knjejstwo, mćc a pohordźenje 
Khwilku jeno spokoji — 
B6rzy nowe zahorjenje 
Zaso w duši wocući. 

Po bohatstwje žadosćenje 
Kazy pokoj wutrobow — 
Mćc a purpur spokojenje 
Njeda wćhnjej žadosdow. 

Ćicha wulkosd žanu třĕchu 
Njezacpi za hospodu, 
Nihdy k padej ani k smĕchu 
Njeda kročić nikomu. 

Ćicha wulkosd! miłe pruhi 

Tebi z wćčkow swĕtla so — 

Błyšć a ropot pytaj druhi, 

Mje w<5n wabi podarmo! (Wok.i886.) 




* 




Žadna khwalba. 

(Fo narodn. waŠAJa.) 

tjeze wšĕmi štomami 
Ja sej khwalu brĕzycku; 
Na njej prudik je mi zrostł;, 
Znaty dołta brĕzowski. 



i 
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Prudik, dijewko zhibiwe, 
T6n mi jara dobry bĕ, 
Jeho dla sym pĕkny był, 
Lćzystwa so wostajił. 

Mjeze wšĕmi ptačkami 
Ja sej khwalu wroblika; 
Wroblik je mje nawučił 
Swĕta wašcge pćznači. 

Bur čert, bur čert! praji w6n, 
Hdyž ma w polu pseńcy dosć, 
Hdyž pak w zymje hłćdny je, 
Woła w dwoije: Bur m6j wujk! 

Mjeze wšĕmi čwilemi 
Khwalu khorosd lubosde, 
Wona je ta jenička 
Słćdka čwila žiwjenja. 

Hižo słowčko zahoji 

Tudy wsitke bolosde, 

A njej' trjeba bĕhanja, 

Ani hćřkoh' lĕkařstwa. (wok. i836.) 



^ 
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Moj khod žlwjenja."' 

(Přełožk.) 

řćj khćd je lubosć, wjesele 
A połny spĕwanja, 
Ta duša žćrli kĕrluse, 
Kiž tćn khćd zwjesela. 

Naš khćd přez doł a horu dźe 

A njeruny pud ma; 

Ta starosć njepolĕpšuje, 

Duž njestaram so ja. 

T6n čas je zły, ze starosću 

So nosy młodźina, 

Tam hižo časy dobre su, 

Hdźež so 'šče wjesela. 

Stu^ nutř, stuj^, hosćo lubozny, 
P(5j, radosć, k hosdini, 
Korjeń, štož wobradźiła sy, 
Nam połne kel'chi lij. 

Preč starosd, kak b'dźe w přichodźi 

A štć to knjejstwo ma, 

To zbože steji na kuli, 

A dźiwnje přewodźa; 

Z tej krćnu pyšmy Bakchusa, 
Wćn njech sam z kralom je. 



* Tutćn spĕw, ni^prjedy wot stud. Brćska w 1. 1824 přełoženy, je 
potom wot Zejlerja wokoło 1835 přediĕłany, při čimž bn 4. strofa při- 
prełožena. (Bukp. Now. soc. slay. Bud. čo. 12 a, str. 24.) 
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Ta wjesołosd budź kralowa, 
Bhein sydło kralowske. 

Při Heidelbergskej kadźi su 
Tam knjejstwa wodźeřske 
A na Janowym hrodźiĕdu 
To knjejstwo wurjadne. 

Knjejstwo, kiž krala zastupa, 

Mĕj wino burgundske, 

Ta rada krajna, wojeřska 

Njech ma šampaniske. 

Tak su wšĕ mĕsta rozdate 
A wšo so zastara, 
Tak budźe časam hojene, 
To stare womłodźa. 

Bakchus nam horcosd wokhłodźi, 

Duž kdĕj t6n nowy kraj; 

Haj, sylnosč bydli we wini, 

Wšĕch, wino, wurunaj! 



-^ 



Khwalba burstwa.* 

(Zahrodka kwĕtkojta 1, 1.) 

jC>ur, po zdaću najnižši, 
Prĕni muž je na swĕdi, 
Dokelž bura potrjeba, 
:,: Št6ž tež khlĕba wužiwa. :,: 



* Hłtfs wot Zejlerja (hl. na kćnon). 
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[Biir so žiwid zam6že 
Bjez wšĕch druhich najskerje, 
Duž bur knjez je swobodny, 
:,: Bymjež był tež zacpity. :,: 

Bur po Božej přikazni 
Dźĕładeř bĕ najprĕńši,] 
Duž mi bura ajehańće, 
:,: B<3h sam jeho stajił je. :,: 

[Bur hač k swojom' skćnčenju 
Zemju dź^a zežiwnu,] 
Duž bur wĕrny zemjan je, 
:,: Kaž to rola pokaže. :,: 

Haj, wy mĕsta błyšdate, 
Bura jeno witajde! 
Waša krasnosd dźe wsa spad, 
:,: Nima bur wam kłilĕba da<5. :,: 

Eral a knježa dyrbjeli 
Mł6di<5 hewak we brćžni; 
Kosa, płuh a motyka 
:,: By jich wĕsde spo<5iła. :,: 

Bur pak z prćcu s<5erpliwej 

A we mysli ponižnej 

Wšitko w kraju zežiwi 

:,: Z tym, štož zemja napło<lźi. :,: 



^ 
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Bndź dha burej džakowny, 
Št6ž wot jeho prćcy jĕ, 
A daj wšu česć burowstwu, 
Abo přimaj sam za płuh! 






•>• 



[Polo, čestna nuknica 
Njewopušdi čłowjeka, 
Duž ja khwalu z^pite 
:,: Sebi burstwo počestne. 



•V 



D6ńž tu kdĕje burowstwo, 

Pładi złoto, slĕboro; 

Bur tćn budźe posledni, 

:,: Hdyž hlćd wšitkich zadaji. :,:] 



(Wok. 1836.) 



^ 



Hdže chce być pacholo? 

(Fo narodnym wainju.) 
Httfs: Choył je knjez hćlčik w«die<$i. 

X%dźež swĕtłe mječe zabrinča, 
fidźež połne škleńcy zaklinča, 
Haj domdideraj, :,: 
Tam chce być pacholo. 

Hdźež leća konje do pola, 
Hdźež wjesele so zaspĕwa, 
Haj domdideraj, :,: 
Tam chce byd pacholo. 
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Hdźež zaspĕwa so při wini 
A lubčička jo porjedźi, 

Haj domdideraj, :,: 

Tam chce byd pacholo. (Wok.issd.) 



* 



Darmotńa hospoda. 




adeńdźech sej hospodu 
Pola łučkow zelenych, 
A tam dostach k wobjedu 
Jabłukow tak čerwjenych. 

Bĕše rjane sydleško, 
Hdźež 80 sydźech khwatajcy; 
Přiledichu hercojo 
Spĕwajcy a skakajcy. 

Njespĕwachu k rejwanju, 
Kaž ći druzy na swĕći, 
Ale k Božom' khwalenju 
R<3t so jich tam wotewri. 

Ja pak na nich posłuchach 
W mjehkim łćžku na zemi, 
A so jara spodźiwach: 
Hospozka jim zapłaći. 



* Hł()8 z rukopiaa hl. na kćncu tutebo zwjazka. 
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Wokřewjeny wotpočnych 

W tajkim sydle wjesołym, 

Zapłaćić tež wobjed chcych; 

Darmo bĕ, to nĕtko wĕm. (Wok. isss.) 



^ 



Što to wšitko pomha? 




lidko kryte bĕłe, 
Šklička, łžička prćzdna, 
Što to wšitko pomha? 

Syłobik bjez hajka, 
Zahrodka bjez rćžow, 
Što to wšitko pomha? 

Wulke morjo trašne, 
Maly čołmik přez nje, 
Sto to wšitko pomha? 

Wrota bĕłe nowe, 
Nichtć nutř pak přez nje, 
Što to wšitko pomha? 

Fodhładźena hłowčka, 
Bĕły porsdik prćzdny, 
Što to wditko pomha? 

jM H** 
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Konik wobsedłany, 
Na nim hćlčik rjany, 
Pře wšitko to pomha. 



Pjeršdenik t6n jasny 
A tćn wĕnašk kwasny, 
Pře wšitko to pomha. 

Łnbosda te wĕme, 
Holiča te swĕme 

Wšitko přewinjeja. (Wok. isas.) 



-^ 



Wotsalny spĕw. 

(Łiižičan 1864, 161.) 
Hłćs: Mĕj ty dobrn n6o (Smol. Pĕan. II, 100). 

jC>udź tu božemje, 

Njebjo w(5tcowske, 
Božmje moja rjana Łužica, 

Sonow tujawka 

Słćdkoh' dźĕćatstwa, 
Budź tu božmje w(3tcny dom a wjes! 

Budź(5e božemje, 

Brjćžki zelene, 
Swĕdki mojej' zl(3štnej' młodos(5e; 

Hona w(}tcowske, 

Hory wokolne, 
Budź(5e božnge, m6j puć prečku dźe. 

jJm- — —** 



111 

Lubi předeljo, 

Łube holičo, 
Budźće božmje, mĕjde rjenje so; 

Po wšĕch wjeselach, 

Po wšĕch lubosdach 
Budźče božmje, mĕjće stajny dźak! 

Bratřa, sotry wy, 

Nano, madi ty, 
Budźde božmje, wĕčnje lub'wani: 

Z dežkej wutrobu 

Ja was wopušdu, 
Budźde božmje, B6h was wobškituj! 

Božmje počestna 

Serbow bjesada, 
Božmje Budyšino předelny; 

Powjedźeja mje 

Hwĕzdy zbožowne, 
Z Bohom zaso wšitkich powitam. 

Duž mĕj dobru ndc, 

Mĕj tu dobru ndc, 
Štdž tu powostanje nadobny; 

W zwjazku, pomjatku 

Łubi wostanu, 
Njech tež praja zrudne: „dobru n6c!" 

(Wok. 1886.) 
^ 
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Mĕriś, Budyšinski wojwoda. 




ola, hola, ty pacholo, 
Ty spĕšny, swĕriiy jĕzdniko! 
M6j chcemoj jĕd do Wownjowa, 
Hdźež naša Sprewja slĕboma 
Te žołmy njese k Hnĕwsecam; 
Tam žiwjenje njech dokonjam. 

Tam je ta wulka hłubina, 
Kiž Plinca tež je p6žrjeła; 
Tam płomjenja we wutrobi 
Wšĕm Sprewja mile wokłiłodźi 
A skonja wbohe žiwjenje 
A wšitko moje njezbože." 

„„0 wćjwoda mdj Mĕriśo, 

Sto budźe prajid Budyš'no? 

Št6 budźe wodźid do bitwow 

Nĕtk našich mužskich wojerjow? 

Ty předaj swoje žiwjeni* 

Za tři sta mječi, hlebiji!"" (Wok. isss.) 



* Fo hćrskej a Łubijskej narĕči za: žiwjenje. 

JK 

HUžlčka. 

(Po narodnym wasnju.) 
Hł($8 : Ha Serbja bo do Nĕmoow hotowachu. 

*řo pacholjo brunački sedłowachu, 
Do Budyš'na přez Łobjo r^jtowachtt. 
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Tam korčmičku uowu sej nadešli su 
A k piwej a winkej so zesydachu. 

,,Nam piwo a winko drje, korčmařka, daš, 
Hdźe, madeřka, rjanu pak dźowčičku maš? 

Hdźe Hilžičku rjanu maš, lubowanu, 
Haj rjeńšu, hač rćže wšĕ zakčĕłe su?'^ 

„„To winko so jasni a žiwjenje ma, 

Ta dźowka we kašću spi zwoblĕdnjena!"" 

A prĕni je lĕdma ju zawohladal, 
Duž horce tam sylzy je popłakował. 

A druhi tež lĕdma ju wohladal je, 
Žno krćny a wĕncy ji kupować chce. 

A tředi ju lĕdma je wuwohladał, 
Ju horcyšo přeco je wokošował. 

dźiwy a lubosća wopisajde - 
Tam Hilžička wocući, postawaše. 

Nĕtk madeřka z radosču naliwaše, 
A luby wĕnc Hilžičcy zamołwješe. 



(Wok. 1885.) 
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Mukarjo we łjazu. 

(Satyriska baseń.) 

wy dobri, pĕkni mukarjo, 
Nowi hekselšnajdarjo, 
Pijak naš, t6n žada was, 
P6jće tež k nam — tu je čas! 

Ćwičku čistoh' sobu přinjesde, 
T6n jom' słodźi najlĕpje, 
T6jšto wjele dyrbi mĕč, 
Ma-li połny ducha byd. 

Prĕm mudry wučeř budźe wdn, 
Haru^odĕri kaž mł6n — 
Přetož je w6n napity, 
Dha je prawje rĕčniwy. 

Kajke budźe w Łazu žiwjenje, 
Kajke rjane wjesele: 
Třasd so budźe dźĕrawa 
Z wjesołosdu kholowa! 

O wy nowi, mudri mukarjo, 
Nowej' wĕry prĕdarjo, 
Pdjde k nam, wy rybacy, 
Pdlki su jow hudźeńcy. 

Přinjesde k nam nowe njebjesa, 
Stare nam so njelubja: 
Do tych pudik dežki je, 
A to je nam mjerzace. 
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Wrćtny swĕt so khwali rozyma, 
Nas pak česdi slepota; 
W našej prawdźe błććanej 
Swinjo pychu nam'ka sej. 

P6j<5e dha a w korčmje spĕwajmy 
Pjeni kĕrluš wjesoły; 
Naše mĕsto cyrkwinske 
Budźe potom předate. 

Wšitcy, wšitcy prawi mukarjo 

Na nosu žno znaja so: 

K lĕtu wšitcy poćahnu 

K čornom' Jurjej na přazu. (Wok. 1835.) 



^ 
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Śto je Serbow wotcny kraj?* 




a što je Serbow w6tcny kraj? 
Je Saksonska, je Bramborska? 
Hdźež Łobjo šumi dudławi, 
A Sprewja z nim so jednodi? 

O nĕ, nĕ, 

Naš w6tcny kraj ma wjetši być! 

Ha što je Serbow w6tcny kraj? 
Je Pomorska, je Litwjanska? 



*-§■ 



* Po &im8kim znatym přikladźe basnjeny a wot basnika z hłosom 
(hl. n» kńnon) wuhotowany spĕw. 
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Hdźež Julinske su spadanki, 
Wineta tež so ponuri? 

O nĕ, nĕ, 

Naš w6tcny kraj ma wjetši byd! 

Ha što je Serbow w6tcny kraj? 
Je morawski, je čĕski kraj? 
Ach, Čechow m6c je wotkćĕła, 
Jich swobodnosć je spadnyła. 

O nĕ, nĕ, 

Naš w6tcny kraj ma wjetši byd! 

Ha što je Serbow w6tcny kraj? 
Snadź P6lska je ta ryćeřska, 
Tak horliwa za swobodu 
A njespĕšna za jednotu? 

O nĕ, nĕ, 

Naš w6tcny kraj ma wjetši byd! 

Ha što je Serbow w6tcny kraj? 
Iliriska, Dalmatiska? 
Je to Kagusa znajoma 
Toh' Tnorja stara kralowa? 

O nĕ, nĕ, 

Naš wćtcny kraj ma wjetši byd! 

Ha što je Serbow w6tcny kraj? 
Je Serbiska, Slawoniska? 
Hdźež mjeno a rĕč towaršna, 
Hdźež kralowski stoł Miloš ma? 



^ 
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O nĕ, nĕ, 

Naš wćtcny kraj ma wjetši być! 

Ha što je Serbow wćtcny kraj? 
Je Rusowska mi njesk6nčna, 
Kiž tředina wšej' zemje je, 
We kotrejž słćnčko njezańdźe? 

O nĕ, nĕ, 

Naš w6tcny kraj ma wjetši być! 

Duž powĕz mi tćn wulki kraj! 
Wot Łobja dźe hač k Dunawje, 
Wot čomoh' morja k lodowom', 
Wot Baltiskoh' hač k Kamčatskom', 

To je, to je 

Nas Serbow wulki w6tcny kraj! 



(1839.) 
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Kwasny kerluš 

jako česćowny pHspĕw čestnemu nawoženi a čestnej 

njewjesće kwasny wječor. 

(Tydś. Now. 1848, 26. Serbske Now. 1865, 294.) 
Hłńs: Ci jara derje je. Spĕwafske knihi čo. 436. 

Jtřwĕ r6ži kčĕjetej 
We Wonec* domje jasnym 
Za krytym blidom kwasnym, 
Srjedź družkow, swatow stej 
Tak rjenje sadźenej; 



* Tudy pomjenuje ao dom, w kotrymž je kwas, u. pr. Cĕslic. 

Bas'nik. 
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A dokelź staj tak rjanej, 
Wot wšitkich lubowanej, 
Dha na njej' smĕwaja* 
So wšitke wobliča. 

To tajkej njejstej mi 

Nic rćži ze zahrody, 

Hćłc (knjez) jena čestny, młody 

Druha pak holička (knježnička) 

Je čestna Hančička; 
Tej dźensa porno sebi 
Tu sedźitaj, kaž zdebi, 
Staj pyšnej, luboznej 
Kaž r6ži kćĕwatej. 

Wĕnc, pjeršćeń zawdałoj** 

A ruki staj tak swĕrne — 

Jej' lubosća tak wĕrne 

Su z Bohom swjećene, 

Duž jimaj derje je. 

Nĕtk wutroba staj jena, 
Přez ničo njedźĕlena, 
Nĕtk jako mandźelskaj 
Na wĕčne swojej staj. 



* Tydź. Now. 1843, 27 : 

Dha na njej' smĕwa so 
KćždziČke wobličo. 

** Tydi. Now. 1843, 27: 

Staj wĕncy zawds^oj 
A ruki sebi swĕrne. 
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Tej' čestnej' zwĕr'wanej' 
Wšĕch lubych žohnowanja 
A hosdow zawyskanja 
Dźens rjenje přewodźa 
Do jeju mandźelstwa; 

Tež starši zbože přeja, 

Kaž wjele zamćžeja, 

A swĕrne mĕnjenja 

Ze sylzu wobkruća. 

Haj z wulkej radosću 

Tež my waj' powitamy 

A wamaj zaspĕwamy 

My prĕdne towařški 

Dźens kĕrłuš kwasowski; 
Wćj nochcyłoj so hnĕwać, 
Hdyž chcemy takle spĕwać: 
Přińdź strowje nadobnym 
W tym wĕncu rućanym! 

Kaž khćjčka, jĕdleńka 
We zymje, w lĕće statu 
Ma pychu hałžkam datu: 
Tak njech přec' zelene 
Waj' zbože wostanje! 

A při tym časnym zbožu 

Sej dźeržtaj hnadu Božu 

A mysle ponižne 

Za kubło najwyšše. 



*-§■ 



** 



120 



^ 



4^ 



Kaž ryby płuwaja 
We čistej wodźe strowe: 
Tak k6žde sł6nčko nowe 
Njechi waju powita 
Strowej' čas žiwjenja; 
A mĕłoj-li křiž nosyć, 
Dha chcyłoj Boha prosyd, 
Zo s<5erpnos(5 wobradźi 
A horjo přikr6tši. 

Kaž přewodźa nas sćĕń, 
Kiž wot swĕlia sem pada: 
Tak Boži mĕr a łmada 
Njech waj' kh6d přewodźa 
Do dołhoh' žiwjenja: 

Dha krasny škit waj' kryje, 
Štož mataj, derje tyje — 
Dha budźe w domje rosd 
Mĕr, lubosć, spokojnosd. 

Ž6rl njezaprahnite 
So ž6rło Bože wamaj — 
A štož hdy dale samaj 
Sej wjacy prosytaj, 
To wamaj Wjeřšny daj; 
Zo wšitko waju dźĕło 
By poradźene kdSo; 
A sw6jba lubozna 
Waj' nĕhdy wokoša*. 



* Tydź. Now. 1843, 28: košiła. 
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Zawĕsde tajkele 

Je naše požadanje 

A dobre spodobanje, 

Kiž wamaj zjewimy 

A sk6nčnje prosymy: 
Zo nowy staw a sydło 
Był wamaj krasne bydło, 
Hdźež pak waj' wutroba 
Tež na nas spomina! 



(6.110. 1840.) 
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Přispĕw Sreznewskemu. 

j^J^owjanske mi to holčo přiwjedźće, 
Słowjanske holčo rjane, nadobne! 

Pri tym je najsłćdša 

Hubka najprĕniša, 

To z prĕnja wuzwolu 

K najsłćdšom' košenju. 

Włćskoh' mi w6hnja holčo njedajde, 
Tež jendźelske nic prosto hordojte!^ 

Sej khwalu wjeselšu 

Serbsku tu srjedźiznu. 

Šampaniske mi wino podajde, 
Šampaniske mi wino nalijće! 
W tym je wšak najlĕpsa 
Krjepka ta poslednja. . 
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Sreznewskoh' strowje, lubosd wutrobna, 
Kaž Berbska stara swĕrnosć přečelska, 

Kdĕw naš a Słowjanstwa 

Mi wš6n so spodoba. 

Z tym chcyše pismo swojeje ruki a nĕkak dopomnjeće 
swojeho mjena Wam sobu dać z horliwym žadanjom, zo 
bychu přeco zbožowne a přećelne hwĕzdy "Was wjedłe, hač 
pHńdźeće zaso pod kryw Minerwy Charkowskeje do wćtc- 
neho domu Sreznewskich 

Handrij Zejleř, duchowny we Łazu 
w pruskich Hornich Łužicach. 

"We Lazu, 10. winowca 1840. 
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Spĕw serliskeho trubadura. 




tćj žiwjenja khćd krasny je, 
Wšak nimam strowja tradac, 
Stawčk njeboli nic žadyn mje; 
Sto chcu sej wjacy žadad? 
O zo by to tak wostaJto, 
Ja mĕł dosć wšeho dobreho. 



*^ 



M6j žiwjenja khćd l6žki je, 
Mje starosć njekrjuduje, 
Mi hišde brĕmjo žiwjeńske 
M6j khribjet njezhibuje; 

O zo by to tak wostało atd. 



* Hł<$B wot Zejlerja (hl. na k<$ncu). 
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Mćj žiwjenja kh6d dichi je; 
M6j pokoj z pokhmurjenjom 
Mi zwadnik žadyn njebjerje 
A z prawowařskim drjenjom; 
O zo by to tak wostało atd. 

M6j žiwjenja kh6d troštny je, 
Mje njewopušdi wĕra, 
Jej' předehia rĕc přinjese 
Dosd nadźije a mĕra; 

O zo by to tak wostaJto atd. 

M6j žiwjenja kh6d zrjadny je, 
Hlaj, spokojnosd je moja, 
Ta zmĕruje a dźerži mje, 
Hdyž bohačcy so boja; 

O zo by to tak wostało atd. 

M6j žiwjenja kh6d zl6štny je 
Při nadobniskim dźĕle, 
Duch dobrej' mysle nabudźe 
Při wšelkim pĕknym spĕwje; 
O zo by to tak wostało atd. 

M63 žiwjenja kh6d wjes'ły je, 
Kak m6łił byd k wjes'lu lĕni, 
Hdyž najlubša a předel mje 
Ma zańd a sprawnje mĕni; 
O zo by to tak wostało atd. 

*•!- Hfc 
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Mćj žiwjenja kh6d krasny je, 

W6n dobry k6nc tež zmĕje, 

Bĕ tudy što tež wobćežne, 

Wšak nowe zbože kćĕje 

Na rjeńšich hwĕzdach pozdźišo, 
Tam zaso mam dosd dobreho! 

(W noyembru 1840.) 
^ 




Holičcyna skoržba. 

ćlčika ja rady chcu: 
•Daloko mi bydli; 
Štoha jeno započnu? 
Wćn wšak wo mnje njerodźi. 

Kotrehož pak njerodźu, 
K6ždy dźeń ja widźu; 
Stoha jeno započnu, 
Zo by za mnu njekhodźił? 

Z kotrymž so ja lubuju, 
Nan a mać mi njeda; 
Štoha jeno započnu, 
Zo bych jeho dostala? 

Rjaneho ja njekrydnu, 
Chcyła pak so wudad; 
Wo liroznoh' ja njerodźu — 
Stoha jeno započnu? 



■^- 
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Zamołwjenje khabławych luboseow. 




tć mćhl dźĕ holcam přeco swĕrny byd 
A jenu na stajnosdi lubo mĕ^? 
Na tym su wini same holički, 
To k6ždy pćznaje a wupraji. 

Přec' jena rjeńša dyžli druha je, 
A k6žda lubowana byd tež chce: " 
To zawĕrnje by dyrbjał kamjeńtnu, 
Pak čisde lodowu mĕd wutrobu. 



4^ 



Ta jena smĕwka so tak lubozni 
A rĕči rjeńšo dyžłi jandźelki; 
Hdyž ze mnu rĕči, na mnje pohlada, 
Mi myslički so wšitke zamuda. 

Ta druha k přistojnemu wašničku 
Ma hišde wulku rjanosd přiwdatu; 
Ta jena wulcyšnje je bohata, 
Ta khudša zas' je bdłe łubozna. 

Duž njech jim tdn a tamny swĕrny je: 
Při tajkich pruhach wutroba so škrje; 
Duž za zło njemĕjde nam, holiča, 
Hdyž naša wutroba je mjetlička! 



(1840.) 
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Plwny spĕw. 

•Jto je mi stare wotcne prawo, 

So k piwopiću zhromadźić; 

Duž je tež nam so spodobało, 

Je wobnowić a počesćić: 

Haj, piwa khwalba, dobrota 
Je po wsĕm swĕde znajoma. 
Chor: Haj, piwa khwalba, dobrota 

Je po wšĕm swĕće znajoma. 

Wot nadobneho narodźenja, 
Ze zoma, zraloh' wot słćnca, 
Wot jadriweho wobstetjenja 
Je piwo brĕčka lubozna; 

česć wina a m6c palenca 

Mi dobre piwo pobija. 
Chor: Česd wina a m6c palenca 

Mi dobre piwo pobija. (Wokoio i84o.) 

^ 



Swojej tola budźemoj! 

<J&wjerde su naj' lubosća: 
Njech je namaj zawidźa — 
Swojej tola budźemoj! 

Njech naj' hanja, wusmĕša, 
Z nječesću naj' zetkuja — 
Swojej tola budźemoj! 



' 
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Nan a mad to wobara, 
K6ždy dźeńk naj' naswarja - 
Swojej tola budźemoj! 

Hač m6j runje khudaj sm6j, 
Jenož łćžko zmĕjemoj — 
Swojej tola budźemoj! 

^ 



(Wok. 1840.) 



Slĕpc. 

^ (Satyriska baseń.) 

J2rt6ž sebje ničo njewaži, 
Njej' cuzej' česče hćdny, 
T6n k lĕpšim njech so njebliži, 
W6n je jim jeno šk6dny. 

Št6ž hrjeba w straše do zemje 
Punt k wikam dowĕrjeny, 
Je wołojany serp na žnĕ 
A budźe wohańbjeny. 

St6ž z hordos6u so naduwa 
A we njej lĕnjosd khowa, 
Tom' pawa wopuš błyšdata 
Stad budźe wyse rowa. 

V 

St6ž dźĕło dobre zatama, 
Za zhubjene je swari, 
Je duša słaba, zawistna, 
Kiž jeno sw6j khlĕw twari. 
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Št6ž klaca jeno z njerody, 
Po cuzych kijach khodźi, 
Tćn bjerje kurwy za knježny 
A na žeńtwu je wodźi. 

Št6ž žadyn štomik njesadźi, 

Hdyž płoda njem'že wužič, 

To žurk je, mazuch najhćrši, 

Tom' njedajmy sej słužidl (wok. i84o.) 



^ 



Wojnski spĕw.* 

(Druhi wĕnc serbskich spĕwow 1846, str. 10.) 




ura! wy bratřa zmužiwi, 
Brćń wzmiće do rukow; 
Nam kraj a kral so dowĕri, 
So spušda na mužow. 

Kaž law a mjedwjedź sapataj 
We mocy, khrobłosdi: 
Tak wojujmy za w6tcny kraj, 
Kaž mužam přisteji. 

Duž žiwjenje rad zastajmy 
Za prawo, kraj a česć, 
Na bitwiš(5u wĕnc njezwjadły 
Sej dyrbi kćždy plesd 



* Tutdn spĕw je w 1. 1846 wot K. A. Kocora komponowMiy « na 
druhim Bpĕwanikim awjedśenju w Budyiinje prĕni krdd spĕwany. 
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Bid chcemy bitwu rydeřsku, 
Haj z ruku hobrskej, 
A pobid, skazyd njeprawdu 
Za přichod k znarajenjej. 

Tak wĕčnych krćnow hćdni smy 

A mjena wćtcneho; 

A był kdnc komu sudźeny, 

Dha miły je nam B6h! (wok. i84<^.) 

^ 




Wosebnosc lubeje.* 

(Łužičan 1864, 162.) 

ajrjeńšo kčĕje lilija, 
Přec' luboznišo holička, 
Ta moja rjana lubčička. 

Najzrćstniša je jĕdleńka, 
Přec' přistojniša holička, 
Ta moja rjana lubčička. 

Najradšo dźe so na rejku, 
Přec' lubšo ja so wobrodu 
Za mojej zlćštnej lubčičku. 

Najsłćdsi mĕd je na swĕdi, 
Přec' słćdše pak su hubki mi 
Wot mojjBJ' słćdkej'** lubčički. 



* Hłdi wot Zejlerja (hl. ua kćucu). 
** Je pozdźiša porjedźenka baauika. 
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Najspĕšniše su jeleńki, 
Přec' spĕšniše su hodźinki 
Tam pola mojej' lubčički. 

Wĕtr trawu z l6žka wobroća, 
Přec' Ićže nćžku holička,* 
Ta moja mudra lubčička. 

Přec' khćjčka jenak zelena, 
Přec' wobstajniša holička, 
Ta moja swĕma lubčička. 

Najtwjerdšo stoja duby mi, 
Přec' dlĕje lubosć wobsteji,* 
Kiž kćĕje naju młodosdi. 



(Wok. 1840.) 



* Su pozdźiše porjedienki basnika (hl. Tow. Spĕwnik, str. 160). 
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Dobra rada za holcy.* 

(Čorny kćs a drćzna II, 14.) 

olčka, ja ći radźi(5 chcył, 
Hdy bych so ja zwaži(5 smĕł, 
Kajkeho sej dyrbiš wza(5, 
Zo so njeb'dźeš při nim ka(5. 



* Tutćn spĕw je naš H. Zejleř, kaž z jeho zawostajeneho rnko- 
pisa widźu, na podłožku hubjeneho staršeho, pak z luda pak wot 
druheho basnika dostateho wobdźĕłał. W Zejlerjowym předźĕłku je 
spĕw po ćyłych Serbach znaty. 
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Bohaty by dušny był*, 
Zapłaćił by wšitkćn dołh; 
Za to pak ći knjez chcył byd, 
Dyrbjała jom' nohi myd. 

Ty chceš rada mlodeho, 
Wjesołeho, šwarneho; 
Praj ty, kak b'dźe so ci zdad, 
Hdyž b'dźe rejwać, pid a hrad? 

Nĕkotry so tajič wĕ, 
Wot druhich w6n rĕči zlĕ; 
Tćn by wjele lĕpje bał, 
Hdy by swoju dobĕrał. 



Nĕkotrom' so wjele zda, 
Pyši so a naduwa; 
Mjez tym mćłiła jeho česd 
Sroka na wopuši njesd. 

Tćn, kiž teho nječini, 
Mało nĕšto přečini, 
Tćn by sej de rady wzał: 
Hroznje hlada, jako law. 

Ty najbćle na toh' twař, 
Kiž je dobry hospodař, 
Kiž wĕ, kak so zežiwid, 
Zo sej njetřał* požčid hid. 



* Łud wupraja z džĕla: bćł mĕsto był. njetřał mĕsto nje- 

tijebał. 

9* 
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Cestnoh', lesnoh', šik'wanoh', 
Pĕknoh', bohabojaznoh' : 
Tajkeho sej dyrbiš wzad; 
Při tym so ty njeb'dźeš kad. 

Sama so tež prćcuj ty 
Wšitke swoje žiwe dny; 
B6h waj' budźe zwarnowad, 
Wšitko dobre wamaj dać. 



■"I 



(Wok. 1840.) 
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Serbska khmanosć. 

(Hrćnčko.) 

raj w tych našich serbskich keřkach 
Žadyn prošeřski kij njerosče; . 
Haj ći naši serbscy tkalcy 
Žadyn prošeřski mĕch njetkaju. (Wok. i84o.) 



-^ 
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Serbow narodny spĕw. 

(Prĕni wĕnc serbskich spĕwow 1846, str. 18 a husto.) 
Pdlski hłćs: Jeszcze Folska uiezgineła. 

jE*iš(5e Serbstwo njezhubjene 
Sw6j škit we nas ma; 
Nowy duch wšo wosłabnjene 
Sylnje pozbĕha: 
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B6h je z nami, wjedźe nas, 
Njepřečel so hižo hori, 
Serbja Serbja wostanu, 
Serbja dobudu! 

Jeno złćsć so na nas raĕri, 
By nas pćžrjeła, 
Njech pak zawistna so ščĕri, 
Njech so přisłodźa: 

B6h je z nami, wjedźe nas atd. 

Zaspanc žadyn pokhwałeřski 
Serba njezluda, 
Swobodny duch rjeńši serbski 
Křidła rozšĕrja: 

B6h je z nami, wjedźe nas atd 

Serbow khwalbu, serbske słowo 
Přem<3c njeskazy, 
Serbstwo rozšĕrja so z nowoh' 
W krasnej Łužicy: 

Bćh je Tk nami, wjedźe nas atd. 

Serbska Klio nowe mjena 
Wšĕdnje zapisa; 
Łužica njej' přewinjena 
A so njepodda: 

B<3h je z nami, wjedźe nas atd. 

(Wok. 1840.) 
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Nowe nazhonjenje. 

oličo, ty dyrbiš kuzlać m6c! 
Hinak to byd njem<3že, 
Wšitko na to pokaže. 



Jako wdndano će wohladach, 
A ty ze mnu porĕča, 
Do wćčkow mi pohlada: 

Njejsym žanu nćcku ničo spał, 
Myslu přeco na tebje, 
Nĕšto přeco budźi mje. 

Wodnjo přeco wšitko zabywam, 
Kaž bych přemysleny był, 
Přeco z tobu rĕčed chcył. (Wok. i84o.) 



)K 



Ginki liolicow. 




orył mudrosče sym nowy šac: 
Ludźo, njebudźde tak hłupi wjac', 
Ćisńče na bok stare přiwĕrki — 
Nĕtko wĕm, ja wĕm, štć khodojdi. 

Kaž to dotal bĕše abo je, 
So na stare žony njehrĕšde; 
Wbohe, te su rady spokojne, 
Zo su swoje bĕdy přĕtrałe. 



^ 
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Wĕřde wšak mi, młode holiča 
So na činki lĕpje wusteja,* 
Zmu(5a hłowčku, kradnu wutrobu; 
Wĕ št6, kak to lesnje započnu?** 

Nĕchtćžkuli ducha rozomnoh' 
Bu přez tute činki delatko, 
A čim starši padźe do syče, 
Hlaj, dim smĕšnišo w6n ćelkuje! 

(Wok. 1840.) 



♦ Yariaut: Jeno su, kiž kuzłaja. 
** Yariant: Rjeńše 8u, wjac' mćžeja. 
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Nĕhdźe a nĕhdy. 

(Po narodnym wašnju. Tydź. Now. 1842, 71.) 



ale nĕhdźe, haj nĕhdźe mi rćžička k(5e,* 
Rjana bĕła a čeřwjena rćžička mi. 

Hale nĕhdźe, haj nĕhdźe mi zahrodka je, 
Hale hdźež budu rćžičku přesadźi(5 sej. 

Hale nĕhdy, haj nĕhdźe kće zbože tež mi, 
Hale rady to mĕstačko zhonił ja bych. 

Hale r(3žička, zahrodka, zbože a dom 
Wĕs(5e nĕhdźe a nĕhdy wšak budźe mi kćĕć. 



* K narodnemu hłoaej: Hale kćždy kř6ć, kćždy krćć, hdyž ja 
dom džĕch (hl. Tow. Spĕwnik, str. 141). 



^ 



J; 



136 



r 



Hale nĕhdźe a nĕhdy tak lubowany 
Potom budu so kubłač a wjeselić ja. 

Hale myslička khodźi mi tu a tež tam, 
Hale wutrobu spokojid njem<3žu sej. 

Hale myslička twari so hinak a tak — 
Rjana, rjana je nadźija, njeda pak mĕr. 

Hale myslička, wutroba wuzwolatej, 

Z Bohom nĕhdy a nĕhdźe tež dostanjetej. 



(16.17. 1841.) 
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Wjesoła mysllčka. 

řćšnička je wuklukana, 
Wjesoła pak myslička; 
To m6j namĕrk je wot nana, 
Ta wot mojej' mačerje. 

Přahać, sedład konje rjane, 
Widźeć dać so před wšĕmi: 
To su kmdtřa mi za khmane 
Do křestnicy wjazali. 

Dźĕłać, spĕwać, rejku skakad, 
Připid, wupid nawuknych, 
Na mćj pjenjez njetřa* čakad 
Nichtd, štož sym přečinił. 



* Yulgarnje za: njetrjeba. 
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Přišło je mi samo wot so, "" 

Rjane holčki lubo* mĕ(5, 
O ty wulki swjaty Motso, 
Wobradź mi najpĕknišu. 

M6hł-li pon** mysl dobru skhowač, 

Strowotu a moju mzdu, 

Njedam nic sej přinuzowad, 

Khiba złotych kćrcny mĕch. (io.|9. i84i.) 



♦ Pozdźiso: W ČeSĆi. 
** Yulgarnje za: potOm. 
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Wuradieige pachoła. 

(Po narodnym wašnju.) 

a lehnu so do łćžka mjehkeho spać, 
Mi dźije so přeco tak njemĕrny s6n; 
Mad praša mje, z kim rĕčał ja sym. 

Ha njebudźech, holičo, wohładał de, 
So njebudźech do tebje zalubował; 
Dha bych ja, bych ja pokoj wšak mĕł. 

Ha njeby ty na mnje so smĕwkała tak 
A ze mnu tak rjenje tež njerĕčała, 
Dha bych ja, bych ja hišde sw6j był. 

Ha kćždy dźeńk rjeńša a lubša mi sy, 
Ha k<3ždy pak zb6žny dźeńk h6rje mi je; 
Ha přez lĕtko ja njewutraju. 



--^v 
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Duž było to najlĕpje, holičo, by, 

Zo přeco a wĕčnje m<3j swojej nĕtk smćj, 

Pak ženje wjac' so njewidźimoj. 

Ha njebudźe lĕpje za lĕtko a dźeń, 
Zo wjacy so nihdźe nic njewidźimoj, 
Dha rućany wij namaj tćn wĕnc. 

(16.|9. 1841.) 
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łiUŽiska mysl. 

(Tydź. Now. 1842, 7.) 



a kotry je tćn rjany kraj? 
Mi, pacholo, wšak powjedaj! 
T6n kraj, hdźež mysl łužiska 
Mi knježi serbska nadobna. 

Hdźež młodźency tež muže su 
A mužojo mćc młodźensku 
K wšĕm khwalbnym skutkam přiłoža, 
Tam knježi mysl łužiska. 

Hdźež mužske słowo swobodne, 
Hdźež wĕrnosć we wšej česdi je 
A njeswĕrnosć je poklata, 
Tam knježi mysl łužiska. 

Hdźež wćtcny dom a wćtcny kraj 
Přez holičo staj lub'wanaj 
A swjata je rĕč madeřna, 
Tam knježi mysl łužiska. 
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Hdźež njepřečelej zbitemu 
Tu třĕchu dadźa hospodnu, 
Br6ń w horšci smjerd pak zacpija, 
Tam knježi myst łužiska. 



'^l 



Hdźež předel z rĕču troštniwej 
Zujesd pomha horjo předelej, 
Z nim dźĕli kubło, wutrobu, 
Tam widźiš mysl łužisku. 

Hdźež w prćcy ćežkej po česći 
So kćždy kubłać wjeseli 
A hidźi njemĕr, spječenja, 
Tam knježi mysl łužiska. 

Hdźež wobliča maš předelne, 
Njech krasnosćow tež brachuje, 
Hdźež klinča spĕwy wjesela, 
Tam knježi mysl łužiska. 



Hdźež to njewotwobrodiwe 
Njesd widźiš krude, hač kćnc je, 
Hdźež dźerži wĕra, nadźija, 
Tam knježi mysl łužiska. 



(1841.) 



^ 
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Na bratrowsku jednotu. 

«E»wjerdźe dźeržde w hromadźi, 
Bratřa sylni, nadobni: 
O kak rjana, lubozna 
Je dźĕ bratrow jednotal 



■i 



(1841.) 
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Pražanski wojwoda Wjacsław, 

(Ballada po narodnym wasnju.) 

•vJŁĕli su domoj z Bamberka 
Pražanscy knježa zemjenjo. 

Na Mišonsku, na Budyssku 
Su domoj jĕli do Prahi. 

Su witali jich do kraja 

Wšĕ panske knježny Budyšske. 

Ci rjeni knježa zemjenjo 
Su so wšĕm wulcy lubili. 

Najnadobniši mjez nimi 

Pak Wjacsław bĕ, knjez Pražanski, 

Na konju jĕzdźicS wučeny 
A rjany, młody, zmužiwy. 

Su witali, jich witali 

Tež wšitcy panjo Budyšscy, 
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Ći panjo swĕrni Budyšscy, 
Stož jeno nic t6n Misonski. 

Tćn hordy Holba Mišonski 
Złu radu sebi wumysli. 

Złu radu w Mišnje skład'waše 
Ze swojim swakom Přemysłom: 

Kak mćhłoj knjezej Wjacsławej 
Pražanske rubid wćjwodstwo. 

Tu tajnu radu, přeradu 

Knjez Wjacsław wbohi zhonił njej', 

Tež hołbik nic a syłobik, 
Tej sprawnej powjesdnošerjej. 

Te čome nćcne rapaki 
Tu radu jeno słyšachu. 

A hdyž bĕ rada radźena, 
Pak trašnje, zrudnje rapachu. 

A nosyli su přeradne 

Te listy z Mišna, do Mišna. 

Do Pralii, z Prałii přińdźechu 
Tež listy tajne přeradne. 

Duž hordy Hołba Mišonskij 
Je p6słał jĕzdnych, łojerjow. 



!>• 
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Su jeli knjeza Wjacsława 
Tam pola mĕsta Budyš'na. 

Knjez Wjacsław w jastwje zdycliuje 
Na lirodźe twjerdym Budyšskim. 

Wšĕ knježny w Prazy, w Budyšskej 
Wo knjeza płaču Wjacsława. 

Knjez Wjacsław so tak rudźeše, 
Zo dušu k wćtcam wudycha. 

Wšĕ knježny w Prazy, w Budyšskej 
Wo knjeza žela Wjacsława. 

O žel, ty rjany nadobny, 

Wo twoje młode žiwjenje! (i84i) 

^ 
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Přecelstwo. 

(Jord. Jatrnička 1842, 69.) 

>od sł<3ncom zakhćdne wšo je 

A khwilku lubi so; 

Hlej, wašnja dźensa khwalene 

Su hańba za lĕto: 
Stož wĕčnu česd pak wobkhowa, 
To su mi swĕrne předelstwa. 

Po zymskej smjerći kćĕjata ~ 
So łuka wobnowi; 
Kerk nahi z nowa dobywa 
Te, mł6dne kudźeřki: 



*-ł^ 



J 



-I-- 143 -^- 
^ 1*^ 

Stož stajny kdĕw pak zakhowa, 
To su mi swĕrne přećelstwa. 

L6št žadosdow najsylniši 

Po času zemrĕwa, 

Hekla, Vesuv so dopali, 

A hwĕzdy hašeja: 
Stož pak ma stajne płomjenja, 
Je lubosd wĕrnoh' předelstwa. 

Tež duby twjerde, wysoke 

Po času woprćchnu, 

Haj, Łibanon sam žaruje 

Wo cedru kralowsku: 
Stož časej pak so njepodda, 
To su mi swĕme předelstwa. 

Najtwjerdša skała puka so, 

Ju woheń přemćže, 

Pak čłoi^ska mćc; tež kapajo 

Ju krjepka wotmyje: 
Stož z nadbĕhow pak přibywa, 
To su mi swĕme předelstwa. 

Smjerd nĕhdy pomina swdj dołh, 

A předel pokrjepi 

Ze sylzami tdn luby row, 

Hdźež jeho předel spi: 
Stož samo smjerd pak njetorha, 
To zwjazk je swĕrnoh' předelstwa. 
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Duž khwalmy sebi wysoko* 

Štož je tak njehnute, 

Stož naše zemske podrožstwo 

A wĕčnosć wopřiranje: 
A Bajrjeńšo njech zakćĕja 
Te wĕrne, swĕme předelstwa! 

(W haprylu 1842. 



"l' 



* 1. recens. wokoło 1840: 



Nic za to zeińske podrožstwo 

A khwilku žiwjenja 

Zwjazk tćnle krasny wježe so 

A stajnje zwjesela: 
Zwjazk zbćžny wĕrnoh' přećelstwa 
We njebju kr6nu dostawa. 
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Motsowa a Herćina skoržba pola fararja. 

(Tydi. Now. 1842, 64.) 

^ Herta. 

JSkch Božko, što sym činiła, 
Zo sym so takle wudała — 
Zo bĕše moja wutroba 
Tym wočam takle posłušna! 

Waš zwjazk, knjez farar, rozwježde, 
Zo krydnu muža ze šije, 
Kiž zdaše so tak pĕkny mi 
A nĕtk je djaboł najhćrši! 
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Mots. 
Acli Božko, što sym nječinił, 
Zo sym so takle woženił — 
Ja dostacli wćst za naliku 
A štoha nĕtko započnu? 

Knjez farař, wzniiće w božemjfe, 
Stož před lĕtom mi dali sće, 
Stož zapłaćich za wĕr'wanje, 
Njecli kryje wečne zabyce! 

F a r a r. 
dźĕsći, lubaj mandźelskaj, 
Woj jara zahnĕwanaj staj, 
Ja pak clicu wamaj wupomhać 
A wamaj blešu wody dać. 

To je ta woda jednařska, 
Kiž zahanja wšĕ hnĕwanja 
A hnydom wšitke překory 
We nastawanju podusy. 

Ta tysacam je pomhała, 
Duž za waj' tež b'dźe słužobna; 
Kaž bćrzy na so hnĕwnaj staj, 
So hnydom z bleše napijtaj. 

Tu wodu dźeržtaj we hubi, 
Dćńž wutroba so njezdobri, 
A staj wćj zaso zdobrjenaj, 
Dha potom wodu wupluńtaj! 
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Po tajkej radźe ducliownej 
Duž Mots a Herta činještej. 
O złoty dźiw! to pomhaše, 
Mĕr mjez nimaj we domje je. 

Mĕr mjez nimaj we domje bĕ, 
Wšĕm ludźom dźiw a wjesele. 
Ta krasna woda jednařska 
Je přez poł lĕta pomłiała. 

wĕra, što ty nječiniš, 
Ty njemožnosde zmćžnosdiš! 
Hlaj, Mots a Herta po wodu 
Sej zaso dźetaj na faru. 



1 



(W septembru 1842.) 
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Khwalba spĕwanja. 

ar spĕwanja, nam z njebjes daty, 
Je kr6na darow błyšdata; 
Duž česdeuy a wšitkim swjaty 
Njech k njebjesam nas pozbĕha. 

Kaž daloko so njebjo šĕri 

A słćnco zemju wobswĕdi, 

Stož wodych ma, so k spĕwej dĕri, 

Spĕw cyłu stwćrbu wožiwi. 

Na křidłach bojskej' uutrnosde 
So duša spĕwa do ujebjes, 
Hdyž połna swjatej' wjesołosde, 
Jej' psalm a kĕrluš je tćn Knjez. 
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A komuž hibało so čude 
We wutrobje wot žiwjenja, 
Tćn wuprajił je swoje łinuće 
A połožił je do liłosa. 

Hdźež spĕwanje je womjelknyło, 
Tam žiwjenja štom zahinył, 
Tam pokleće je symjo syło, 
Tam jandźel Boži wudahnył. 

A hdźež do trunow ruka přima, 
Tam njeboju so před zł<3sdu, 
Hlaj, złćsd a hidźenje r6t ninia 
Tu k wjesołemu spĕwanju. 

A seraf, cherub w Božim raju 
We wyšsim chorje spĕwaja, 
Wšĕ Bože wćjska zaspĕwaju, 
Zo Bethlehem je wusłyša. 



(1842.) 
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Ehwalba a prawda spĕwanja. 



(Tydź. Now. 1842, 38.) 




ar spĕwanja je smjertnym z njebjes daty 
Za překrasnjenje žiwjenja,* 
Dar spĕwanja by(5 dyrbi wšitkim swjaty, 
W6n k njebjesam nas pozbĕha; 



* Bukopis: Je jandźel Boži z wysoka. 



10* 



^ 






148 



^-^ 



■^ 



tit 



Seraf a cherub hł6s znošujetaj, 
Z psalmami zaklinči njebjeski raj. 

Tež w lĕsu, polu, lofde, w khłćdnym haju 

Rćt spĕwarjow so wotewrja, 

Ci wšelku pĕseń z hłosom zaspĕwaju 

A kurča, zynča, fifola; 

Z hłosow jieh luboznycli zasłyšimy: 
Wjesel so spĕwajo, čło^če, tež ty! 

Při kolebcy mać lube kurko §pĕwa 
Do ruki spanja moškowej'; 
Na spĕwanje so hižo hćlčik smĕwa 
A posł'cha z dušu nutrnej; 

Nowy swĕt bćrzy jom' wotamka so, 

Stawy so zbĕhaju pozradujo. 

Hdyž młodźi bratřa w lubej přezjednosdi 

So zeńdu abo puduja, 

Dha wutroba jim bije w wjesołosdi 

A wobliča so rozjasnja; 

Bćjska mćc spĕwanja zjednoda jich, 
Radosće žołmy tež lije do nicli. 

Hdyž hćřke dźĕlenje na časnym pudu 

Jim wdčkow ždrła wotewri, 

Hdyž słabnje duch při třĕlby trašnym rudu, 

Jich pĕkny spĕw tak posylni; 

Horjo a starosd tam wotkhadźuje, 
Hdźež so łiłds troštniwy zanošuje. 
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Haj, njech tež uĕtko hwĕzda zboža hasny, 

Spĕw nadźije ju zaswĕći; 

Wću skidi srajertuyra přichod rjeńši, krasuy. 

Tež sony hižo zwĕrnosći; 

Spĕwanja wutrobu zwĕstosćeju, 
Přichod jej z kwĕtkarai wupyšeju. 

Duž, hdźež so spewa, tam čiii wobydlenje, 

Jeli hdźe derje bydlić chceš, 

Tam lubosc, dobru mysl, wokřewjenje 

Ty wĕsće wšudźom nadeńdźeš; 

Dowĕrny khwataj, hdźež spĕwanja rža — 
Złćstni a njedobri njespĕwaja. 



^-^1 
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Łĕce. * 

(Krdtke kĕrluše a spĕwančka za serbske śule, str. 31.) 

JMĕde je tak lubozne 
A so na mnje smĕje; 
W lĕde jara rjenje je, 
Dokelž wšitko kćĕje. 



Cyła zemja zawonja, 
K wjeselu će wita; 
Boži wĕtřik potula 
Dźećele a žita. 



Na łucy a zahrodźi 
Dźećelkojta trawa 
Wšelako so pisani, 
Wulka a tež mała. 



Žiwjenja su wjesołe 
Na štomach wšĕ ptački, 
Ryba w wodźe pluskoce, 
Zemju kryja wački. 



1* Htds wot Zejlerja (hl. na kćncu). 
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Št<3ž so teho wjeseli, 
Štož nam lĕće dawa, 
W łožu 80 rad njekomdźi, 
Ale zahe stawa. 



(1842.) 



-^- 




Na swjatok.'*' 

(Krćtke kdrluse a spSwančka za serbske iule, str. 24.) 



4^mĕrki padaja, 
Swjatok nastawa: 
Derje mučnemu 
Po tym horcym dnju. 

Ceža wodniša 
Zeńdźe z ramjenja: 
Derje hotowym 
Z dźĕłom porjadnym. 

Zemju přikrywa 
Cicha mrokota: 
Derje strowemu 
Po tym sprćcnym dnju. 

Pr6ca přisłušna 
česć a rados(5 da: 
Derje spokojnym 
Z brĕmjom** njerunym. 



Myto teho dnja 
Wječor wupła(5a: 
Derje skubłanym 
Z mytom dostatym. 

Pycha wječoma, 
Hwĕzdy zak(5ĕja: 
Derje pyšnemu 
W čistym swĕdomju. 

Cma spar přinoša, 
Łubos(5 njedrĕma: 
Derje lub'wanym 
W zwjazku domjacym. 

Swjatok wjesoły 
Wšitcy žadamy: 
Dobry skutk toh' dnja 
Nam najrjeńši da. 

(1842.) 



* Hł6B wot Zejlerja (hl. na kdncu). 

** skrńtšene za: brĕmjenjom. 
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Wojeřski spĕw.* 

(Jord. Jutrnička 1842, IčJ.) 



to čeřwjeni so nazdala 
A přebłyskuje wosrjedźa? 
To rjeni su tragunarjo, 
To su prync Jana Serbojo! 

Sto zemja rži a třepota, 
St6 woła tam: hura, hura!? 
To mužscy su tragunarjo, 
To su prync Jana Serbojo! 

Stć leći tam tak přez polo 
A zacpi kulow njewjedro? 
To khrobli su tragunarjo, 
To su prync Jana Serbojo! 

Stć sapa khrobło zatrašne 
A z mječom dežkim zejhrawje? 
To hrćzbni su tragunarjo, 
To su prync Jana Serbojo! 

V 

St6 je, kiž šdĕpa železo 
A časde ruba zabrunčo? 
To sylni su tragunarjo, 
To su prync Jana Serbojo! 



+ 



* Tuton spĕw je w 1. 1846 wot K. A. KDcora komponowany (hl. 
Tow. Spĕwnik, str. 53) a wot Mučinka za spĕwangki swjedźeń w Budy- 
sinje 1846 do nĕmskeho přełoženy. 
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Št6 su ći „nijaso-rubarjo", 
Kaž dostali su přimjeno? 
To sakscy su tragunarjo, 
To su prync Jana Serbojo! 

Sto dehnje z bitwy dobytej' 
A swoje rany khwali sej? 
To serbscy su tragunarjo, 
To su prync Jana Serbojo! 



■ł-M6 
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(1842.) 
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Hodančko. 



tyri nohi prosće steja, 
Nichtć njewidźi, zo dźeja, 
Dokelž njejsu k khodźenju. 

Na nich khribjet wotpočuje, 
Tćn so nihdy njezhibuje, 
Dokelž njeje k zhib'wanju. 

Je tćn khribjet wobčeženy, 
Dha jćn kćždy zwjeseleny 
W swojim času polćža. 

Za tym hač je zamćženje, 
Za tym je tam wobdeženje, 
Za tym grat, kiž podawa. 



-^ 



[Blido.] 

(1842.) 
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Trace Serbowstwa.* 

(Tydź. Now. 1842, 2.) 

•Jtrać dyrbi Serbstwo, zawostać 
A serbska khorboj zmahować, 
Kaž dołho z drjewom zelene 
Te hory steja łužiske; 

D6ńž kamjeń tam na kamjenju 
So zbĕha k njebju mOdremu 
A Sprewje žorło slĕborne 
Do Serbow žołmy ponjese! 

Trad dyrbi Serbstwo, zawostać 
A jeho kcĕw mi přibĕrać, 
D6ńž Bože słćnčko wobswĕdi 
A mĕsačk t6n kraj łužiski; 

Tak dołho hač tam dešćik dźe, 
Zo Boža stopa tučna je, 
A brj6žk so žadyn zeleni 
A žana kwĕtka zyboli. 

Trać dyrbi Serbstwo, zawostać 
A wćtcny duch jo pozbĕhad, 
Kaž dołho ruta zelena 
Za čestne rosde holiča; 



* W rukopisu mĕjeĕe tcin spĕw napismo: Z krwju a duchom 
Serbow Žadanje. Komponowany je wot Kocora w 1. 1845 (hl. Tow. 
Spĕwnik, str. 3) a husćišo na prĕnich serbskich spĕwanskich swje- 
dźeigach přednosowany. 
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Trać dyrbi wašnje wotcowske 
A kćžde prawo khwalobne, 
Dćńž žadyn zw6n we kraju rži 
A witaju so wote mši. 

Trad dyrbi Serbstwo, zawostać, 

Dońž budźe ćĕšid žana mad 

Sej łužičanske dźĕdatko 

A kolebać jo spĕwajo; 

Kaž dołho mocy myslenja 
Duch łužičanski žadyn ma 
A žadyn jazyk hiba so: 
Trać dyrbi naše Serbowstwo! 



-3^ 
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Ćeža a dobrota.* 

(Tydž. Now. 1842, 12.) 

fil&uzwol sej pućik žiwjenja, 
Haj, kajkiž so ći spodoba, 
Na kdždym zmĕješ kopřiwow 
A luboznych tež rćžičkow. 

Wuzwol sej dźĕło do ruki, 
Haj, kajkež je ći po mysli, 
Cesc', khlĕb a swoju wjesołosd 
Ma kćžde a tež wobćežnosć. 



* Tatdn spĕw je Eocor w 1. 1846 za mužski chor komponował a 
na spĕwanskim swjedźenju w Budysinje 1846 spdwać dał. 
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Wuzwol sej bydło, kralestwo, 
Hdźež tež by so ći lubiło, 
Twćj Bćh a mĕr drje wjedźe de, 
Wšo čłowječne pak sobu dźe. 

Wuzwol sej radosd, wjesele, 
Za kajkimž tež maš žadanje, 
Přez rozom, prćcu, spokojnosć 
Ci budźe jeno zbože rosć. 

Wuzwoł wšo dobre, nadobne 

A spomń, zo je tak sudźene: 

Zo kćždy swoje liory ma 

A zbože pak tež žiwjenja. (1842.) 



^ 




Mĕnjeiije. 

(Tydź. Now. 1842, 75.) 

kim so mćhła mĕnjed mudrje 
Burska dźowka, burski syn? 

Z rjemjeslnym? z mĕšdanku? 
Lĕpje, kohož polo žiwi 
Z khlĕbom wĕstym, wobstajnym. 

Z kim so m'ćhła mĕnjeć mudrje 
Burska dźowka, burski syn? 

Z wojakom? z kupcowej? — 
Kupca kubło je na hračkach, 
Wojaka pak žiwjenje. 



1 
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Z kim so nićhła mĕnjed mudrje 
Burska dźowka, burski syn? 

Z rĕčnikom? z farařku? — 
Ach, ći nimaju wsak ničo, 
Stož jim bur njej' prjedy dał. 

Z kim 80 mćhła mĕnjeć mudrje 
Burska dźowka, burski syn? 

Z knjezyčkom? z knjeničku? 
Knjez a knjeni wokhudnjenej 
Zežiwić so njem'žetej. 

Z kim so m6hła mĕnjeć mudrje 
Burska dźowka, burski syn? 

Z hrabju snadź? z kralowej? 
Dobre žiwjenje ći maju, 
Za to pak čim hćrkšu smjerd. 



^^ 



(1842.) 
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II. 

Basnje w starocasnych metrach. 




Prĕdatskemu towatstwu w Łipsku 

1, wulkeho r6žka 1826. 



wjedmy to přećelstwo, swjedmy te lubozne pře- 

ćelstwa zwjazki, 
Bratřa a Serbja, ua raocach podobni zastarskim wćtcam, 
Ale na duchu 'sde krasniši, jako ći wćtcojo bĕchu! 
Słyšde te słowa, wy hrodźišda stareho serbskeho luda : 
Liwkich na duchu, hidźi na mocach dudławych bdjstwo, 
Hidźi to čłowjestwo, swjedena rola jich skhmurjena 

zawrje, 
P6žrje tych njekhmanych z moršdenym čołom, jako 

na wječor 
Smĕrk a mrokota lĕtajo honitaj z horow a dołow 
Předelne swĕiJo tym žiwym, zo dma so wokoło zemje 
Zamknje, tak kryje tež časnosd jich dĕmneho žiwjenja 

płody, 
Je-li hdy nĕkajki zrudny a kripawy kołoch bĕ narostł, 
Ze zrudnej płachtu zabyda. Zabyde zawrje so spĕšnje 
Wyše jich zblĕdnjenej' hłowy, kaž kamjenjej datemu 

wodźe. 
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' My pak, o bratřa a Serbja, so zdalujmy tajkeje hańby, 1 
' Hišde nas z mocami wobdawa w^okošo zelena młodosć, 
Twarić te twary serbskeje rĕče, serbskcho zboža. 
Njech hišc'e b6le so błyšdmy hač tamni česdeni šesdo, 
Našeho towařstwa stołpy a Serbowstwa dostojne stawy. 
Swjećmy to Serbowstwo, swjećmy te lubozne předel- 

stwa zwjazki 
W khmanosči k dźĕłu we Serbskim! Njech swita 

rjeniše ranje 
Serbskeje rĕče, njech rozpłuwa před našim swĕtłom ■ 

ićn sowjer, 
Kiž hišde nĕtko kryje a ćeži te hona tych Serbow! 
Błyščaty dźeń njech skhadźa po předelnym ranju nam 

Serbam, 
Zo bychu jasne hwĕzdy z luboznym wobličom dele 
Hladałe z mddreho njebja, kak wisatu sylzowu wjeřbu 
Stanow a zeleńčko zrćstnej košitaj w předelstwje miłym 
Na našim rowje, kiž popjeł nic naše skutki je dostal. 
To přeje wutroba wašeho předela při nowym lĕde, 
Kotryž te zwjazki lubeho serbskeho towarstwa swjedi ! 

^ 




^ 



H. Łubjenskemu k uowemu lĕtej 1826. 

(ČaBOpis M. 8. 1873, 104.) 

•jech wšak tež tuteho lĕta wjesela połne a krasne 
Přeco a stajnje z tych błyšdacych purpurskich wrotow 

Wam skhadźa 
Słdnco, a šdedriwje žohnujo Wam so na wječoru khowa! 

j, 
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Jako pak štanow po předelnej muri so korjeni abo 
Zeleńčko koši tu jĕdlu, njech bycli janapřichod skhowal 
Wašeho dobroćiweho přećełstwa hrodźišćo twjerde ! 



^— 



"^ 



Wopomnjenski připisk. 

•Jtebi je njezwjadne wĕncy wiła ta zelena młodosć; 

Kruteho předelstwa zwjazk płodźeše lubosd do nas! 
Nĕtko Će njesmjertna mćc do železnoh' žiwjenja dĕri, 

Za horjo dawa pak Ci njesmjertnosd łužiski raj ! 
Spominaj, předelo, na mnje tež drulidy, hdyž strowa je 

hłowa; 

Słyšiš tu lubu ty rjec: Wĕčnje ja lubuju Ce! 

To gronjaso twćj přijasel 

Handrij Zejler, stud. th. 

W Lipsku, 5. smažnika 1826. 

^ - 

Nazyma. 

(Gasopis M. S. 1873, 102.) 

•ĕtko dha njehraje wjacy přez płodniwe hona tćn 

wĕtřik, 
Njetula wjacy te błyšdate stwjelca a zornate kłdski; 
Hrimanja nima to njebjo a dešdik, kiž wokřewjakwĕtki, 
Dešdik, kiž napoja sušeny hruzl a pastwišda dobre. 
Wuskhnjena trawa a wysoka srajelzyna zejlirawa wliatach, 
K sydi 90 tułajo, powjeda nĕtko wo přichodnej zymje. 




*+ 
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Sy-li ty nĕtko, luby! do předelnoh' baja sej wušoł, 
Budźeš tam podarmo nalĕtnich ptačkow wjesołe błosy 
Zasłyšed clicyč ; ta młodostna wjesołosd njeje tam wjacy ! 
Tam swojoh' hnĕžka, tych młodych njepyta wjacy ta 

lubosć. 
Zymniše wĕtro* je zamkło erty tych spĕwarjow w haju; 
Jeni su preč a druzy přez hałozy bjez lisća šćerča. 
Žołtnjene lisde wotkhadźa z*narodnoh' mĕsta a kryje 
Zemju, kiž prjedy bĕ płodźiła zehi a rosu na sebi. 
Spi dha, ty stworjeřka, ćiše ! Ce budźa tež wodźĕwad 

bćrzy 
Z čistymi płachtami snĕhi a čłowskemu wokej de zakryd. 

(1826.) 
* Wĕtro powĕtr. 



^l 
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Přećelej Broskej při wotkhadźe z Lipska 

w nalĕću 1827. 



'•esdowny wopomnik staja di wutroby serbske we 

Lipsku, 

Přetož přez předelny zwjazk spłodźi ty lubosd 

do nas 

K tebi a zliromadnje serbskeho jazyka sprdcniwje 

hladad — 

Lipska spomń, hdyž budźe rjec luba: Ja lubuju de! 



-^ 
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Serbskemu towařstwu w Łipsku 

21. mĕrca 1827 * 

(Časopis M. S. 1873, 102.) 

kajkimi słowami dyrbju k nam słowid**, wy Serbja 

a bratřa! 
Zo by so lubiło hrćiičko a zo by tež jadrojte było? 
Swjećmy to zastarstwo, zastarstwo šĕdźiwych Serbow- 

stwa časow! 
To je nam zdobne a narodne, to budźe ducha a mocy 
Zbudźić, napjeć, zwjeselić, zaliorić, wotćĕmnić Serbstwo. 
Stupmy na łužiske hona, do šĕdźiwoh' zastarstwa dźimy ! 
Pćjmy na Cornobčh, Hromadnik, Prašicu, stupmy na 

serbske 
Hrodźišda tamneho časa a wćjny, nad kosdowcy wćtcne ! 
W Łužicach ryćeřska, železna paža tych šĕdźiwych 

wotcow, 
Kiž nĕhdy z mosaznej horšcu za kraj a swobodnosć 

bitwu 
Bijachu, woprocłmy; tam je ta pohrjebna rola tych 

wćtcow! 
Hlaj! tež ta šipowa kobjel je prćzdna a leži na roli. 
Daloko sdĕniwu hlebiju njewuknu wjacy te dźĕdi 
Ani ze šipami diskad; hl'ebija leži za płuhom 
Złamana, serniwa, šipy je zerzawc pdžrĕł a zhubił; 



* Předslowo Zejlerja: Zo bychu zbytne kraški aerbakich po- 
wĕstkow a pĕsničkow serbscy towafśojo sprćcniwje hromadźili, hdyž 
na łnžiske hona su ddšli, přiwolam hišće jćnu tute słowa z wutrobnej 
žadoBĆa, lo bychu so dopjelniłe. 
•• Słowid = sławić. 
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Daloko njesywe* proki su mjeno a cuzowne bronje; 
Skita, kiž zasaha kłoki, nima ta lĕwica wjacy. 
Št6 clha je wopomnik stajił tym wćtcam, što znaje jich 

wjacy? 

V 

St<3 je, kiž spomina pojdajo** abo snadź spĕwajo 

na nich, 

Jako jim zandźeli woči Morana z moškowej ruku? 

Stć je, kiž znaje a słowi te kralestwa serbskeho bćjstwa? 

Cĕmniwy zawĕšk zawĕša wsitko to łĕto wot lĕta. 

Komu dha zda so j6n wotkrywać? z lubosdu, bćrzy 

a sprćcnje? 

Koho to zdebi a štć chce so wutorhnyd zabydu 

dmowom'? 

Smĕrki a mrokota kiwaju Serbowstwu wot štyrjocll 

stronow, 

» 

Serbska łddź płuwa bjez prawidłow, nĕmski je na- 

wjednik na njej: 
Wo skału budźe so šwiknyd, štd zbĕha a zbĕra to 

kubło? 
Wutrobna lubosd a předelstwo wjedź ruki za ruki 

wšitkich 
K swjatnicy serbskeho zastarstwa, našeje rĕče a prdcy 
To je nam zdobne a nadobne ; to budźe ducha a mocy 
Zbudźid, zahorid, napjed, zwjeselid, wotdĕmnid Serbstwo, 
Budźe nam njezwjadne wĕncy wĕšed na rowowy kamjeń. 



* Njesywy - nosacy. 

** T. j. powjedajo. 
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Napismo na rubježuika. 

•E»wojemu swĕdomju spar a ćĕmnosć přińdźe we nocy, 
Złobota, rubjenstwa lakoranosć tebi pak zaswĕdi woči! 
Hdyž pak hwĕžki će budźa rubid a krwaweho widźe<5, 
Budźa de pokliw^d. Njebycbu hwĕžki pak widźałe 

tebje, 
Budźa mročele widźed twdj skutk a pokłiwad tebje; 
Hdy by pak hwĕžkow a mrćčelow wokej mudrje so 

wupasł, 
Budźe zemja twćj row, abo woda, pokled tw6j popjeł. 

(31.13. 1827.) 
^ 

Na Łnžicy. 

(Z Jana Kolldra.) 









až hdy we žołmach so p6črĕtej mćrskich dwĕ 

samotnej ł(3dźcy, 
Stysknje tak, dźowcy, hižo Sławija hlada na waj'! 

(3.;8. 1827.) 
^ 

Wšelaka mysL 

j^ĕkotryžkuli sej młodosde lĕta za krasne a zb6žne 
Khwali. Ja njekhwalu je, dokelž sym telko lĕt spał. 

(14. 9. 1827.) 
^ 

11* 
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Přispĕw sakskemu kralej Antonej, 

potlaty w Hodźiju 19. oktobra 1827.* 

dtany, z wutrobu witany tudy na Bennowych honacli, 
Hdźež tćn swjaty tu prĕnju swjatnicu natwari Serbam, 
Hdźež nĕtko połwosma lĕt płćdnosć krasna tej' wĕry 
Telko tawzyntow serbskich dušow, starycli a młodych, 
Wokřewi! Nam njezapomnityBenno tu wostanje swjaty. 
Ty jeho lubozny herba, tych wysokich počinkow herba, 
Bjeř wšak, najponižnišo to prosymy, hołdonku wot nas! 

Z wjeselom wyskaju starši a dźĕči: 

Budź strowy, naš kralo! 
Z wjeselom wyskaju starši a dźĕdi: 

Budź, kralowa, strowa! 
Z wjeselom wyskaju wšitcy: 

Kčĕj krasnje, saksonska ruta! 

Zwčlnosć a swĕrnosć a česd čas žiwjenja lubimy kralej ; 
Kralowske słowo je nam wšĕm zawdawk stajneho zboža. 
Přikaž, to my so skhroblimy prosyd, Bennowy tempel, 
Bennowa šula, zo byłoj ta wobstajna pycha tych Serbow. 
Ty, štož Benno nam bĕ, budź mocny pytař tej' wĕry, 
Hač, štož pozdźe so stań, Ci skići dźakownu ruku! 



* Tutćn přispĕw, bjez dwĕla wot Zejlerja basnjeuy, je na listnu 

w foiio ćišćany a ma tutćn dlčjši napis: ^Našemu najhnadnišemu 
kralej a krajnemu wćtcej Antonej, jako přez Hodźij 
ćehnješe, hołdonku hač nanajhnadnišo w Budyšinje horje 
wzać, wot Hodźijskich šuleřskich dźĕći 19. oktobra 1827." 

^ 
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Disticha ze Schillera. 

(Přełožk.) 

_ Wučba. i 

•O^enym wona je wysoke, njebjeske kubło, tym druhim | 
Šwarna kruwa pak je, z butru kiž wobstara jich. 

* I 

I 

Kant a jehti wukładowarjo. i 

ak tola jenički bohaty wjele da prošerjam picy! ' 
Hdyž maju kralojo twar, kamikam dźĕło je tu. 

(13., 2. 181^8.) I 

* 

Rjany most. | 
ode mnu, wyše mje bĕža te žołmy, te wozy, a milnje 

Popřeje samemu mi mištyr tež na prĕki hić. | 

* i 

Cyrkej k Pĕtrej. ! 

ytaš-li jow to njewumĕriwe, ty sy so mylił; | 

Moja wulkosć je ta: wjetšeho natwarid de. 

Samsne znamjo. 

•šitkim słuša, štož myslis. To pak je twoje, štož čuješ. 
Dyrbi pak tw6j być t6n Bćh, kotrehož mysliš, joh' čuj ! 

* 

^ Nadawk. 

^adyn njebudź kaž druhi. Wjeřšnemupodobnykćždy! 
Kak to? Dokonjany kćždy budź we sebi sam! 

(21.|2. 1828.) 
^ 
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Přeciwne mocy. 

^ĕch sebi wušoł na łuki pod stajnje zelenym čołom 
Hory, kiž w zastarsku bĕ swjedena Čornemu Bohu. 
Smĕrki mi kiwachu žno wot stronow wječornych skradźu, 
Ale ja hišde sej wĕnc na kwĕtki płodźiwej łucy 
Nawid požadach, njech přez n6c tež zwjaduja wĕncy. 
Jako so skhilich za kwĕtkami, zaduny syčaty wĕtřik, 
Wobduny kwĕtki, a hlaj, te zwjadnychu pokhilo łiłowcki. 
„Kajka to spodźiwna, 'přediwna mćc mi zakaže tudy 
Swojeho wjesela pytad?" jadźachduž z hnĕwniwymliłosom, 
„Abo njej' pohladnyła snadź Ziwa z předelnym wokom 
Na mnje, jako baba ta złota mje wupoda žiwym?" 
Z płačitym hłosom na to mi tužnje wotmołwi łuka: 
„„Njedźiwaj, njehnĕwaj so! wĕdź: z rańšimi zerjami 

přińdźe 
Zahubjed njedosytny ptak, wjełe hćrši hač woheń. 
Č a s jeho mjeno, wćn knježi na lĕtach, mĕsacach a dnjach 
Sam, a sam wojował je tež z miłym jutrnym Bohom, 
Zbožowne wjedro a započatk dobry, kiž sdeleše rano 
Nastawacemu dnju, bĕ słužobnik bćjstwa na ranju. 
Wjele je bĕdźił so z nim na ranišich zerjach, a njeby 
Nihdy joh' přewinył, njeby wdn narĕčał wječorne zerja, 
Zo bychu slĕborny škit a mječ złoty sej wot Jutroboha 
Zajałe prĕdniši dźeń. Sto pomhaše z horsdu a hlebju 
Wojowad přediwo njemu, tež hlebija bdrzy so zlemi. 
K pomocy žadyn tych bdjskich mu njebĕ, hdyž njem'žeše 

dyrid 
Ze złotym mječom na dalokoklinčacy škit, a tak cyle 
Mćcniši přemd joh' Cas, kiž přemolia mocy a brćnje. 
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Wćn na ranišich zerjach přikhadźa netko a knježi; 
Lĕta přez hory a doły a runinu k wječornym zerjam, — 
Zerja, kiž slĕborny škit su podałe mrokoće mjelčo, 
A mječ poruno nocy tež złoty, ćežkeje wahi, 
Hrjebad na Hromadnik a na to mĕsto zasadźo skału. 
Njedźiwaj so, zo wĕtr zahubiwy zwjaduje kwĕtki: 
To je ptak, kotryž zemju ze swojimaj wĕtrojtymaj 
Křidłomaj wobsahuje, ma knjejstwo dźiwne na zemi. 
Njewidomy w6n leći přez zemju a zapjeřchnje druhdy, 
Dćtkgje pak čeho so z křidłom, we sebi rozprćchnje 

wšitko, 
Zańdźe kaž sowjeř na horach a spadnje kaž tu tele 

kwĕtki. 
Tehodla přizwolene tebi njeje te pisane kwĕtki 
Sdipać a wonjate sej nĕtk łiisde nawiwać wĕncy. 
Na twojich lĕtach a mĕsacach druhi ma knjejstwo 

a dźĕło."" 

(12.|3. 1828.) 
^ 

Připisk. 

adobne hrćnčka we zańdźenym stotku dečechu z pjera 
Mohnoweho, a hlaj: nĕtčiši wuka na nje. 




(2l.|6. 1828.) 
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Ducy domoj z Łipinow (Łindenau). 

řiłosdi stworićela so dźakujće hona, zo was tak 
Krasnje je wupyšiła! Na Iffasnosdi Božeje stwdrby 
Pas 80 woko, so pas a płuwaj po zelenym raju. 
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Wuwlečena so namćdř błyšdi kłćska na polu, 
Khiled so započina a wjesołu nadźiju žiwi, 
Kwĕtkow pisany błyšd so mĕša do młćdneje, hordej' 
Zelenosde; wy hordźid so mćbłe, łuki, na wašu 
Rjanosć! Hlaj, duby, buki a klony su wokoło was tež 
Zhromadźene so zbratřiłe, na nje njebjesa mćdre 
Mrćčałkate so zbĕhuja zady we wobłuku dele. 
Njedźiwajče so, hałozy liscepłodźiwe, zo k wam 
Spĕwawe towařša so ptački; sam w zelenych žołmach 
Womłodźenych wjeřškow chcył bydlić a zejhrawacŁsobu! 
Wjesela towařš chcył byd tych spĕwakow, starosde 

nječud! 
Ale ja domoj chcu hid po swojeho předela, bratra, 
Towařša začudow swojich, z nim ruku za ruku khodźid, 
Hladad a widźed chcu tam a wužiwad radosd na stwćrbje ! 

(21.16. 1828.) 






Přispĕw nĕhdušim sobustawam serbskeho prĕdař- 
skeho towařstwa w Łipsku.* 

JSřitane, tři krdd witane swĕtło na łužiskich honach, 

Kiž ty we Budfšinje 
Předelow, Serbowstwa nadobnu pychu, widźiš na horje 

Skałojtej skhadźowad so. 



* Tut6n prispĕw je poswjećeny serbskim ducfaownym, nĕhduSim 
sobustawam serbskeho prĕdařskeho towafatwa w Łipsku, kotřuś chcychn 
80 13. augnsta 1828 w Budyšinje zeńć, zo bychu wjesołe časy swojeho 
studentstwa hromadźe wopomnili a po mćžnosći mjez sobu serbske to- 
wafstwo zi^ožili, drje podobne nĕtčisemu serbskemu lutherskemu knihow- 
nemu towafstwu. Přispĕw wot H. Zejlerja zbasnjeny a na wosebitym 
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Zeńdźenych wokošeć so a bratrske ruki sej zawdad — 

Postro^ a powitaj jich 
Lubje za nas, kiž wočam smy dalocy, z wutrobu blizcy : 

Njebjeske woko, jim sćel 
Radosće pruhi do kelucha z mćdreje twjerdźizny dełe ! 

Radosć my přejemy jim. 
Zbože di, swjedeny dnjo ty dźensniši, nakotrymž zwjazki 

Sluba nĕhdušeho 
Młćdnje so wobnowjejo so zelenja, překrasnja dźensa, 

Zbože di, swjećeny dnjo! 
Łužiska zemja, ty dotalne bydło mužitych Serbow, 

Na popjeł woprochnjenych 
Załožerjow toh' rjaneho towařstwa dyrbiš ty spłodźid 

Zrćstny zeleny dub; 
Z korjenjom duba třiłopješkate tež zeleńčko stowařs, 

Po nim zo wiło so by 
K hałozam horje a z njezwjadnej pychu jćn wobzelenjało ; 

Ziwy być wopomnik jim ! 
Ale, ty zwjeselna přitomnosd, štoha do přichoda woko 

Njeseš, što widźed nam daš? 
Zerničkam nimo so wjeze přichod, kaž zejhrawa nimo 

Kupy hdy po žołmach łddź. 
Zbože di, Łužica wćtcna! widźimy, widźimy přichod, 

Krasny so wotkrywa nam. 



listnu w folio ćišćany ma tuto trochu njelĕpe napismo: ,,Tyin WOSebje 

česćenym nĕhdy sobustawam prĕdarskeho towarstwa 
w Lipsku, jako so teho sameho na 13*y«i žnjeńskeho m. 1828 
přez wosebny swjedźeń dopomnichu, podate wot tych nĕtdi- 
Sich sobustawow." 
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Hora ty skalna, kiž ty ze zwćlniwym ramjenjom njeseš 

Towařšnu, zbratřenu mćc, 
Njesmjertne swjedźenje swjeć, doniž de Łužica w klinje, 

Budyšin w wočach će ma, 
Nĕtčišim, přichodnym rodam wobswĕdč, zo je so dźensa 

Narodźił krasniši dźeń 
Na twojim čole za Serbstwo skhadźo na rćžowych zerjach. 

Na młodych zerjach tu je! 
Njesmjertnosć, Łužica, tebi zejhrawa na jeho křidłach, 

K njebju twćj sowjeř je stpił. 
Ziwjenje wocuda, mćc so zeleni, zakdĕwa błyšdo, 

Bt3rzy tež zmahuja so 
Płody lubozne dele sdeženych hałozow k zemi. 

Zabyty wožiwił je 
Haj a so zraduje, zo budźe wĕncy zasłužbje dawać — 

Na serbskich skrćnjach b'dźe wĕnc! 
Dostojne hona, wy budźeće powjedać zańdźene časy! 

Přitomnosć, přichodźe, słyš! 
Susodne zemje hł6s budźeja słyšeč a maderje dźowki 

Sotru,' kiž zabyta bĕ, 
Sotru, hdyž wječome wĕtřiki wubudźa wječorny topoł, 

Septaju z lisdemi w krju. 
A hdyž słdnco wot zakhadźenja na swjedenu rolu 

Pdsdeła posledni błyšd, 
Wopomniki hač nanajkrasniše pozłoded budźe, 

Wćtcny kiž stajił je kraj! 
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Ballady a powĕsee. 



1845—1868. 
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Předspomnjenje, 

W lyriskim basnistwje wotpocuje hłowna mćc a nje- 
přesćĕhnjena wustojnosć Handrija Zejlerja. To je naš 
basnik'tež derje wĕdźał. Duž nadeńdźemy basnje druheho 
wašnja a wopřijeća pola njeho porĕdko. Balladow a po- 
wĕsćow mamy wot njeho z cyła jeno 29, štož je snadna 
maUckosć poruno wulkej syle jeho lyriskich pĕsni, a wjetši 
dźĕl z nich je w lĕtach 1860 — 68 nastał; wone dźiwaju 
z wjetša na starše a nowiše podawki w serbskim w6tcnym 
kraju a bliža so w swojim wašnju z dźĕla nasim narodnym 
romancam abo přeřp6lnam, z dźĕla přikhileju so tež lyri- 
skim spĕwam. — Tute basnje su wšitke hižo ćišćane a to 
w prĕnim wĕncu serbskich spĕwow, Kudankowej Jutrničcy, 

V 

Tydźeiiskich a Serbskich Nowinach, Łužičanu a Casopisu 

Maćicy Serbskeje. — Najprĕdnišej dwĕ romancy, w prĕnim 

wĕncu serbskich spĕwow woćišćanej, stej wot K. A. Kocora 

do hudźby zestajanej a na prĕnim spĕwanskim swjedźenju 

w Budyšinje 1845 spĕwanej. Za tutu składnosć buštej tež 

do nĕmskeho přełoženej. 

Redaktor. 
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Zemrjeta njewjesta. 

(Prĕni wĕnc serbskich spĕwow, str. 12.) 

Hodźłju tam na keřchowje 

Rosde ruta, rćsmarja; 

Kćĕje k noham, kdĕje k hłowje 

Na rowje toh' holiča. 

Ach ty wĕčnje luba moja, 
Je to kwasna pycha twoja, 
Kćĕja tak naj' lubosća? 

W Hodźiju tam na keřchowje* 
Swĕtłe parle zabłyšća, 
Na łopjeskach po tym rowje 
Z khłćdnej' zemje skhadźeja. 
Ach ty luba woblĕdnjena, 
Z jasnej rosu pokrjepjena, 
Tajke nosys paćerje? 



* Wrukopiau: Bjez přestaća bĕži rĕka, 
Doniž morjo njenam'ka, 
Hćlčikej po ličku ćĕka 
Sylza na row holiča. 
Ach ty luba atd. 
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W Hodźiju tam na keřchowje 

Młćdny dorn so zeleni, 

Zeleni so k noham, k hłowje 

Holiču tam na rowi. 

Ach ty lube holčo moje, 
Je dha trawnik nĕtko twoje, 
Twoje nowe posleško? 

W Hodźiju tam na keřchowje 

R(3žowa je zahroda, 

Kdĕje k noham, kdĕje k hłowje, 

Wobhrodźa row holiča. 
Ach ty holčo lubowane, 
Maš ty tudy pćsćełane, 
Je tu twoja komorka? 

W Hodźiju tam na keřchowje 
Křiž najrjeńši debjeny 
Steji holiču tam k hłowje, 
Na nim tež dwĕ tujawcy. 

Lĕpje tujkow smćj so znałoj 
A so rjeńšo lubowałoj — 
To bĕ lubosć jandźelow! 

W Hodźiju tam na keřchowje 

Wobwiwa křiž zeleńčko. 

„Moja sy ty tež we rowje!" 

Dźeše swĕrne pacholo; 

„Na zemi je slubowanje, 
W Božim raju wĕrowanje, 
Ale wĕčnje swojej'ifsmćj!" 
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W Hodźiju tam na keřchowje 

Cichi wĕtřik staja so, 

Pachołej tam při tym rowje 

Khłodźi horce ličičko. 

Nĕšto trošta chce tam nabyć, 
Hdyž ju njem'že nihdy zabyd 
' A ju přestad lubować. 

A w(3n dźeše: „Hdyž će widźid 
A mĕd njem'žu iia zemi, 
Dha chcu wjesela wšĕ hidźid 
A so pasd we zrudobi; 

Haj, na ničo njecham hladad, 

Ničo na swĕde sej žadad, 

Hač na tebje spominad!" (i845.) 

M 
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Trompejtař na krwawnišcu, * 

(Prĕni wĕnc serbakich spĕwow, str. 16.) 

a Budyš'nom po doli ! A jeho bĕłoš swĕrny 



Tam krwawe polo je, 
A brdzdy na tym poli 
Tam třĕlba woraše. 

A pacholo na roli 
Tam leži wojeřske, 
Joh' wjele ranow boli, 
Krej so z nich liješe. 



Tam při nim steješe 
A čaka zrudnje mĕrny, 
Ddiiž wumrjed njebudźe. 

A jako hižo jima 
Smjerd blĕda pacholo, 
Dha wjesoły jom' hrima 
Zwuk znaty přez wucho. 



* Tuta baBeu ma wulku podobnosć z nĕmakej J. Mosena: n^^' 
Trompeter an der Katzbach." 
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Duž płomjeuještej woči, 
W(5u dźiwje zhraba so, 
Na konja mćcnje kroči, 
Trompejtu zastajo. 

Viktoria! w6n piska, 
Trompejta škrjebota, 
Yiktoria! rži z blizka 
A rži wot uazdala. 



Yiktoria! tam klinči 
Kaž Bože hrimanje, 
Yiktoria! kraj brinči . 
A lute wjesele. 

A hdyž bĕ wuklinčało, 
Trompejtu pušćeše, 
Z nim bĕ so časnje stało 
A z konja wotpadźe. 



Ton regiment so staji 
Tam při nim žarujo 
A maršal z dicha praji: 
„Tak zbćžnje wumrje so!" 
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Dont rokotoweho keřka. 

(Kuć. Jutrnicka 1850, 307.) 

eřk rokotowy rosdeše 

Při puću po doli, 

Swĕt, žiwjenje jom* lube je* 

Při žiwej zrćstnosdi; 

W6n šĕrješe so sĕroko 
Hač do puća tam blizkeho. 

Kaž njej' pak ničo pod słćncom 
Tu stajnje bjez horja, 
Tak tež z tym rćstnym rokotom 
So bćrzy přemĕnja; 



♦ Kuć. Jutrn.: Jom' žiwjenje mĕd słćdki je. 



(1845.) 
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Tam nimo přińdźe kozyčka 
A wjele hałžkow prikusa. 

Dźeń druhi słončko postawa, 

Keřk troštnje wita je, 

Wćn lĕdma pak so dohlada, 

Dha wowca přibĕhnje; 

A štož je m6hła dosahnyd, 
To dyrbješe tež jejne być. 

A jako wowca woteńdźe, 

Dha kerkej l6že by, 

A mjez tym, zo so dźakuje, 



1 
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Zo strach je přĕtraty, 

Dha kruwa při nim pozasta 
A zwjeršne hałžki přižnĕwa. 


1 
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Połmorwy keřk pře zrudobu 
Nĕtk na swĕt swarješe, 
Duž słyši nohu konjacu, 
Tup, tup! zo k njemu dźe; 

Haj, kćń tam při nim pozasta 

A powostanki dobĕra. 

rokotowy keřčiko, 

Kak ja će žaruju; 

žel, či je so hćrje šło, 

Hač trukam při puću! 

Ja na tebje chcu zhladować, 
Tw6j d6ńt mi dyrbi wučbu dad. 


i 


T 
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„0 čłowječe, so dohladaj", 

Tak słyšu keřčik rjec, 

,,M(3j sm6j sej wjele podobnaj — 

Tež ty so dyrbiš swlec 

Po času rałodosc, rjanosć, mćc, 
Hač wobdawa ce smjertua u6c. 

Tež ty, kaž ja tam při puću, 

Tu derpiš rubjenje; 

Hlaj, zachodnosd we žiwjenju 

A spřah a starosde — 

To su te liłćdne zwĕrjata, 

Přez kotrež tw6j kćĕw přestawa." 

(21.17. 1848.) 
^ 



Njezapomnlčka. 

Swĕrnosćine zawostajenje. 

(Tydź. Now. 1848, 275.) 

•u^ako nĕhdy na zemi 
Swĕrnosć bydleše mjez ludom, 
Dha bĕ wona mjez wšĕmi, 
Jeje knjejstwo bĕše wšudźom: 
Tehodla tež tamny čas 
Złoty rĕka pola nas. 

Zo pak swĕt njej' wobstajny, 
To tež Swĕrnosć bćrzy zhoni, 
Hdyž ju z čło^^skej' wutroby 
Falšnosć, zawisd wšudźom honi: 
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Swojoh' dichoh' wašnja dla 
Stupi Swĕrnosd nazdala. 

Wopušćena widźi so 
Tale dobra sprawnoh' mjena, 
Zrudna khodźi wokoło, 
Zo je cyle zastorčena. 

„Złe za dobre dawa mi 

Swĕt!" tak wona žałosdi. 

Zdychnjenja w tej tyšnosdi 
Swĕrnosd nĕtko k W6tcej sdele, 
T(3n ju hnydom wusłyši, 
Rjeknje: „Ty maš derpid wjele; 
Zbĕhń so horje k mrdčelam, 
Zo di při mni bydło dam." 

Słdnčne pruhi swĕtłeho 
Ranja ju nĕtk zbĕłmu k njebju, 
Ducy z wdčka miłeho 
Padny sylza na tu zemju, 

Jako, hdźež bĕ bydliła, 

Ze želnosdu pohlada. 

Bdrzy z młddnoh' trawnika, 
Hdźež ta sylza zemju mača, 
Zeńdźe mddra rdžička; 
Kwĕtkow 80 jej' wjele praša: 

,,'Kak dha tebi rĕkaja, 

Naša nowa towařška?" 

**l :- -^ 
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Kiwajo wot wĕtřika : 

Da jim sprawne wotmołwjenje: 

„Ja sym njezapomnička, 

Swĕrnosćine zwostajenje, | 

, Moja rĕč je: Cłowječe, 

! Njezabudź ty swĕmosće!" 

Lubosd bĕše přewzała 
K mćdrincy wšĕ kwĕtki, rćže, 
Duž k nim zemja zawoła: 
„To so lubid tež wam m6že, 

Zo mi njezapomničku 

Sadźide při žćrlešku.'* 

K dźĕłu kwĕtki maju so, 

Z njezapomničku tam ćahnu, 

Hćrki śumja wołajo: 

„Sadźće tola k nam tu rjanu!" 
Kwĕtki jim pak prajachu: 
„Ta wšak słuša k ždrlešku!" 

Hdźež bĕ swĕtłe ž6rle^o, 
Sadźichu tu mćdru rjanu, 
Wody žołmja witajo, 
Sepotaju lubje na nju: 

„Kćĕj tu, hdyž we suchodi 

Zwjaduu kwĕtki, rćžički!" 

Husto njezapomničku 
Łudźo sebi wušdipnjeja, 
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Tež ju sebi . skideju 

Tajcy, kiž so lubo maja, 
Zo bychu z tym prajili: 
^Budź haĕ k smjerdi swĕma mi!" 



(1848.) 
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Kamjeńćanska studnička. 

(Tydź. Now. 1850, 387.) 
Hłds: Zezady bunow w zahrodźi. 

<Jtam niže Rakec w Kamjenej, 
Při Cechec pjecy khĕžka stej'. 



Wr 



Pod khĕžčičku je studnička 
A we njej woda slĕborna. 

Dźeń wote dnja jow čerpaja 
Wšĕ čestne wjesne holiča. 

We wokolnos(5i dalokej 

Tu nihdźe tajka woda njej'. 

Haj sami pičcy palenca 
Ju wšĕdnje do so srĕbaja. 

Tež khorych ludźi wustrowja, 
To Rakečenjo wobswĕdča. 

Ci lĕdma z łoža wulĕzu, 
Dha hižo pak jow přićahnu. 

Zo by tam čistosc knježiła, 
Na khĕžčičcy je taflička. 
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Na tafličcy je přikaznja 

Za wšitkich, kiž tam čerpaja. 

Tež dźiwna wĕc so powjeda 
Wot teho krasnoh' žćrleška. 

Po gmejnje lĕto wot lĕta 
Tu studnju čisda holiča. 

Hdyž pak je pćdla nječestna, 

Je woda lĕto hubjena. (1860.) 



)l(- 



Mi 



Swĕrna hać do smjerće. 



^t(3 kłapa tak pozdźe wo durčka mi?^^ 
„„Wočiń, holčo, ja tw6j swak!"" 
„Ha sy-li ty, swako mi najlubši, 
Tebi nan njech wočinja!" — 

„Št6 kłapa wo komorne durje mi?" 
„„Wočiń, holčo, ja twćj bratr!"" 
„Ha sy-li ty, bratřiko najlubši, 
Tebi ma<5 njech wočinja!" — 

„St6 kłapa wo komorne durje mi?" 
„„Wočiń, holčo, luby twćj!"" 
„Ha był-li ty luby m(3j najlub&i, 
Njeby přišoł po nocy. 
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M(3j luby na rusowskich stepach spi, 
Z bĕłym snĕhom wodźĕty, 
T6n žiwy wjac' njepřińdźe z cuzby mi, 
Teho dyrbju žarować." — 



„Št6 kłapa wo komorne durje mi?^^ 
„„Wočiń, holčo, přećel twćj! 
Daj, holičo rjane, so troštowaći, 
Zabudź twoju zrudobu!**" 

,,Ha zabyć tej' zrudoby njemćžu, 
Doniž zemja nosy mje, 
Ha swĕrna tež morwemu wostanu, 
Wĕrna lubosč wĕčna je!" (isso.) 



^ 




Maruška. 

(Lužičan 1863, 113.) 

a wćjnu je Maruška wujĕła 
A z lubym sej sedłała konika — 
Za Budyšin dahnyła do Cech preč, 
Po lĕwicy zyboli wćtry mječ. 

„A njeje dha žel ći, o Maruška, 
Zo madeř a nana sy spušćiła? 
Njej* ničo wo bratřikow lubych ći 
A nimaš ty kedźbu tež sotřički?" 

^ . ^ 
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,, ,,Kak nĕkoho žel mi być dyrbjało, 
Hdyž swojoh' mam po boku lubeho? 
Bych wumrjeła doma ze sylzami, 
Hdyž njemĕła lubeho při sebi."" 

Hdźežkuli je pachoł tam wojował, 
Je holiča mječik tež błyskotal — 
A hdźež bĕše padnył tćn nadobny, 
Tam ryjachu łćžko tež Marušcy. 

A hdźež so row swĕrneju pozbĕha, 
Přec' rostu a wonjeju kćenička: 
Na jutry k'će wonječko fijałkow, 
Na Jana keřk čeřwjenych rćžicow, 

Na Jakuba bĕłych pjeńk lilijow, 
Na Michała zahrodka somotkow, 
A na wšitkich swjatych tam zakdĕja 
Te pisane hwĕžki a rćsmarja. 

(W meji 1851.) 
^ 




Korzyihske hrodźišco. 

(Serb. Now. 1855, 198.) 
Hłćs: Gubinčenjo z wćjny dom ćehnjechu. 

jorzymski hrćd Serbja su dobyli — hidyhi, 
A pana Rćlfa jeli na muri. 

Jeli jeho najmłćdšu dźowčičku — hudyhu, 
A Trudu jeho pani mandźelsku. 
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Pani Truda pokornje prošeše — hedyhe: 
„Ha naju žiwjenje wšak lutujde!" 

„„Žiwjenje wamaj brać hańba je — hedyhe, 
Wšak waju ruka brćnje njewjedźe."" 

Pana R(3lfa ćisnychu do jastwa — hadyha, 
Jeho pani wjedźechu do klćštra. 

Pani Truda činješe pokutu — hudyhu, 
A rubježnikej sudźa šibjeńcu. 

Pana Rćlfa wjedźechu w šibjeńcu — hudyhu, 
Na hrajku jeho młodu dźowčičku. 



Eapali su Rćlfej tam rapaki — hidyhi, 
A holču dźewjeć hercow su piskali. 



(1856.) 



-^ 




Smjertna hora. 

(Serb. Now. 1857, 283.) 

połnocy Łaza zbĕha 
So hora Khołmčanska, 
So kru(5e k pu($ej lĕha 
Wot Łaza do Khołmca, 
Ta rĕka smjertna liora; 
Tej nĕhdy z napře(5a 
Bur z Łaza polo wora 
Přez rĕku nazdala. 
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M6r tehdy runje dźĕše 
Přez rjany serbski kraj, 
A bur tež zrudny bĕše 
Ze sylzu w wočomaj; 

A hdyž wćn zbĕhny woči 

Na horu nazdalnu: 

Dha tołsta młha sem kroči 

Přez holu, přez horu. 

Ta młha so štalći hnydom 
Do žony hobrskej' — 
Bur brćzdu sćeže lĕdom, 
A wona při nim stej'. 

„M(3r sym ja, m6r do Łaza'^ 

R6t jejny rĕčeše, 

A donjesd jemu kaza 

Ju do wsy stroweje. 

A na khribjet jom' skoči, 

So wali na njeho — 

Bur k domu s<5isny woči 

A Bohu podda so. 

Přez rĕku k tamnej hćrcy 
Wćn khroble kročeše, 
Ma ćežn kaž tři kćrcy 
Tej' pšeńcy dežkeje. 

Bur jachlo brĕmjo swoje, 
Smjerć trašnu,* zawrćda 



* Je yariant ze zawostateho rukopiBa mĕato: Mćr trašuy, itož 
Tydź. Now. podawaju. 
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A rjekny: „Kosy twoje 
Syc w Łazu njesmĕdźa!" 

M6r dźeše: „„Ja chcu tebje 

r 

A tw6j dom přepušdić, 
Pušc jeno mje wot sebje 
A daj mi k Łazej hić!"** 

„Ze smjerću pušću* mojej — 

Bur praji — jeno ce!" 

A twjerdšo z ruku swojej 

Smjerd* na so ćehnješe. 

M(3r dźeše, hdyž bur dĕka 
A docpi na horu: 
„ „0 to mi lubosć rĕka, 
To zastań nĕtko tu!"" 

Duž je so wotewriła 
Tam hora pĕsačna, 
Smjerdnošeř bur so dźiwa, 
Zo dežu wotbywa; 

80 cyła hora kuri 

A dawa smjerdźidło, 

Mćr do zemje so nuri 

A hora zamkny so. 

M(5r přesta, kotryž bĕše 
Žnjal sylnje* w Łužicach — 
Bur strowy dom tež dźĕše 
Po smjertnych strachotach. 



* Su yarianty ze zawostateho rukopisa mĕsto: pašćam — 
Mćr — tehdy, stož Tydź. Now. podawaju. 
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A swoje mjeno hora 

Je tehdy dostała 

Wot přestateho* mora, 

Kiž so tam zahrjeba. (iss?.) 



* Serb. Nowiny mtu'u: wrććeneho. 
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Kubleř Cid- 

(J^užičan 1860, str. 4!).)* 

žołmow Orinokskoh' zliwa 
Cid kubleř z čołma wupadźe; 
Duž swojich kupjencow w6n kiwa 
A woła: „Lubši, pomhajće! 
DoUarow dźesad kćždy myta 
A wĕčnu miłosc dostawa, 
St6ž žiwjenje mi zdźeržec pyta, 
Kiž dźiwja žołma pćžera." 

Bĕ Cid tež tyran woprawdźity, 
Syn hrubosće a nahrabny: 
Dha kupjenc najbćle tu bity 
Hlaj prĕni khwata k pomocy, 
A druzy swĕmje připomhaju 
Nĕtk wum6c swojoh' čwilerja. 
Što pak wot jeho myta praju, 
Kiž kupjencow nĕtk zwjesela? 



* Porjedźenki druheje recensije w „H6rnikowej Ćitancy" str. 73 
8u tu přijate. 
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Cid k přisłušnosćam přiličuje, 

Stož bĕchu na nim činili, 

Jim pjenjez płaćić zapojdźuje* 

We wuwiwatej wurĕči; 

Ajeho wĕcnje miła lubosć 
Tež po skhodźeńku wotbĕra, 
Tak zo za mĕsac stara hrubosć 
We połnej mĕrje knjejstwo ma. 

Cid smjerći jćnkroć wutorhnjeny 

Do nowych strachow zapadźe; 

We nocy z płom'njom zahorjeny 

So jeho statok paleše. 

St6 w tamnej pustej samotnosći 
M6hł pomhać, khiba čeladni? 
Duž z woknow dele w wysokosći 
Cid woła: „Pomoc, pomoc mi! 

Mi rĕbjel do wokna jpw stajće, 
Wy złote dźĕći, kupjency, 
Mi trašnej smjerdi ćeknyd dajde, 
To chcu wam pładić kralowscy; 

St6ž t(3n krćć k pomocy mi skoči, 
Tćn wita swoju swobodu; 
Na moju hłowu, strowej woči 
Slub wobtwjerdźam ze přisahu!" 



99 



* z indu za: zapowjeduje a zapowjedia. 
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I Cid njeranjeny z w6hnja wuńdźe 

j Přez pomoc swojich kupjencow, 

! A kajke myto so jim dćńdźe? 

Bu nĕtko kćnc jich dračinow? 

„Ach", dźeše Cid, t6n wumćženy, 
„Kak kralowscy wam pładič chcu? 
Ja khudy muž nĕtk wotpaleny, 
Kak dać wam wašu swobodu? 



Hdyž postajił sw6j łirćd sym zasy 
A wužił wašej' pomocy, 
Hdyž wrćća mi so lĕpše časy, 
Haj potom wo to porĕčmy; 
Nĕtk jeno słužde dale, lubi, 
A khudom' mužej pomhajće, 
Stož dźens wam moja ruka slubi, 
Za lĕto kćždy dostanje." 

Dwćr Cidowy so z nowa šĕri 
We prĕdnjej pyše, bohatstwi, 
D6ńt kupjencow pak k starej mĕri 
Wšĕch lirubosdow so wobrodi; 

Cid z nowym křudom zapładuje 
Tu dobrodiwosd wĕřkojtu, 
A hańbujo so dopomnjuje 
Na slub a nuzu zańdźenu. 



Tak zańdu lĕta, ale nĕhdy 
So tředi wichor pozbĕhny, 
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Cid bywa čeřwjeny a blĕdy 
We nowej nuzy, tyšnicy; 

R6j indianskich čeřwjenakow 

So bliži k jeho sydlłščej, 

Zlćsć rubježua tych dźiwich ptakow 

Ta jemu potajna wšak njej'. 

Cid brćni so a z nuzy dawa 

Br6ń kupjencam tež do ruki, 

A jeho rĕčnosd njebĕ mała 

Při tajkej nahłej strachosći, 

Ma samu khwalbu w swojej hubi, 
Jich bratrow, dźĕći mjenuje, 
Haj, tto krćć z přisahu jim slubi 
W6n hory hišče złočiše. 

Br6ń w6tru kupjency drje wzachu, 
Cid ryderjow jich mjenuje — 
Sto pak so sta? kak wojowachu? 
Cid wonĕmi a woprostnje — 
Na njeho wšitcy wobroćeni 
We žałiłym hnĕwje wjeceřskim 
A z tamnej črj6du posylnjeni 
Br6ń złoža a so dadźa k nim. 

Wot hrubej' mocy přem6ženy 
Cid žnješe nĕtko falša mzdu; 
„T6n šelma njech je wobwĕšeny!" 
Tak wšitcy z razom wołachu. 
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Nĕtk Cida kubło rozdźĕlachu^ | 

Stož chcyše, kćždy dosahny, I 

Kaž dźiwina so wošćĕrjachu. 
Hlaj, to bĕ dostatk iijeprawdy! (iseo.) 
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Mots nan a synk Jan. 

(ČaBopis M. 8. 1860, 58.) 

[^Y^ots nan dźĕda žortnje puka, 
Staroh' khadlu mjenuje; 
Smĕjo syhk Jan na to kuka, 
Bćrzy wudma wĕdźeše. 

Stary Mots so njehańbuje 
Dźĕda łojid na słowach, 
Před Jankom je překepsuje 
Wjesoły na pryzelach. 

To so Janka ruče přija, 
Wuknje dźĕdej podrožnjed; 
A hdyž dźĕd so přimnje kija, 
Chce so khory wošdĕrječ. 

Třepotaty dźĕd tćn kida, 
Jank sej žorty wuhlada, 
Mjelčo zlĕze spody blida, 
Dźĕda k lubu zestorka. 
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Dźĕdej skhować kiješk jeho, 
Na kotryž so zepjera, 
Cini Janka wjeselšeho, 
Druhdy jćn tež rozrĕza.] 

Tak Jank dźĕdej k lubu čini, 
Hdźež to wĕ a zamćže, 
Njesmĕdźeše pak byd w wini, 
Hdyž dźĕd na njoh' skoržeše. 

„Wuč toh' hćlca, zhibuj jeho!" 
Husto dźeše k nanej dźĕd, 
„Kopřiwa won kuka z njeho, 
Polĕkad je dźĕćom jĕd." 

„„Paprlapap!"" Mots nan dźeše, 
„„M6žeš tykad rozyma 
Do tych khadlow?*'" a so smješe, 
„„To je hłuposć dźĕćaca."" 

To bĕ Jankej na młyn woda, 
Hćrje z dźĕdom zakhadźa, 
Dźĕdej prut sam na so poda, 
Cĕka a so wošdĕrja. 

Na posledku Jank so zwaži 
Dźĕda z khošdom zesmykad, 
Kdždy dźeń jom' hdrje praži — 
Je to Mots mdhł přehladad? 
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Haj, haj! jeho slepa lubosd 
Dźerži wšitko k dobroči, 
Njewidźi tu złćsd a hrubosć, 
Kiž so hłubšo korjeni. 

Jank bĕ dorosti. W swojim času 
Mots jom' žiwnosć přepoda, 
Wumĕnkař po jeho kwasu 
Starych lĕt tež dočaka. 

W kajkich česdach Mots je sedźał? 
Kak nĕtk sudźeše swoj hrĕch? 
„0 bĕch ja to prjedy wĕdźał, 
Jankej šiju zwinył bĕch!" 

Přetož kaž Jank parił bĕše 
Dźĕdej, tak tež nanej je; 

V 

Spatnje, zlĕ so Motsej dźĕše, 
Dźĕda križ tež njeseše! 

Wostań teho dopomnity: 

Sud 80 łoji za pjaty; 

Z čimž sy hrĕšił, z tym sy bity 

Prjedy abo posledy! (iseo.) 
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Přepasene ^^haj^. 

(Łužičan 1863, 177.) 

^dEŁjana Leńka, chceš mje mĕd? 
Nĕtk mam swoju třĕchu." — 
„„časa dosč je mi, so drĕd 
Pod tej khudej wĕchu."" 

„Chceš mje, Leńka, nĕtko mĕd? 
Nĕtk so khĕžnik pisam.** — 
„„Moje zbože njecha kdĕd, 
Njech ja hišde wisam."" 

„Nĕtko pak mje, Leńka, wzmi, 
Zahrodnik buch dušny!" — 
„„Lĕtsa kwasam njehoji, 
Muž mi njeje wušny."" 

„Wusłyš lĕtsa, Leńka, mje, 
Nĕtk mi połleńk pyaja!" — 
,,„Ach, njech lĕtko nimo dźe, 
Mi *šde mysle hraja!**" 

„Kubleř syra nĕtk; Leńka, praj, 
Hač bur w hddź di budźe." — 
„„Boju so z tym mojim «haj», 
Njekhodźiš ty druhdźe?"" 

„Nĕtk mĕch kubło widežne, 
Wzmi mje, Leńka, tola!" — 
„„Mĕł ty kubło zemjanske, 
Była moja wola."" 



ea 
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^Zemjan buch^ a zemjana, 
Leńka, budźeš rodźić!" — 
„„Haj, haj! nĕtk chcu zemjanka 
Z tobu jĕzdźid, khodźić!'^** 

„Leńka, čisń do kadołba 
Twoje «haj» ty nĕtko; 
Oakaj, kak zo kralowa 
Přichodne sy lĕtko!" 

, m 
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(1863.) 




Muchorjancy a palenc.'*' 

(ČasopiB M. S. 1865, 315.) 

hcył nĕhdy w holi Mužakec 
Pan Lučibař sej liriby pjec. 

Po holi pćsła swoju ma(3, 
Tych prawakbw jom' napytad. 

Mad z hribami bĕ njeznata, 
Přec' muchorjancow nazbĕra. 

W smjerć skhori wot nich Lučibař 
A mać sej krydźe helski swar. 

Hić dyrbi jom' po łazeńka; 
T6u posła jemu palenca. 



t 



* Tuta a slĕdowace tři basnje su w Ćaaopisu Maćicy Serbskeje 
wozjewjene z napismom: „Fowĕ8Će ze gerbskeho kraja a luda." 
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Šĕsd dnjow čert khory ležeše, 
Hač cyła hela smjerdźeše. 

A jako bĕše wotkhorił, 
Wĕc dźiwnu je sej wumyslił. 

Te hriby mucham wotkaza 
A smjerć jim do nich zatyka. 

Tćn palenc hidźom wotkaza 
A sam so do njoh' zatyka. 

St(3ž pĕknje na so kedźbuje, 
T6n jeho sobu njesrĕbnje. 



(16.19. 1865.) 
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Pĕsk a khojca. 

(Čas. M^ S. 1865, 318.) 

ĕsk nĕhdy z wĕtrom lĕtał 
Je po swĕće a pytał 
Sej holčku přistojnu 
Za lubu mandźelsku. 




*-§- 



Joh' njerodźi pak žane 
Za muža holčo rjane, 
Wćn wbołii, khudy bĕ, 
Kaž kćždy sam to wĕ. 
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Po wjele napraš'wanju 
A lĕtanju a słanju 
Tam khdjca smili soy 
Da jemu symješko. 



-I 



To bĕše dźowka jejna 
Ta jenička a frejna, 
Tu wona pĕskej da, 
Dešd jeju zwĕrowa. 

Přez tule žonu mału 
A łiospozu pak prawu 
Bu pĕsk muž widźany 
A liišde boliaty. 



Rad Bože słćnčko swĕći* 
Na zelene jej' dźĕći, 
A ludźom lubi so 
Jej' płćdne mandźelstwo. 



(16., 9. 186S.) 



* Bukopifc 



Tež mandźelstwo jej' radne 
Na diĕćoch njebĕ žadne, 
Eaž z domu khudeho 
Tež druhdźe sporja so. 
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Honak, prĕni spĕwař. 

(Časopis M. S. 1865, 316.) 

(3h, jako nĕhdy ptačinu 
Bĕ stworił tudy wšelaku, 
Dha skćnčnje p6sła jandźela, 
Jej dać tež dary spĕwanja. 
W tu khwilu honak na žeńtwi 
To wobdźĕlenje skomudźi. 

W6n nazajtra pak přibĕža, 
Wo sw6j dźĕl prosyd jandźela; 
Ton dźeše: „Spĕwač njetrjebaš, 
Njej' dosč na pyšnosći, kiž maš? 
Wšo khmańše rozdate tež je, 
A doškrabk — w h(3dź ći njebudźe." 

Duž rjekny knjez kikrahihon: 
„„Spĕw lubi so mi runje won, 
Ja rjemjenjaty,* pjeraty 
A z wotrohami brćnjeny, 
Ja zdobnje prĕni spĕwař sym 
Na tutym swĕće podsłćnčnym." " 

„Duž wzmi tćn doškrabk!" rĕkaše, 
„A spĕwaj pruhu, mištyrje!" 
A jako honak dych sej wza, 
A m6cnje dwćjcy zaškripa, 
To njeskćnčny smĕch hobrski 
Mjez ptačinu tam wudyri. 
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Hnĕw čeřwjenješe honaka, 

W6n sepi, hrozy, přisaha: 

„„M6j žiwy dźeń t6n wusmĕch chcu 

Wam z hańbu wrććeč na hłowu!"" 

A kćždu n6c to pokaže, 

Zo tola prĕni spĕwař je. (29.,9. lees.) 
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Paw a pawa. 

(Časopis M. S. 1865, 317.) 

JSro do kemšow prĕni krćd zwonješe 
A pawa ta hłowu sej hładźeše. 

[A słćnka ji drasćičku njewjestnu 

Tu přinoša na łožo, na křinju.] 

» 

Wĕnc kwasny jej splečechu do włosow 
Wot ruty a mćdruškich fijałkow. 

Paw jejny bĕ slubjenc a nawožeń, 
Tom' ruku chce zawdad tćiKsamy dźeń. 

So do kemšow druhi krćć zwonješe 
A pawa přec' k lubemu bĕžeše. 

Tam sama joh' hotuje, wukrasni, 
Haj, zo so wš6n błyšći a zyboli. 

Tak dołho joh' pyši a wobwleka, 
Hač sama so krasnić je skomdźiła. 
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So do kemšow tředi kroć zwonješe, 
jerum, paw na škornje zabył je. 

Duž bosy won dyrbješe k wołtarjej 
A wona we drasćičcy wšĕdnjacej. 

Sw6j pobracłi paw z pjerami přikrywa, 
Zad' njełio přec' tuła so njewjesta. 

A štwdrty krćć z cyrkwje so zwonješe, 
Paw z pawu wot wĕrowanja dom dźe. 

A kajkejž staj stałoj před wołtarjgm, 
Nĕtk dyrbitaj nosyć so po wšĕdnjom. 

[Duž wona, kaž rćdna ta mandźelska, 
Najstajnišo zliładźenu hłowu ma.] 

W6n pycłiu a koło pak popušdi, 
Kaž bćrzy sej połiladnje na nohi. 



(2., 10. 1865.) 
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Wusprawjenje. 

(Łłižičan 1&6.'), 183.) 

až jĕry zmćr a zamysleny 
Bur Jakub z Jurjom susodom 
Ze pšeńcnych wikow wonĕmjeny 
So klepoce dom z wozykom; 

V 

Sto Jakubej pak wjes'le kazy, 
Što bĕše jeho skhmuriło? 
Acli zlĕ! na wikach pšeńca zrazy 
To dmowi jeho wobličo. 
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A jako ducy hrimotachu 
Přez zeleny haj kolesa, 
Hdźež ptački rjenje zaspĕwachu, 
Zo mćhła smjeć so wutroba; 

Duž rjekny Jurij: „Tu je rjenje, 
Tu wjes'le knježi njebjeske, 
Tu prewiń twoje pokhmurjenje 
A ćiskaj z woza, Jakubje!" 

„„Ach, tym wšak tež by zaskočiła 
Jich radosć — Jakub wobkruda — , 
Jich pišdałka by wonĕmiła, 
Hdyž bychu na łubi, kaž ja, 

Pjed brĕmjeń pšeńcy hišde mĕli 
A z tajkim wutłym wopaskom, 
Kaž ja, tu z wikow domoj jĕli 
Do rukow žony z bćrčadłom!"" 



^ 

Cof anje. * 

(ČaBopis M. S. 1866, 411.) 

•U^ank dopołdnja bĕ pobył w mĕsde 
A powjeda za wobjedom: 
„Sto zajacow, to wĕřde wĕsde, 
Ja widźach z jenym wotmachom 
Tam w jenych keřčkach při pudu 
To kdždy dźeń njej' k widźenju." 



(1865.) 



* W Čaaopisu M. H. muju tež tuta a slĕdowacej dwĕ basni zhro- 
madne napismo: „Powĕ8Će ze eerbskeho kraja a luda. II." 
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„„M6j syno, njebarb, to ći praju!"" 
Nan dźese a so hnĕwaše, 
„„Te małe keřčki ja tež znaju, 
Naš dw6r tdn mało mjeńši je, 

Na tajkej wuzkej mĕstnosći 

Sto zajacow so njedźerži."" 

„Njecłi tež so drułidy woči mola, 

Ja njecłiam přiłtiad, powjetšeć, 

Poł sta pak jicłi tam bĕše tola!" 

Syn poča kłu-oble wobkrućed; 
Nan pak so njeda zamołić: 
„„Praj, kak sy mćhł je přeličić?"" 



To do swĕdomja Jankej dźĕše, 
Wćn skoro wobžaruje łžu, 
„N6, dwacyči jich tola bĕše", 
Wćn wrĕsny, „při tym wobsteju!" 
Nan wza pak třĕłbu ze sćĕny: 
„„P6j třĕłeć nĕtk te zajacy!"" 

A jako honić počinaštaj, 
Kak wjełe jich tam wuskoči? 
Nic jeneho tam njenam'kaštaj, 
A nan so k Jankej wobrodi: 
„„Tu dopokaz mam widomy, 
Kak zełhanka će njezdusy."" 

„Su prćzdne tu tež keřki, poła", 
Jank rjekny a so přebarbja, 
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„N6, šrćtowaše so tu tola, 
To pak njej' nihdy žana łža! 
Hdyž njebĕchu to zajacy, 
Dha bĕchu wĕsde — kurwoty!" 

^ 



(l.|6. 1866.) 




Třiłopješkaty dźećel. 

(Časopis M. S. 1866, 410.) 



om swjaty Pĕtr přez pola 
Po š(5ežcy nĕhdy dźĕše, 
Duž ducy zetka burika, 
Kiž sykł tam dźec^el bĕše. 

„Kak dźiwnje", burik zawoła, 
A Pĕtra hladad prosy, 
„Kak dźiwnje, zo tři łopješka 
Wš6n dźe(5el w polu nosy!" 

„„Zo dobrych wĕcow wšĕch je tři,"" 
So Pĕtr słyšeć dawa, 
„„To prĕduje a woznami 
Tež tale dźiwna trawa. 

Bur wuzna(3 dyrbi dźakowny: 
Hdyž te mam, to je hnada."" 
„A kajke to?" bur wurazy 
A do rĕče jom' pada. 
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„„So naspa<5, najĕsć, nadźĕłac, 
To troje dźedel mĕni, 
Tu hnadu daj sej spodobać, 
K tom' třećom' njebudź lĕni."" 

So naspad, najĕsd, nadźĕład, 
Hdźež B6h te dary staji, 
Tam njerĕka: we nuzy stać — 
Třiłopjenačk to praji! 

^ 



88 



(26.|11. 1866.) 
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Hans a Jurij 

_ abo: 

pjenježny duch na horje Lubinje. 

(Časopis M. S. 1866, 412.) 

JP^a Lubin, ndc do swjatoh' Jana, 
Dwaj snowaštaj so khudźinkaj 
. A bćrbotajo prosytaj: 
„Je rada pola tebje žana, 
O smilny ducho pjenježny, 
Dha wotamkń pincy, komory, 
Dźĕl z namaj pokład njetrjebany, 
We klinje hory překhowany!" 

A hnydom wotamkny so hora 
Adurje wotewrichu so — 
Puć poswĕtluje swĕtleško; 
Nutř dźetaj wobaj kaž do dwora, 
Hdźež wulke psysko zašdowka, 
A šĕry muž jej' pokiwa: 
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„Tu bjeřtaj nĕtko, štož je trjeba, 
Stćž wjacy wozmje, t6n so zjeba!" 

Huj! z radosču Hans podežkuje 
Te pjenjez połne sudobja 
A pruhuje mćc ramjenja, 
Mĕch połny złotych nasypuje, 
A z dejmantami, parlemi 
Sej škćrnje, zaki napjelni, 
A trjebać mysli to wšo rjenje — * 
A zacpi ducha poliroženje. 

Tež khudźink Jurij skoro bĕše 
So nahrabnosći slepid dał, 
Njej' potrjebu pak přepinał. 
Mam mĕrku złotych jenož w mĕše, 
W6n mysli, z tym tež dosaham, 
Zo wšitke dźĕry zatykam, 
A hišde cyła wjes b'dźe hladad, 
Kak Jurij njetrjeba wjac' tradać. 

Bračk njehorny wš(5n křiwy, khory, 
Hans njese, hač so motaše; 
A Jurij skačo za nim dźe,** 
Hač pola Bĕlčec z Lubin-hory 



* Rukopis: A z tajkej ćežu won so wlece, 
Zo z čurami p6t po nim ćeče. 
♦* Bukopis: Hans wleče dom so khromy, khory, 
Kaž wosoł z ćežkim brĕmjenjom, 
A Jurij skače z wjeselom. 
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Staj dćšłoj a so synjetaj, 
A słćnčko skhadźa nad nimaj; 
Duž kuknje k6ždy wčipny jara 
Na krasnosd dostateho dara. 

„Ach!" křika Hans a ruje włosy, 

„M6j pokład zamĕnił duch je, 

Sderk, wuhlo mam a kamjenje! 

Ja t6rny młćdach prdzdne kłosy.*' — 

A Jurij? — diše smĕjka so 

A mĕša złote bohatstwo, 

„Pjed złotych, nć!" w6n k Hansej dźeše, 

„Za zrudne ničo, kiž ty žnješe!" 



(11.112. 1866.) 



* Rukopis: Wćn wza, štož po zdaću by trjebał, 
A pomĕrny so njebĕ zjebał. 
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Nnzna kedźbliwosć. * 

(Čaaopis M. S. 1867, 610.) 

4trypty, trapty bĕžachu 
Styri kozy na łučku: 
Žaba na nje zarjechta, 
Hop hop! du zas* do dwora. 



* Tuta baseii a basni: „Pro8eř w Drobach" a „Hanka Hulic a 
jejny karan" su wozjewjene w Ćasopisu M. S., zesiwk 36, str. 609 — 612 
pod napisom: „Powĕsće ze serbskeho kraja a luda. II. (po prawym III.)" 
Z teho, zo je tutćn 2. zešiwk Časopisa M. S. lĕta 1867 hakle po jutrach 
1868 w ćiśću wužoł, so wujasni, zo stej we nim tež poslednišej basni, 
runjež dźĕ stej hakle 28.'1. 1868 a jutry 1868 basnjenej. 
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Pas te twoje holčata, 
Te tak njejsu bojazne, 
Hdyž hdźe nĕšto zrjapoce. 

Hdyž 80 na wsy zaspĕwa, 
Truna, pišćel zadźĕła: 
Hladaj pĕknje, hdźe je maš, 
Źanu w dworje njeskhowaš! 

(Wok. 6.|12. 1867.) 
)K 



Padnjeny pola Sadoweje. 

(Serb. Now. 1867, 11.) 
Hłćs z ludu (hl. Tow. Spĕwnik, str. 176). 

^od Łazom rjana wjeska je, 
Ma sprawnych pachołow, 
A jedyn (5ahny(5 dyrbješe 
Na w(3jnu do čechow. 

Tirala la la la, tirala la la la, 
Na W(3jnu do Čechow. 

To zhoni jeho njewjesta 
A jara płakaše; 
Płac abo njepłač, najlubša, 
To hinak njebudźe. 
Tirala la la la atd. 
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Do Pćznanja w6n dodeže, 
Hdźež wulke kheže su, 
Tam wjednik z woknom hladaše: 
j,M6j syno, witaj tu! 
Tirala la la la atd. 

So wuswleč twoju sukničku 
Nĕtk wšĕdnu burowsku 
A wobwleč so tu čeřwjenu 
A mćdru kralowsku!" 
Tirala la la la atd. 



A hdyž bĕ přišło do bitwy, 
Joh' prĕnja kulka wza, 
W6n padźe k smjerdi ranjeny 
A zrudnje zawoła: 
Tirala la la la atd. 



„0 towařšo, ty bratře m6j, 
To lubje prošu če: 
List pisaj mi ze Sadowoj' 
A rjane božemje! 

Tirala la la la atd. 

Ha pisaj mojej njewjesdi, 

Zo sym ja třĕleny " 

A kaž tu prdstwu wupraji, 
W6n blĕdy womjelkny. 
Tirala la la la atd. 



T 



-^ 



14 



210 -^ 

)K ' S ' ■ % * W 




Wonječko lubeje. 

(Serb. Now. 1867, 387.) 
Hł6s: Pod Ijazom rjana wjeska jc. 

'a wćjnu pachoł ćelmješe, 
So z mječom wopasa, 
Wot domu božmje bjerješe 
A trošt sej zaspĕwa: 

Tirajtaj taj ta ta, tirala la la la ! 

A trošt sej zaspĕwa. 

A na wsy zetka holičo, 
To dźeše: „Hdźe ty chceš? 
Wzmi na puć tole wouječko, 
Zo škody njewozmješ!** 
Tirajtaj taj ta ta atd. 
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Joh' wjezli z wozom, z konjomaj 
Do lazareta su; 
B6h jemu ćiche ł6žko daj 
A pokoj pod zemju! 
Tirala la la la atd. 

A ruta, rćže, lilije 
Tam nad nim rosdechu, 
W6n wĕčnu česć sej dobył je 
A krćnu njebjesku! 

Tirala la la la atd. (i867.) 
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„„Praj, što mi chcedźa rožicki, 
Sto pomha wonječko?^^" 
„Ach, Juřko, wzmi te rćže wzmi, 
Cesć kožde łopješko! 
Tirajtaj taj ta ta atd. 

M6c Božu do nich sprosyła 
Sym z tysac sylzami, 
Zo sylnje tebje přikrywa 
A dom ce přewodźi.*^ 
Tirajtaj taj ta ta atd. 

W pjec bitwach stało pacholo 
Po zemi čechowskej, 
Granaty, kulki roja so 
Před Hradcom Kralowej. 
Tirajtaj taj ta ta atd. 

Reg'menty smjerć tam porazy, 
Muž pada na muža, 
Nic ranu pachoł njeskrydny, 
Přec' čiły zanoša: 

Tirajtaj taj ta ta atd. 

Zańć wonječko w6n z česdu ma 
A nosy na brćsc'e, 
Bĕ bitwa z Boliom přĕtrata, 
Je dźakny košeše. 

Tirajtaj taj ta ta atd. 
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A prjed' hač wino zrawješe, 
W6n dehnje strowy dom 
A jako holčo wuhladnje, 
Wćn wyska z wjeselom: 
Tirajtaj taj ta ta atd. 

„ „Mĕj dźak, mĕj dźak, ty złota wša, 
A wzmi tež wutrobu, 
Z tym wonječkom před wołtař ja 
Ce nĕtko powjedu!"" 

Tirajtaj taj ta ta atd. (ise?.) 
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Ludkl pola Třĕlneho.* 

(Łužičan 1867, 57.) 

ři holi w Třĕlnom polo je, 
Je „doły" rĕkane, 
Tam nĕhdy burik woraše 
Te brćzdy zołojte. 

W6n zasta srjedźa na roli, 
St6j! woła na wołow — 
Duž wrjeskot, klepot zasłyši 
Wot pječnych łopatow. 

A Boži wĕtřik přinoša 
W6ń jemu luboznu, 
Za tykancami zawonja 
Kaž kermus sobotu. 



* Třĕlno je serbska wjes z fllialnej cyrkwju w Mužakowskej holi. 
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„Ach, ludki wĕsde pječeja^^, 
W6ii dźeše při sebi — 
„Hej, ludki! waša kermuša 
By słodźała tež mi!" 

A jako na kćnc doćeže 
A brćzdu dowora: 
Dha ludk tam mćlčki steješe 
A karan piwa ma, 

A mjehki tykanc najrjeńši 
Na deńčko sadźeny; 
W6n da so z burom do rĕči 
Kaž skoro mjerzacy: 

„„Jow tykanca zjĕz našeho, 
Nic skibku njewostaj, 
J6n nakrejič pak njezwaž so, 
Mi kulojty zas' daj. 

Maš karan piwa našeho! 
Nic krjepki njewostaj, 
Jćn wočinić pak njezwaž so, 
A wĕčkej pokoj daj. 

Kaž dołho wosrjedk zabrćzdźeš, 
Cas k rozmyslenju maš, 
Kak twoje kumšty započnješ, 
Zo smjerće njewitaš. 

Do dwanadich sy hotowy, 
To wĕš! z tej swačinu. 
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Pak wozmti tebje za włosy — 
Sym připołdnju zas' tu!"'^ 

Sto mudra łiławčka, Ijuriko, 
Sy wbołii započał? 
0, prjedy łiač ludk wrćći so, 
Bĕ wćn wšo zwužiwał. 

Ze srjedźa won w6n započa 
Jĕsd tykanc młaskajo 
A kromu cyłu zwostaja 
Do wĕnca wokoło. 

A dźĕrku z łiozdźom wuwjerča 
Wćn do dna sudobjej 
A dobre piwko zwucydźa 
Do krjepki poslednjej\ — 

Ludk přińdźe — wsitko widźeše 
A hnĕwny zazeli: 
„ „To sam6n čert će wučił je, 
Ty šelma šelmowski!"" 



9 S 



(1867.) 



Prošeř w Drobach na dworje. 

(Časopis M. S. 18U7, 611.)* 

„jyŁł6d, łubša złota liejtmanka, 
Hł<3d honi mje — duž prošu; 
Mje nuza jima žałostna, 
Kiž po domje tež nošu; 



* Tutdn lĕtnik je pozdźišo wusol (hl. str. 207). 
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Ach, DJepušcće mje prćzdneho, 
Na sedmich dźĕdoch smilde so 
A žonje, kiž je khora — 

K wam du nĕtk, k wam do dwora." 

>. 

Tak nĕhdy w wulkej drohoći, 

Kiž přez kraj serbski dźĕše, 

Z tej prćstwu na dwćr Drobjanski 

Muž prošeř stupił bĕše; 

„„Sy ty to?"^^ spłakny hejtmanka 
A swojoh' muža zawoła: 
„„P6j! nĕhduši srĕńk tudy 
Je přišoł hłćdny, khudy."" 

A hejtman dćńdźe, mĕnješe: 

„Što dyrbju, wbohi, z tobu? 

Hroch jeno mam, na łubi je, 

Chceš teho, dha p6j sobu." 
W6n k mĕrjenju so nastaji, 
Znak łopatku pak wobrodi, 
Duž hrćšatka na łubi 
W6n wšĕ zas' ducy zhubi. 

„„Ach, luby stary hejtmano!"^* 

Duž rjekny prošeř płačo, 

„„Tak mĕrid hroch je podarmo, 

So njepr6cujče radšo."" 

„M6j srĕńko", hejtman wotmołwi, 
„To na čas njech će dopomni, 
Hdźež nĕhdy naš hroch sł6dny 
Ći k jĕdźi njebĕ h6dny. 
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Sy ze šklĕ, do šklĕ łžicu tak 

Cas twojej' słužby tudy 

Kaž łopatku ja wodźił znak, 

Smjerć hnĕwał sy mje drulidy; 
Zo njetraš* prćzdny domoj hid, 
Hlaj, nĕtk chcu łopač wobročić; 
Maš! zo by žiwy wostal — — 
Twoj hrĕch je Bćh sam khostał!" 

(28.[1. 1868.) 



1 



* Vuigarnje za: njetrjebas. 
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Studnja Zelenka.* 

(Łužičan 1869, 33.) 

khroboli pan Lichański 
A žeńtwu dźiwnu wuzwoli; 
Bĕ zjewił a so słyšec) dał, 
Zo by so z holčom zwĕrował, 
Kiž přińdźe w wĕncu zelenym, 
Srjedź zymy w polu rosdenym. 

Wot Lichanja poł k wječoru 
Maš w polu k6tlik, studničku, 
Jej' žiwe žćrlo njezmjerznje, 
Kaž kruta tež hdy zyma je, 
Jej' kromy so tež zelenja, 
Duž „Zelenka" ji rĕkaja. 



t 



* „Zelenka" je wuwołana žiwa studnička ze strowej wodu srjedź 
Zdźarkow a Lichanja. 
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Tain při tym jasnyni* žćrlešku 
Mać wiła je wĕnc holiču, 
Te plĕtnje ščipa dźowčička 
A maceřcy je podawa, 
A zyma mćcnje třĕskaše, 
Snĕh w polu so tež bĕlił je. 

Te panske wokna Licliańske 
So swĕtla, holčo k hrodu dźe -- 
Wĕnc zeleny wot žerchwje ma, 
Kiž płodźiła bĕ studnička: 
„Tu sym ja, panje Lichański, 
We wĕncu z nasej' Zelenki!** 

Pan wyska, kaž ju wuhladny: 
„„Nĕ, z tobu njeb'du zjebany; 
Stć zacpić tajku žonu smĕ, 
Kiž na wšćn pad sej radu wĕ? 
Pćj! derje budźeš hospozyd, 
A hćdna sy tež knjeni byd!"" 



(30. 1. 1868.) 



* BukopiB: ŽiwyiU. 
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Haiika Hulic a jejny karan. 

(Časopis M. S. 1867, 609.)* 

•oł so rozmĕrił dźeń bĕše, 
Połdnjo zwoni z pola dom, 




* Tuttfn lĕtnik je pozdźiso wuśol (^hl. str. 207). 
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Z dwora Hanka Hulic dźĕše 
Z hrabjemi a z karanom; 

Zetkachu ju Zdźarkowčenjo, 
Dobri, lubi susodźenjo: 
,,Hanka, trasnej' připołdnicy 
Wulcy bojimy so wšitcy, 
Hanka, njebojiš so ty? 
Wostaj syno na łucy!" 

Před hrabjemi žabka skaka, 

Hanka syno wobroća; 

Zady žitnych murjow łaka 

Připołdnica nazdala; 

Dźĕchu nimo Kobjelnjenjo, 
Dobri, lubi susodźenjo: 
„Hanka, trašnej' připołdnicy 
Wulcy bojimy so wšitcy, 
Hanka, njebojiš so ty? 
Přestań hrabad na łucy!" 

Hula praji: „Sto so khowa 
Spłćšeny dźens hołbik m6j?" 
„Sto so tam tak zrudnje woła!?". 
Dźeše mać, „p<3j, posł'chad p6j!" 
Słysa hłćs tež Lichańčenjo, 
Dobri, łubi susodźenjo: 
Wšitko łedi tam na łuki 
Wum6c Hanku ze złej' ruki, 
Mač tam prĕnja dopadźe, 
Płačo rucy łamaše. 



ee 
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AV Kliikšu zrudny ,,jenu" bije 
Zwon we dołhim brinčenju, 
Maćeri přez dušu drĕje 
Mječ so z hćřkej bolosću. 

Jako rjeńšich kwĕtkow jena 

Hanka bĕ tež posyčena, 

A swćj karan dźeržo w rucy 

Jako bĕła lil'ja spjucy 

Na wutrobje maćeri 

Wćčko blĕda zandźeli! 

* 
Přilećichu na łučku jandźeljo třo: 
Prĕni tu madeřku potroštujo: 
Karan Hancyny druhi tam zahrjeba, 
Studničku ,,Zelenku^* wudźĕła, 
Třeći, ze złotymaj křidleškomaj, 
Njese jej' dušu dom w njebjeski raj! 

(Jutry 1868.) 
-^ 

Kwasny hosć z rowa.* 

(Časopis M. S. 1870, 25.) 

řans přecela na kwas přeproša, 
T(5n spi pak na keřchowje, 
Duž prosy jeho na rowje: 
„Dźens za tydźeń mje wĕruja — 
Staii, Michale, přińdź k nam za hos(3a! 










V 

* Tuta a filřdowaca baseń stej w Casopisu M. S. wozjewjenej pod 
napismom: j,Powĕsće ze sorbskeho kraja a luda. TY." 
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Z tym dźeržane mĕj swjate 
Ci nĕhdy słowo date." 

A jako tam wječor kwasuja 

Za blida zesydani, 

Wot braški nutř žohnowani, 

A jĕdźa, pija, spĕwaja: 

Hlaj, dha so tam durje wotewrja, 

Hćsd nowy so k nim přida 

A sydźe so kćnc blida. 

Rćsmarja jom^ klobuk pyšeše, 

Kaž swat bĕ zhotowany, 

A lubje bu powitany; 

Kaž rćža jeho ličko kće, 

Kaž zerja so smĕwka přećelnje. — 

Dom, hdyž dźeń .wocućeše, 

Hans jeho přewodźeše. 

,,Mĕj dźakowne božmje, bratře mćj!" 

Hans k njemu dźeše ducy 

A ma to prašenje k rucy: 

„Praj mi, kak je? — wšak samaj smćj, 

A z jazykom přebytk wopiš tw6j, 

Zo kusačk jeno znaju, 

Kak je we tamnym raju.*^ 

„„To zamćžny čłowski jazyk njej' 

Spĕw jandźelow raz lutku 
Pćj słyš tam jeno minutku!"" 

*-f- . | . )fc 
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„To chcu", HaDS rjektfy k Michałej, 
„Ty dźerž mje pak dźerž, mi lĕta krej; 
Prez komdu tej' minuty 
Mi z domu kwas njej' zduty." 

A z khwatkom Hans dom zas' nastupi. 

A što tak přesłapany 

Tam widźi kaž pohrimany? 

Tam bydla cuzy, njeznaci, 

A wo kwasu a wo njewjesdi 

Njej' nikom' ničo znate 

A mĕnja: to je zbate. 

Hans pytaše ruku wyšnosde 
A pojda*, što so stało, 
Sud so nic njedźiwa mało 
A swĕdči: Dwĕ sćĕ lĕt žno je, 
Zo' wĕrowachu de w Budys'nje 
A tež t<3n dźeń při kwasu 
Sy zhubił so w tym času. 

„Ach", zdychuje Hans, „ach Božo mćj, 

Dwaj stotkaj łĕt mi lutka 

A krćtka bĕ ta minutka 

Wot rjanej' wĕčnosće! o p6j 

A wotamkń zas' paradiz mi tw6j!" 

R6t wurĕča jo lĕdom 

A po nim bĕše hnydom! (i.|9. ises.) 



* T. j. skrćlSene : powjeda. 
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Bjeř — njebjeř 

abo: 

Zacpita rada. 

(Časopis M. S. 187o! 24.) 

^•*a na horach wyše mi Rćžanta 
Tam nĕhdy z domom bĕ sonina 
We złotym a parlojtym hrodźiku 
Pod zemju twarjenym, pod skału. 

Wo Jakubje swojim nawoženju 
K tej šła je Hilžička za radu; 
„Dźi", dźeše k njej' přećelna sonina, 
„Pod horu łučka je kdĕwata. 

Tam kwĕtki tři wušćipaj zakdĕte, 
Te hłowčki z łopjenkom debjene, 
Bjeř, njebjeř! te łopješka pomjenuj, 
Na kotrež wuńdźe, to wuzwoluj."* 

Duž łopješka bĕłe je Hilžička 
Bjeř, njebjeř! bjeř, njebjeř! skobała; 
Na „njebjeř" dwĕ łopješcy wuńdźeštej 
A sylzy Hilžička trĕje sej. 

Haj, wutroba z hnĕwom ji połna je 
A njebjer-łopješcy swarješe: 
„Ach, k čemu ta hćřka mi wotrada? 
Nĕ! wjacy wĕrju do Jakuba!" 






(3. 12. 1868.) 
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Wothłosy 

ludowych pĕsni 



1844—1872. 
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Předspomnjenje. 

„Wothło8y ludowych pĕsni" rĕkamy tym pĕsnjam Han- 

drija Zejlerja, kotrež su w duchu a po wašnju serbskich 

pĕsničkow zbasnjene. Wažnosć ludoweje poezije spćznawši 

zbĕraše Zejleř hižo jako student mjez swojim narodom 

ludowe pĕsnje a přez to wabjeny spyta tež sam dys a dys 

z wulkej wustojnosću jim podobne basnje wudźĕłać k na- 

rodnym Wosam, kotrež bĕše sebi z ludoweho rta napisal. 

Jeho wothłosy runaju so ludowym pĕsnjam we wašnju do 

čista, wuznamjenjeju pak so před nimi we wyššej basniskej 

wznjesenosći a wjetšej formalnej dokonjanosći. Dwanaće 

před lĕtom 1842 zbasnjenych wothłosow smy hižo pod 

pĕsnjemi a basnjemi z młodostnych lĕt z přispomnjenjom 

„po narodnym wašnju" woćišćeli. Tu podawamy wšĕ zbytne, 

kotrychž je w hromadźe dźewjatnaće. Wjetši dźĕl z nich (12) 

je w lĕtomaj 1854 a 1855 nastał. 

Redaktor. 
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Wjesoły nakrajny lud. 

(Tydź. Now. 1844, 99.) 
Hłds : T6n ski lud, jedyn wjesoły lud. 

ćn nakrajny lud narod wjesoły je, 
Rad dźĕła, rad spĕwa a zraduje so. 

Wćn syje a žDJe, skubła, pokrasni swĕt, 
Haj, njebjesa pr6cu jom' požohnuja. 

Štom, polo a haj, łuka, zahroda, brjćžk 
Jom' darniwje poskida radosd a płćd. 

Duž njezawidźi ropot mĕstam a błyšć, 
Srjedź rjanosdow Božich so zawjeseli. 

Wćn zawyska sej, strowy, kruty w6n je, 
We stuchłych tych murjach tak njewoblĕdnje. 

W6n njenasytnych njewĕ žadosćow krjud 
A horjo tam mĕšdanow pozłodene. 

J6n słomjana drje třĕcha hospoduje, 
W6n spokojny zbože pak hrodowske ma. 
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W6n z kralemi so hordy njetowařši, 
Won mysli pak kralowscy we wutrobi. 

Haj, nakrajny lud dobru mysličku ma 
A znaje tak prawje so zawjeselid. 



es 
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Hancyny nazymny spĕw. 

(Tydź. Now. 1844, 168.) 

sak su te hory tak zelene, 
Kak su te žita tak čeřwjene, 
Hdźež sym ja młodźička wotujana, 
Z powjazkom židźanym powijana! 

Kak su te jahodki radźene, 
Kak su te brĕzyčki točene, 
Hdźež sym ja małuška zejhrawała. 
Z ptačkami na přemo zaspĕwała! 

Kak su te hona tak šĕroke, 
Kak su te morja tak biuboke, 
Hdźež su nĕtk ptački wšĕ załedałe, 
Nowe sej bydleńčka namakałe! 

Kak su te hwĕžki tak daloke, 
Kak su te njebjesa wysoke, 
Hdźež budźe Bohu česć zaspĕwaua, 
Wot zbćžnych ua wĕčne přinjesena! 



m- 



(1844.) 
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Wopytanje. 



(Druhi wĕuc serbskich spĕwow, str. 11.) 
K narodnemn hłosej (hl. Tow. Spĕwnik, str. 78). 




a přez liory mĕsačk so pozbĕhuje 
A z wćčkom tym slĕbornym pohladuje. 

„Ha mĕsačko swĕtły, nĕtk holčo mi praj 
Najrjeńše přez čĕski a Budyšski kraj!" 

Ha mĕsačk tćn kročałku ćichu tam dźe, 
Haj hač so na Bukecach slĕbornješe. 

„M(3j mĕsačko, powĕz nĕtk holčo tež mi, 
Kiž z bolos(3u nosy mje w^e wutrobi!*^ 

Ha k woknješku mĕsačk tam čišinko dźe, 
Hač do jeje sylzow so slĕbornješe. 

Ha ptačatka w zahrodźe zaspĕwachu: 
„Cim dalše, ćim horcyše lubosda su!" 

„M6j mĕsačko!" syłobik zanošeše, 
„Ty swĕrnišej duši nic njewidźeše!" 
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(Wok. 1845.) 
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Wjesoły dompuć. 

Hłćs: Ha wosrjedź mi Hornjoho Wujĕzda. 

řa mĕsačk na njebjesa zwodźuje 
Bĕłe jasne hwĕzdźički, 
Hdyž pacholo wjesołe domoj dźe 
Z Budyšskimi holcami. 
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W6n spĕwajo z rejow domoj dźe 
Lubym dušam po boku; 
Ha mĕsačk tćn šibak so smĕješe, 
Wšitke hwĕžki pomhachu.* 

„Ha hdźe sy so, pacholo, zapozdźił?" 
Nćcny stražnik spĕwaše. 
„„Ha wječork tćn rjany sym přečinił, 
Hdźež mi luta ruta kde." " 

„Ha hdźe sy, m<3j bratře, tak dołho był?" 
Mł(3dša sotra praješe. 
„„Do zahrodki našej' sym sadźał, rył 
Rjane rćže, lilije."" 

■V 

„Sto wječor tćn dołhi mi činił sy?" 

Praji bratrik najmłćdši. 

,,„Na piwje, na rejach bĕch wjesoły 

Z Budyšskimi holcami."" (Wok isso.) 



2. receus.: Hwĕžki wćipne kukachu. 
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Swerna Inbosc. 

1t 

*ftlřubo so mĕještej rćžičcy dwĕ 

W zabrodźe rjauej. hdźež dejmancik kdĕ. 

„Bjez tebje, wot tebje njepćńdu ja!" 
Jena tej druhej je polubjała. 
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Słyšał je dejmandik słowička wšĕ, 
Pćdla tež ruta a želbija bĕ. 

Do pola piskachu, bubnowachu, 
Sedłali na wćjnu pachoła su. 

Ručičku swĕrnu duž zawdawaštej 
Pachoł a holičo w zahrodźe sej. 

„Bjez tebje, wot tebje njepćńdu ja!" 
Bubon, trompejta njej' rozyraiła. 

Madeřka płače, nan syłzy sej trje, 
Bratřik ze sotřičku zdychowaše. 

Najbćle płakaše, žalosdeše 
Holčo, kiž pachoła lubowaše. 

Piskachu do rejow, zawyskachu, 
Holčo so zamkny dom na komorku. 

Z wćjny dom piskachu, bubnowachu, 
Do hrćdźow koniki stajeli su. 

Syna dom mać a nan witaštaj sej, 
Bratřik a sotra so wjeseleštej. 

Najb<3le skače a wjeseli so 
Holčo, kiž wita sej najlubšeho. 

„Bjez tebje, wot tebje njepćńdu ja!" 

Cyła je zahroda zaklinčała. (ii.|a. i864.) 
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Zyma. 

Hłćs : Z wječorka, z wječorka wulka je ćma. 

Ju^Yms. so bliži a hłuboki snĕh, 
Hdźe je ta rćža, kiž w zahrodźe bĕ? 

Hdźe je mi rćža, kiž kdĕješe tam? 
Hdźe je to holčo, kiž khodźeše k nam? 

Přijĕł je hćlčik kaž nadobny knjez 

Z Pančic t<3n młodźenc a wobhlada wjes. 

„Nano ty Śołdic, mi dźowcičku daj, 
Kćžu najrjeńšu přez Budyšski kraj!* 

„„Dźowka ta naša 'šde młoduška je, 
Złoto a slĕbro tež njezamćže. 

Čornej ma rucy, dosd wosobna njej', 
Nosyd te čĕpcy tež njecha so jej."" 

„Rĕka dźe do morja hłubokeho, 
Slĕboro, złoto tež pominje so.** 

(W septembra 1864.) 
^ 



Při kolebcy. 

Hłćs: Hendrasko, ty synko mńj. 

•0 zahrodki wĕtřik duł 
A łisdička tam zelene je łmuł, 
Z dicha zynčeše: 
Lisća spinkajće! Haj! 
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Jandźelko naš lubozny, 

Nĕtk spinkaj, złoty hołbiko, tež ty! 

Lubosč madeřna 

Njespi, njedrĕma. Haj! 

Na hałzy spja ptačatka, 

Je kryje štom a z lisdom wodźĕwa, 

Stražu na tebi 

Dźerža jandźelki. Haj! 

Tuj tuj, złote dźĕčatko, 

Nank, madeřka za tebje stara so, 

Strachi zdaluje, 

Mjehcy pćsdełe. Haj! 

W zbćžnym mĕrje, kurko, spi, 
Nĕtk Idšde swĕdi złote słćnčko ći, 

Dćńž (5e njebudźa 

Rany žiwjenja. Haj! 

D<3ńž će starosć njebudźi, 

Zamkń mćdre kukulatko, z mĕrom spi, 

Naša rćžička, 

Naša lilija! Haj! (lo.in. iss*.) 



-^ 



*+ 



-I** 



232 



*-§- 



-h^ 



Swĕrny luby. 

Hlćs: Fřijĕł je z Milna młody pan. 

Jpřijĕli su do korčmički 
Třo młodźi h<3lcy nadobni. 

„Hdźe, korčmařka, maš- holičo? 
Smy jemu dobri wšitcy třo!" 

„„Ach, dźowka moja njewita 
Nic wjacy hosći za blida! 

To piwko, winko njenosy, 

Ta na marach spi w komorcy."'* 

Duž prĕni na nju pohlada: 
„Ach, zo sy nam ty wumrjeła!" 

Ji druhi ruku poskida, 

A padźe k njej' na kolena. 

Tćn tředi zrudnje zapłaka 
A slubi so do kłćštyra. 

Wćn dźĕse za njej k pohrjebu, 
Najrjeńšo zwony kłinčachu. 

Haj, kćždy zw<3n tak brinčeše: 
„T(3n lubował ju swĕrnje je!" 



(1864.) 
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Ton mje lubuje. 

(Serb. Now. 1854, 358.) 
Hlćs: Přijčł je z Miina mlody pan. 

«*»ři rože nam'ka holičo, 
Na kćždej rćži pacholo. 

Duž holčo rćže prašeše: 
„Ha kotry tež mje lubuje?" 

„ „To zhoniš," ^^ r6že prajachu, 
„„Hdyž hwĕzdy swĕda k wječoru.*'" 

Tři hwĕzdy lĕdma zybola, 
Třo hćlcy jĕdu do dwora. 

„Ha hdźe maš, maći, dźowčičku 
Tu twoju młodu nadobnu?" 

„„Ach, moja luba dźowčička 
Do klćštyra je slubjena. 

Ta k česdam swjatej' Marije 
Swćj rudany wĕnk pledeše."" 

Na holčo prĕni pohlada: 
„Što, lubčička, sy činiła?" 

Ji druhi ruku dawaše: 
„Budź, najrjeniša, w božemjel" 
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T6n tředi zrudnje zapłaka, 
Na blido rćžn rozsdipa: 

„Nĕtk dobru nćc mĕj, wjesele 
A moje rjane žiwjenje!" 

To wusłyšała holička 
A ze womory stanyła. 

Hnyd zrudny pachoł zawyska 
A holčo jemu ruku da. 

„„Nĕtk, hercy, k kwasej piskajde, 

Hdyž mje t6n młodźenc lubuje!"" (i864.) 

^ 




Bojazne ptačatko. 

(Serb. Now. 1855, 100.) 
Hłćs: Ha sy-li, m6j luby, Łak šikowany. 

řajńk duješe jasny sw6j slĕborny rćžk, 
Hač brinčeše hola a zeleny brj6žk. 

W6n wuńdźe won do lĕsa zeleneho, 
A ptačatko před nim je wuledało. 

„Sto bojiš so, ptacatko rjeniše ty?" 
Hajńk praji, „što khowaš so do hałozy? 

Ha njeklinči rjenje m6j slĕbomy r6žk 
Přez ćichownu holu a zeleny brjčžk?" 

¥-8 '■ -l^ 
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„„Zyiik slĕbornoh' rćžka drje liibi so mi, 
Maš falšnu pak třĕlbu tež na khribjeći. 

Mje njebłaznja lubozne rĕče a hra, 
Duž piskaj sej božemje swoje trara!^*" 

(18.|2. 1855.) 
^ 



Dobre wotkazanje. 

(Serb. Now. 1855, 310.) 
HI68: Steji ta woda lĕto tam. 



ř2rr 



•^©'•wĕćeše słćnčko na hałzu, 
Na hałzu klonowu — dyhu. 

Ha z hałzy małe ptačatko 
Je rjenje spĕwało — dyho. 

„Njech w lĕ<5e abo w zymje je, 
B6h njewopuš(5i mje — dyhe. 

Njech maio abo wjele mam, 
Přec' troštnje zaspĕwam — dyham. 

Wšĕch spokojnych B()h zaradźi 
A prćstwu wusłyši — dyhi." 

A z klona ptačk je zale(3ił, 
Swćj spĕw mi wostajił — dyhił. 

Ptačk z klona je so prečku dał, 
Sw6j trošt mi wotkazał — dyhał. 



(27.|2. 1856.) 



* 
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Błaznjene holičo. 

(Serb. Now. 1855, 229.) 
Hłćs: Ha bĕše pak, bĕse pak młody hajnik. 

JO&a dĕrješe holičo do lĕska won, 
Ha ptačik ji lećeše přez wuhon: 

„Holčo, kukukukuk! 
Hdźe dĕriš te pisane kruwki won?" 

Na ptačka so holčo je rozhnĕwało 
A skhowa so do lĕska zelenoh'. 

„Holčo, kukukukuk!" 
Tam wołaše ptačik dim wćtřišo. 

Duž bĕžeše holičo z lĕska zas' won 
A stupi so w polu pod husty klon. 

„Holčo, kukukukuk!" 
Tam wołaše ptačik tež runje won. 

Za dernik so sydało holčo je, 
Do husteho žita so khilese. 

„Holčo, kukukukuk!" 
Ju přewodźał ptačik tam zaso je. 

„ „0 był wšak m6j luby tak swĕmy tež mi!" " 
To holičo praješe kokuli. 
„Holčo, kukukukuk! 
Tw6j luby je hišde ći swĕrniši." 

-1 -I** 
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Duž wrćdeše holičo kruwički dom, 
Jej' luby tam jĕdźeše ze synom; 

„Holčo, kukukukuk!" 
Wćn smĕjicy wołaše za wozom. 

„„Sto šibale šibałski błaznił mje sy 
A skomudźił dźĕło sej na łucy? 

Z twojim «kukukukuk» 
Naj' lubosda zhonja wšak po cyłej wsy!"^' 



(1855.) 



^ 




Uorda — truhnjena. 

(Serb. Now. 1855, 286.) 
Hł68 : Ha šoł je tam lićlčik swćj runy pućik. 

ra było mi pacholo w Zdźarecach je, 
To paseše koniki najswĕtliše 
A lub'waše holičo najrjeniše. 

„Budź moja, budź moja, ty najrjeniša, 
Přez ma(5eř a nanka će lubuju ja, 
Ty moja sy myslička, krćna a mzda!" 

„„Mi z pu(5a, mi z pu($a, ty pacholo, dźi, 
W h6dź njeje t6n konjacy słužobnik mi, 
M6j wĕnašk za tebje so njezeleni!"" 

Tři lĕtka nĕtk pacholo słužiło je, 
Hač ze štyri brunymi zjĕzdźowaše 
A kneflatu drastu so woblekaše. 
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„Budź moja, budź moja, ty najrjeniša, 
Ze štyrjomi jĕzdźu, nĕtk pohonč sym ja, 
Ty moja sy myslička, krćua a mzda!" 

„„Mi z puda, mi z puća, ty pacholo, dźi, 
W h6dź kneflaty pohonč tež hišće njej' mi, 
Wĕnc kubleřki tebi so njezeleni!"" 

Sĕsč lĕtkow nĕtk pacholo słužiło je, 
W karejće ze štyrjomi zjĕzdźowaše 
A židu a somot so woblekase. 

Ha pacholu napředo holičo dźe, 
Joh' witaše, wĕnašk swćj přihot'waše, 
Knjez hćlčik pak z woza won zawyskał je: 

„Mi z puća, mi z puda nĕtk, holičo, dźi, 

Hdyž zemjanka njejsy a poruna mi, 

Tw6j wĕnašk, ty horda, nĕtk druhemu wij!" 

(1855.) 

^ 



Uoličo a žołma. 

Hłds: Hale kdzdy krćć, kćždy krćć, hdyž ja dom dźSch. 

Jyfeolčo myješe w slĕbornej wodźičcy so, 
Nuzu swoju je žołmičcy wuskoržiło. 

„Njepła6, holičo!" žołmička pluskotaše, 
„Hdyž so hubjenje na swĕče tebi tu dźe. 

Jako małuška nĕhdy ja w přĕrowčku dźĕch, 
Pomo tebi lĕt młodych tež wjesoła bĕch. 
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Hale nĕtko, hdyž z rĕku ja šĕroko du, 
Wjele prćcy a dź^a mi nadali su. 

Ducy kolesa wjerded a čołmy mam njesd, 
Přez kamjenje, korjenje wšelko so plesd. 

Ducy pali mje słćńco a zlĕ so mi dźe, 
B6rzy zamknje mje zyma a krjuduje mje. 

Wodnjo, w nocy tak dyrbju so wuprćcowac, 
Łučki powodźed, krjepid a čerpad so dad." 

„„Hale žołmička slĕborna, łidźeha ty džeš, 
Hdyž kamuški, koruški přešwdrkoceš?" " 

„Hale k nanej ja mojemu lubemu du, 

K morjej dalokom', šĕrokom', łiłubokemu." 



Pokoj žołmička wutrobje njemĕmej da, 
Trošta nabu ta wutroba wobdežena. 



-^- 
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(1855.) 



Postorožk. 

**6stor(5žk zynčeše pod h(5rku, 
Kaž hołbiki zakurča po lĕsu. 

Stoha swak pćstny tak zapiska? 
W(3n njewjestu rjeńšu na wozu ma. 

Pćstordžk brinčeše přez holu, 
Kaž nazdala Hodźijske zwony du. 
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V 

Stoha swak pćstny tak zapiska? 
W6n njewjestu wjeze mi před wrota. 

P6stor6žk klinčeše po dr6zy, 

Kaž trunow a pišdel zynk slĕborny. 

V 

Stoha swak p6stny tak zapiska? 
Při cyrkwi w6n z njewjestu zastawa. 

P6stor6žk škrjeboce prez polo: 
Dom z njewjestu jĕdźechu kwasarjo. 



♦ 



P6stor6žk slĕborny womjelknje: 

To holčo bu domoj a žona je.** (isss.) 



* 1. recens.: A swatojo spĕwaju přezpolo. 
** 1. recena.: Ta słćnka čĕpc njewjestu staješe. 



-^- 




Njeswĕrna. 

Hłdi : Ha jĕdnaće bijese, k holičcy dźĕch. 

e Wotrowje wĕtřik mi jabłuko střasł, 
Nĕtk njezmĕju sluba, nĕtk njezmĕju kwas. 

Ha jabłučko čeřwjene spadowaše, 
Ha kuli so ze štoma, žaba wĕ, hdźe. 

Wo jabłučko rjeńše haj mjerzy pak mje, 
Zo moje mi holičo njeswĕrne je. 
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Ha njejsym-li, holičo, wjacy ći w hćdź, 
To pokoj chcu z tobu tež ja sej dad b6(5*. 

Ty mĕniš, zo zrudoba budźe mje žrad, 
Kaž jabłučko w trawičcy zelenej tład. 

Ha jabłukow ličkatych wjele b'dźe rosd 
A holičow na swĕde druhich je dosd! 

Ha njebudu rjeušu tež wuhladad hdźe, 
To tola, kiž swĕmišo lubuje mje. 

Ha njebudźe nihdźe mi swĕrniša kdĕd, 
To njecham swdj žiwy dźeń žaneje mĕd! 



(1855.) 



Yulgarnje za: by<S. 




M 

Přesadźeiia roža. 

(Serb. Now. 1856, 37.) 
Hłće: Z wjeČorka, z wječorka wulka b6 ćma. 

^yma je, zyma a łiłuboki snĕh, 
Hdźe je ta rćža, kiž w zahrodźe bĕ? 

Hdźe je mi rdža, kiž kdĕjese tam, 
Hdźe mi to holčo, kiž khodźeše k nam? 

Łopješko rćži je wotpadnyło, 
Holčo to ze wsy preč hotuje so. 

Na hrajku, na přazu z wječorami 
Pudik wjac' swobodna njenastupi. 
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Swoju tdn młodźenc ju pomjenuje, 
Zawdał ji pjersdeń na ručičku je. 

Spĕwaju swatojo, zawyskaju, 
Koniki pyšne tež klinkotaju. 

[Po boku młodźencej nadobnemu 
Za blido kwasne su sadźili ju.] 

Holčo ta rćža je přesadźena, 

W čĕpcu so liordźi a mandźelskoli' ma! 

(1858.) 
^ 

Wjesoły dompnć.* 

(Serb. Now. 1866, 64.) 
Hłds: Ha wosrjedź mi Hornjeho Wujĕssdft. 

*3&a swĕdeše mĕsack, so błyšdese, 
Wšitke hwĕžki pomhacłiu, 
Ha spĕwajo wjesoły z Khrćsćic dźe 
Hčlčik jasnu šdežčičku. 

„Ha hdźe sy so, pacholo, zapozdźił?" 
Stražnik trubi, wołaše; 
„Ha połnćc je dawno mi časnik bił, 
Honak hižo spĕwał je!" 

„„Ha nćcku sym přečinił, dołho był, 
Hdźež mi sama ruta kće; 
Do zahrodki sadźał, sym dołho sył 
Same r6že, lilije."" 



* Podobny je spĕw ze samsuym uapismom na str. 227 tuteho swjazka. 
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„Ha kajke to dźĕło mi po nocy, 

Hdyž mi wjes a mĕsto spi?" 

„„Na piwje, na rejach bĕch wjesoły 

Z luboznymi holcami!^*" (w februam isse.) 
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Nazhonjenja na seM.* 

a nihdy ja njejsym tak zradowny b6ł**, 
Hač hdyž sym na kanslach z tej' hory jĕć mćhł. 

Hodralalala, hodrasasasa, 
Hač hdyž sym na kanslach z tej' hory jĕ<5 mćhł. 

Ha nihdy ja njejsym hrał zwažnišu hru, 
Hač hdyž bĕch w tych krušwach tam při mĕsačku, 
Hodralalala, hodrasasasa atd. 

Ha nihdy wjac' njejsym tak hordźity b6ł**, 
Hač hdyž sym won z kwarty do tercije šoł, 
Hodralalala, hodrasasasa atd. 

Ha nihdy ja njedychach polćžnišo, 
Hač pruhu hdyž přĕtrach a derje bĕ šło, 
Hodralalala, hodrasasasa atd. 

Ha nihdźe so lĕpje mi njelubješe, 
Hač hdyž sym ja w mĕsde był na bjesadźe, 
Hodralalala, hodrasasasa atd. 



*-!- 



* Tntćn Bpĕw pdsła Zejleř młodemu towařstwu ^rjubinoj" w Budy- 
šinje s připiaom: ^Přinošk k Lubinskim eabawam jako dźak za sławn 
k 1. dnjej małeho rćžka 1872.'^ 
** Dialektitcy sa: był. 
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Tak ruče n6c žana mi nimo šła njej', 
Hač lidyž syrn tam rejwał a zaspĕwał sej, 
Hodralalala, hodrasasasa atd. 

• 
Při kralacłi a wjeřcłiacli njej' nadobnišo, 

Hač Serbja při Serbacłi, hdyž wjesela so, 

Hodrałalała, hodrasasasa atd. 

Ha łubši s6n ducha mi njewobkhadźa, 
Hač hdyž so mi dźije wot serbowanja, 
Hodrałałała, hodrasasasa atd. 

Ha ničo mje skhmurić wjac' njezam6že, 
Hač hdyž mi št6 hani to serbowanje, 
Hodrałałała, hodrasasasa atd. 

Ha swĕtłišo w6čcy mi njeswĕdeštaj, 
Hač hdyž bĕ mi łubčička prajiła „haj!" 
Hodrałałała, hodrasasasa atd. 

Ha ničo nic b6łe mje njebołeše, 
Hač hdyž so mi druhi z njej mješkorješe, 
Hodrałałała, hodrasasasa atd. 

Ha hudźba mje žana tak njewožaha, 

Hač stražnik, hdyž trubi: K6nc wjesełe ma! 

Hodrałałała, hodrasasasa, 
Hač stražnik, hdyž trubi: K6nc wjesełe ma! 

(l.|2. 1872.) 
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Cmjeły a Wosy. 



Sćipne a žortne basnje. 



1843—1872. 



• %*J^ 
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Předspomnjenje. 

W lĕtomaj 1860 a 1861 wuda wučeř K. Kulman w Delnim 
Wujezdźe dwĕ małej zbĕrcy serbskich šćipnych a žortnych 
basni pod napismom: „Bćrčate, kałate a palate čmjeły, wosy 
a šerSenje. To je satyriski wothłćs ze Serbow. Prĕnja a 
druha wobrada. We Wojerecach." Do tuteje zbĕrki bĕSe 
wudawar tež nĕkotre žortne basuje našeho basnika přijał. 
Tehodla smy sebi z napisma tamneju knižkow za tutćn 
wotdźĕl, w kotrymž su podobne žortne a šdipne wutwory 

V 

H. Zejlerja zhromadźene, přihćdne pomjenowanje „Cmjely 
a Wosy" wubrali. Wjetši dźĕl z nich je hižo ćišćany a to 
skoro połojca w lĕtnikach 1843 — 1855 Tydźeńskich Nowin. 
Te pak, kotrež su pozdźišo basnjene, zawostachu z wjetša 
njećišćane w rukopisu, z dźĕla njewuhładkowane, z dźĕla 
hišće njedodźĕłane. Nĕkotre z nich su w cyłym wašnju a 
wurazu jara podobne basnjam wozjewjenym w cyklu „Hans 
Wučba", kiž so w druhim zwjazku, str. 215 — 230 namaka. 

Bedaktor. 
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Kukečanske zjednanje. 

(Tydź. Now. 1843, 43.) 



ak a Zwak we zwadźe bĕstaj, 
Kukečanskaj susodaj; 
Wšudźom sebi z puda dźĕštaj — 
W korčmje pak so trjechištaj. 

Št6 jej* tam nĕtk zjednad budźe, 
Tajkej' lawow zatrašnej'? 
Z hrćzbnym hnĕwom na so wšudźe 
Přeco so tak wćtřeštej. 

Štć je, kiž so zechce zmužid 
A tym pukam wobarad? 
Jeju hnĕw so dyrbi stužid, 
Chcetaj so ždyn roztorhad! 

Kajki dźiw so w korčmje stawa 
Kaž přez činki kuzłařske? 
Kajku radu korčmař dawa, 
Zo Zak Žwaka njepčžije? 
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Korčmař swĕru porjedźeše 
Zakej, Žwakej po rjadu, 
Hač so žadyn njeznaješe, 
Jazyki so sprostnychu! 

Korčmař smĕjo naliwase. 
Hišde wjacy palenca, 
Hač Zak runja Žwakej spaše — 
A so wali ze stoła. 

W dwanadich so z korčmy wleče 
Zak a brodźi před khĕžu 
Tam, hdźež słona woda ćece 
Na tu mjehku kopičku. 

Tam so žwamlo, smorčo kiny 
Zak, zo h(5rka mleščeše; 
Žwak tež k njemu so tam winy 
K jeho noham smorčeše. 

Wjetši dźiw so tudy poda, 
Wjetši hač při palencu, 
Tuto łožo, wćń a woda 
Dojedna jej' překoru. 

Zak so rano zaroćeše: 
„Druhdźe njebych zjednał so!" 
Žwak so Zakej zalubješe: 
„„Ja pak njebych hinašo!"" 
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* To je skrćtšene: njetrjebaš. 




Palenc — walenc. 

(Tydž. Now. 1843, 108.) 

ty mokra mokrota, 
Woda z wodu namĕšana, 
Zidka žołma wot dešda, 
W rĕcy, hrjebjach připłuwana — 
By ty jenož palenc była, 
Kajku khwalbu by ty mĕła! 

Na kromach by leželi 
Jan a Jurij, Gottlieb, Fryca, 
Handrij, Michał, Sebastij, 
Nĕkotra tež druha mĕca — 



efs 



Dokelž na smjedach tam spałoj 
Bĕštaj n6cku towařšnu, 
Staj so zaso wujednałoj — 
Mnołiim šelmam k runjedu! 

V 

Selmow zwadu, błaznow płački, 
Sy-li mudry, njestužej — 
Hdyž so žeru tajke ptački, 
Twojej woči hladaj sej! 

Khwilku sudźa so a rudźa, 

Na pomoc jim njetraš* hid, 

Prĕnje lĕpše smjede budźa 

K jednode jich zhromadźid! (1843.) 



es 



250 



(' 



Wšitcy mĕli wulke zbožo 
A při rĕcy mjehke łožo! 

Wjetša njeby před dešdom 
Nuznota nic wo žni była — 
Muž by čerpał z kłobukom, 
Hdy by žona kany mĕła; 

Sudobja by mało było, 

Telko by so nanosyło! 

Haj, to krasna kermuša 
Dyrbjała nam lačnym rĕkać, 
Starosd, nuza, zrudoba 
Z Kukec dyrbjała wša sćĕkać; 

Prĕki, po dlu rozmjetane 

Łežalo by wšitko pjane! 

O ty skoče skodacy, 
Kotrom'ž njesłodźi t(3n palenc, 
Ty by sam był hubjeny, 
Dokelž njewala će walenc, 

Wot nas pičkow zahańbjeny 

By ty mćrčał zawutleny! 

O ty strćzbosć zwĕrjedna, 

Ničo nimamy my z tobu — 

Ty sy hłuposd skodaca, 

Wobroč 80, čiń z nami sobu! 
Njech je tebi rune wšitko: 
Cłowjek, skoćo — kortko, blidko! 

(1843.) 
m 
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Swĕta přecelstwo. 

(Tydź. Now. 1843, 116.) 

ł6dke smĕwki, hładke słowa 
Swĕt či rady wopruje, 
W tajkim pozłotku rad khowa 
Łakomstwo a lirdanje. 

Hdyž sy strowy, sylny, młody, 
Zw6lny abo darniwy, 
Jĕ swĕt smĕjo twoje płody 
A sy luby, widźany. 

Kaž so ryby z wačku wudźa, 
Z přečelstwom tak łoja de, 
Z lesnym liščenjom če kludźa, 
Hdźež jich prosyc tiańba je. 

Z předelnosdu wukhwalenje 
Nĕkotry sej dobyč chce, 
Wulki — hnadne poniženje 
Chce mĕd we njej pćznate. 

Předelnje če k sebi proša, 
Twoju mysl wuslĕdźa, 
Na rukomaj tebje noša, 
Drułii čas će zjebaja, 

Tunje dowa, počesćenja 
Za mzdu tež ći poskida, 
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Za to zwćlue posłuženja 
Wot tebje sej žadaja. 

Tajke wašnja, posmĕwanja 
Njechałe de zwĕstosćić, 
Zo (5e česda bjez ludanja 
A či chcedźa posłužić. 

• 

Nĕ, swĕt jeno sebi słuži, 
Z předelstwom w(5n wikuje; 
Wjaznješ w błćde, tčiš-li w łuži, 
Hłubje wćn rad tepta de. 

Prćcu, pomoc jeno žadaj, 
Proš wo pjenjez potrĕbny, 
8tć je předel, nĕtko hladaj, 
Hlaj, ty wopušdeny sy! 

Liwki z ramjenjemi huza 
Nĕtk tw6j předel prĕdniši; 
Z durjemi hdyž nutř dźe nuza, 
Z woknom won w6n wuskoči. 

Stćž njej' w swĕtnym wašnju cuzy, 
Tćn di dawa za wučbu: 
Dźesad předelow we nuzy 
Ječne zomo dežcy su! 

(W haprylu 1848.) 
^ 
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PřeciT^nlkam postupa. 

(Tydź. Now. 1843, 120.) 



ačiš rĕku wodnjo a tež w nocy, 
Zdźeržeč njemćža ju žane mocy, 
B(5rzy brjohi přemćže, 
B6rzy sw(5j pud pobĕhnje. 

Dlĕje rĕku dźeržiš zahadenu, 
Z wjetšej mocu potom rozzłobjenu 
Widźiš, kak wšo spowala, 
Rozdrje kraj a spowodźa. 

To čas-haderjo njech błazni wuknu, 
Kak jich hadenja so bćrzy puknu, 
Kotřiž mocy duchownej 
Mjezu stajič mysla sej. 

Złoby dĕmnikow a zahrimanja, 
Třĕlby, radiny a zapjeranja 
Stajid, wrddid njemćža, 
Štož so dišdi do prĕdka. 

Čas a duch sej njeda ženje hadid, 
Jeju słowo, kaznja dyrbi pładid! 
Swĕilo, prawda, swobodnosd 
Dobywajo budźa rosd. 

ele 
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Pr6ca dĕmnikow a požadanje 

Njej' tež njesła nihdy žohnowanje — 

Kołmaz kołmaz wostanje, 

Balzam nihdy njebudźe! (1843.) 



^ 

Knkečanska kermuša.* 

(Tydź. Now. 1843, 169.) 

j^oł je hćlčik wjesoły, 
Dokelž bĕše prošeny, 
Do Kukec na kermuš 
Khwatajo huš, huš, huš. 

W brjuše jemu korčeše, 
Prćzdny žołdk so hćršeše; 
Kukecy wonjachu: 
Slĕny jom' bĕžachu. 

Šoł je w(5n tam k Šołde nutř, 
W khĕži da jom' koza buc; 
Wopuš tam přitłusny 
Kćčcy w(3n njejabcy. 

Šołta wita hćlčika: 
„Witaj, wujo z Wunsporka!" 
Ławku jom' wotsčeže, 
Za blido nuzuje. 



* FrSni a wjele kr6tii naćisk tuteje basnje je naati^ wokoło 
ISta 1830 a namaka so w rokopisnej Serbskej Nowinje Łipsčanskeho 
Sorabika. Tež hł6s k spĕwej je wot basnika wumysleny (hl. na kćnou). 
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Šołčina tam přinjese, 
Dokelž wuja česčič chce, 
Piwa a palenca 
Z pincy a z kamora. 

Kobjel połnu palenca, 
Skoro bĕ j6n rozlala, 
Piwa pak w dźĕrkawcu 
Mĕru haj kopatu. 

V 

Sołta „připi(5!" zawoła, 
Połne hćlčkej porjedźa 
Do sačka noweho 
Husteho, konopnoh'. 

Łžicy, nože, widlički 
Horkach z hrjady při wjeřši 

V 

Sołta nĕtk wudahny 
Na wobjed kermušny. 

H6lčik hłćdny snowa so 
Na posćĕni za blido, 
Ze swĕtłom wot słćnčka 
Kryje je Šołčina. 

Sołta ji kryć pomhaše, 
Fałdy přeco runaše. 
Čisty rub Šołdina 
Tajkile přesdera. 

sis 
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Šołdina jĕsd nošeše, 
Bĕłe blido rjapaše: 
Poliwku z kałdonow 
Kormjenych motedłow. 

Z prĕnjej jĕdźu Sołčina 
Wonjatej so widźeč da: 
Stare to basnički 
Z tkłiowymi mozbami. 

Druhe jĕdło přinjese 
Sołčina a wukinje: 
Nćžki wot slubjenjow 
Z jušku wot mjerzanjow. 

Třeće jĕdło kuri so, 
Horce přińdźe na blido: 
Celace lubosda 
Z prĕnjeho tydźenja. 

Stw6rte jĕdło prinjese 
Sołdina a khwaleše: 
Nowinki z mĕsaca 
Drjebjene do kura. 

Pjate jĕdło přinjese 
Sołčina a kraješe: 
Złodanu nadźiju 
Z cokorom posatu. 
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Šeste jĕdło pHnjese 
Sołta sam a mĕnješe: 
To su te roboty, 
Nĕhduše poprjancy. 

Sedme jĕdło swarješe 
Sołta sam za njesł6dne: 
Dawki a zapiski 
Z drohimi dowami. 

Wosme jĕdło dočinja 
Přiwĕma mu stara čma; 
Wulki mĕch k noweji 
Leži tam na ławi. 



Hćlčik jĕdźe khwaleše, 
Khmutaše a hłodaše; 
Hłćdny za tykancom 
Swĕdeše ze žadom. 

Šołta tykanc přiwleče, 
Hač so wšitkćn poćeše: 
Wulki kaž w kadźi dno 
Do koła wokoło; 

Tołsty, kaž najwjetša łža, 
Poliwanje kurjawa, 
Druhe bĕ sčĕń a khłćdk, 
Wječorne zerja spćdk. 
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K tykancej bĕ Šołdina 
Tež kofeja wariła, 
Padźe z tym łiomycom — 
Juška bu pod blidom! 

Prćzdny brjuch a ćicłii duch, 
Cichi duch a prćzdny brjuch, 
Přez to mi ničo njej'; 
Kukecow runja njejM 



(1848.) 



* 




Komu a k čomu? 

Komu? 

hceš-li 80, luby, prawje wobłiladad, 
To njewĕř zadkam koni; 
Tež njewĕř, jeli zo chceš z mĕrom spad, 
Wot prĕdka žanej žoni. 
Tych pak, kiž kliodźa w kutach prĕdowad, 
So pas po k6ždej stroni! 

K čomu? 
Profeta skradźny, kiž ma pudowad, 
A k swojej wĕrje honi: 
Snop cuzy khodźi jenož woklepad — 
Hdźež njeborłi, tam roni. 
Duž khodź tam ke mši, njechas-li so kad, 
Tam, hdźež so ke mši zwoni! (i84s.) 

^ 
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Sto je so nĕhdy z wĕrnosćn stało, 

(Tydź. Now. 1844, 43.) 

i-aje, baje bachu — 
Wĕrnosd nĕhdy jachu, 
Dokelž wĕrje knodacej 
Nihdy předelnica njej'. 

Juju! halekachu — 
Wĕrnosd k rĕzu hnachu; 
Wona nože wobwjertny, 
Zrĕzachu so rĕznicy. 

Kyry myry dźachu — 
Wĕrnosd zespinachu; 
Wĕrnosd puta roztorže, 
Swobodna tam steješe. 

Žatko, njebožatko! 
Wĕrnosd kukuhla.dko 
Zhubid dyrbi woboje; 
Cyła pak, hlaj, swĕtło je. 

Mordjo, mordjo heja — 
Wĕmosd zabid dźeja; 
^h *y pr<5ca słomjana, 
Wĕmosd ta je njesmjertna. 

Tujku złotu wzachu, 
Wĕmosd kolebachu: 
Tuje, tuje nejkana — 
Wĕmosd pak jim njedrĕma. 



! **l — — HIE 

17* 



260 

m^ -4-^ 

N6, bowskobanecy, 
Do błćta z njej přecy! 
Slepak tež ju čornješe: 
Přez n(5c pak — zas' čista je. 

Hura, hola, aja! 
Wĕrnosd dĕrja z kraja — 
Ale sł6nčko žiwjenja 
W kraju wjacy njeskłiadźa. 

Błady, blady bachu, 
Wĕrnosd njemĕjachu; 
Łža a błud so symjeni, 
Hubjenstwo so rozšĕri. 

Što bu? sto so poda? 

Škoda, dźachu, škoda! 

Płačo konje přahaja, 

Wĕrnosć wr6di<5 do kraja. (1844.) 



^ 



Młodym holcam. 

(Tydź. Now. 1844, 122.) 

tož je dušna holička, 
Wĕsće njecha wopiłca, 
Byrnje był tež bohatši: 
Na posledk wšo přečini. 
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Zaže abo pozdźišo 
Načini wćn hubjenstwo, 
Rjanosd, rozym přepije, 
Dom a lubosć zabudźe. 

Pjana plawca, lidora, 
To je stajna haniba, 
Hnĕwanje a rudźenje 
Kćždy dźeń hač do smjerde. 

Hdyž na čestne wĕcy chce, 
Sobu brad joh' njemćže, 
Tam w6n pjany skazy wšo, 
čini hroznje, wadźi so. 

Štož je dušna holička, 
Njecha tajkoh' blancaka, 
T6n žno smjerdźi nazdala, 
Eak dha hakle wot blizka! 

A tež dušna holička 
Z pičkom žanym njerejwa, 
Tćn je jara padawy, 
Žwamlaty a kopaty. 

Mudre holčo njerĕči 
Z pachołom, kiž tutoli, 
Jenož holca šlundrija 
Zańd ma tajkoh' pachoła. 

**l- -*-* 
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Na pička so wošćĕrja 
Holca, njemdra na muža, 
Z nim 80 błazna přečeli 


^^ 




K swojej wulkej nječesći, 

Holcy, chceče rozym mĕd, 
Dyrbi waše zbože kdĕč, 
To so h<3lca zdalujće, 
Kiž tak palenc lubuje. 

Khribjet jom' za wobličo 
Pokazujde zacpijo; 
Tak 80 pĕknje zahubja 
Přez was knjejstwo palenca. 

wy rjeńše holiča, 
To was prošu božedla: 
Pomhajde swĕt polĕpšid, 






Bdh sam chce wam zapładidl 


(1844.) 




7^ 

Njeptačl kwas. 






(Tydi. Now. 1844, 138.) 

j^lajde, nowa wĕc so stała. 










Słyšde! chcyli zrozymid: 






Łĕnjosd je sej muža wzała, 






Chcyše tež so woženid; 






Přiwĕrk je tdn nawoženjai 




)Hi 


Teho je sej zhladała, 


^\ 
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To njej' muž wot rozmyslenja, 
Za tajkim je žadała. 

Na slubje je kopoł pobył, 
Kwas joh' chcedźa wotćišded, 
Wćn je na wšĕch druhich dobył, 
Kjž joh' chcychu poddišćed. 
Mazuch kuchař, rĕznik budže, 
Dušnje jemu přisteji, 
Bjeru joh' hdźežkuli druhdźe, 
Wjele wonoh' nječini. 

Dale dyrbi na tym kwasu 
Stary zažwanc tćčka byč, 
Hubu ma kaž lawsku hasu, 
Fřewoła tež kćždoh' rĕč. 
Starosć budźe kucheń twa^ić, 
Njeroda je myjeřka, 
Khudoba tam budźe warid, 
Kuchařka kaž wojeřka. 

Šlundrija, ta žćnska młoda, 
Ta je słćnka njewjesde, 
Nawoženi pćńdźe škoda, 
Kaž ma byč po předelstwje; 
Wšĕ jej' dźowki budźa družčić: 
Nuza, sylza, kajawka, 
Pokruta kwas dyrbi spušdić, 
Wo nju so tam zabija. 

*^- -+^ 
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Slĕpc a wšiwc taj swataj bĕštaj, 
Najbohatšej mjez wšĕmi, 
Tehodla tež wonaj chcyštaj 
Widźeč dad so před wšĕmi. 
Twarožk wjele do so dźerži, 
Přinjese tym družkam pid, 
Wokoł' njeho rady smjerdźi, 
Njechachu z nim rejwać hić. 

Styrjo hercy tež tam bĕchu, 
Hubjenstwo bĕ na husle; 
Hdyž pak woni piskad chcychu, 
Puknyštej so trunje dwĕ.* 
Požčonka pak bĕ na dudki, 
Dań ta přińdźe z piĕdelu, 
Prćzdny hornyk bĕ samlutki 
Z boka při tym wjeselu. 

Cyły toleř bĕ so wopił, 
Tež ta młoda wćslica, 
Wćn bĕ wšitkćn palenc dopił, 
Swarješe joh' mćšnička. 
Piwo poča k dobrom' radźid, 
Dokeliž bĕ słyšało, 
Zo b'dźa do wody je sadźid, 
Duž bĕše so spłćšaio. 



* Dokelž maju serbske husle jeno tři truny, su potom, ka£ bo wĕ, 
na poBlednjeJ piBkali. BaBnik. 
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Při tym nasta wulka zwada, 
Khorosd klesny strowotu, 
Tu je trĕbna dobra rada — 
Bĕrna hraba za butru. 
Hł<3d t6n poča wšĕch won wabid, 
To je wĕs(5e sylny muž, 
Chcyše mĕr a lubosd zabid, 
Wudeže sej na njej' nćž. 

Najsurowšo khodojt dĕmny 
Njewĕry dla zakhadźa; 
Spiritus tam sedźo zdrĕmny 
Hižo tež sw6j dźĕl preč ma. 
Rozymej tam tesak wzachu, 
Zo w(5n nikoh' njezruba, 
A so jeho warnowachu, 
Zadyn blizko njestupa. 

Slepota so poča hdršid, 
Sto ju dišda storkajo, 
Knot a błud ji radźi skoržid, 
Kadołb woła: njeboj so! 
Tučna dma tam sudnik bĕše, 
Jejne kumšty k6ždy wĕ, 
Wopačnemu pomhad chcyše, 
Šelma! hdźe maš swĕdomje? 

Prošeřstwo 'šde zbytne bĕše 
Z kijom, z mĕchom nazdala, 



¥^- Mř 



<• 



To tym pukam na bok dźĕse, 
Dokeliž 80 naboja, 
Zo mćhło při tutej zwadźi 
Mĕch a kij snadź prisadźid, 
Korb tam po jstwje skačo radźi: 
„Chcemy k khlĕbej rejwad hič!" 

Ja pak dźeržu cyle za to, 

Zo tych hćršich hosdi bych, 

Nichtć njeby swarił na to, 

Do kužoła zmjetał wšĕch. 

Nawoženju chcył ja dajid, 

Njewjestu ja zacpĕju — 

Chceš.pak mi kćrc pjenjez stajić, 

Tćn sej radšo wuzwolu! (i844.) 

^ 



Njezbože při lubosćach. 

(Tydź. Now. 1846, 167.) 
K narodnemu hłosej (hl. Tow. Spdwnik, str. 67). 

JC^řišła mi holčka, 

Ta bĕše wosebna — 

Haj zyndom zyndom zynduška, 

Ta wutrobu mi wza. 

To bĕ ta prĕnja, 
Kotrejž sym božmje dał — 
Haj zyndom zyndom zynduška, 
Bĕ šlipa nosata. 
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Přišła mi holčka, 

Ta bĕše bohata — 

Haj zyndom zyndom zynduška, 

Ta wutrobu mi wza. 

To bĕ ta druha, 
Kotrejž sym božmje dal — 
Haj zyndom zyndom zynduska, 
Bĕ hłupa klibora. 

Přišła mi holčka, 

Kaž rćža lubozna — 

Haj zyndom zyndom zynduška, 

Ta wutrobu mi wza. 

To bĕ ta tředa, 
Kotrejž sym božmje dał — 
Haj zyndom zyndom zynduška, 
Bĕ sebi najlĕpša. 

Při^a mi holčka, 

Bĕ spĕšna, rĕčniwa — 

Haj zyndom zyndom zynduška, 

Ta wutrobu mi wza. 

To bĕ ta štwćrta, 
Kotrejž sym božmje dał — 
Haj zyndom zyndom zynduška, 
Bĕ sroka, mutlička. 

3JH- ^ 
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Přišła mi holčka, 
Wot wšitkich khwalena — 
Haj zyndom zyndom zynduška, 
Ta wutrobu mi wza. 

To bĕ ta pjata, 
Kotrejž sym božmje dał — 
Haj zyndom zyndom zynduška, 
Bĕ khora tujawka. 

Přišła mi holčka, 

Krćna bjez poroka — 

Haj zyndom zyndom zynduška, 

Ta wutrobu mi wza. 

To bĕ ta šesta, 
Kotrejž sym božmje dał — 
Haj zyndom zyndom zynduška, 
Ta hišće wubĕra. 

Ja nĕtk sej dyrbju 

Dad jenu molowad — 

Haj zyndom zyndom zynduška, 

Pak z Łipska zapisać! 

(W oktobru 1846.) 
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Železnica. 

(Tydź. Now. 1845, 198.) 
Hł6s: Kukecy je nowa wjes. 

ukała je kokula 
Mudre słowo do swĕta, 
Hm hm hm, ha ha ha, 
Mudre słowo do swĕta. 

Słyš a posł'chaj, Łužica, 

Kajki hrĕch so podawa, 

Hin hm hm atd. 

Našu serbsku Łužicu 
Stwori B(5h Knjez njerunu, 
Hm hm hm atd. 

Wot Draždźan do Lubija 
Nĕtko ju pak runaja, 
Hm hm hm atd. 

Srjedźa S(5iwjec, Ratarjec 
Chcedźa železnicu pjec, 
Hm hm hm atd. 

Ludźo, wy s(5e (5elata, 
Abp ma(5e dundyra, 
Hm hm hm atd. 
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Štož Bćh stwori, dobre je, 
Wy chceće mĕć hinaše, 
Hm hm hm atd. 

Stworił je was k khodźenju, 
Wy maće Ićšt k lĕtanju, 
Hm hm hm atd. 

Kajke su to njeskutki 
Na tej zemi hrĕšneji! 
Hm hm hm atd. 

Jĕzdźić z wozom parowym, 
To mi njeje po dobrym, 
Hm hm hm atd. 

Kotřiž dušu lubuja, 
So z tym zmijom njewoža, 
Hm hm hm atd. 

Moje słowo wĕšdeřske, 
Lubi ludźo, wopomńće! 
Hm hm hm atd. 

Wĕsde jĕdźe swĕt t<5n zły 
Hišde djasej do khlamy! 

Hm hm hm atd. (1845.) 
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Stare kumšty w nfgnowišim časn. 

(Tydi. Now. 1846, 95.) 

ĕ štć pjenjezy zo hraju, 
Njech sej dźe do Kembjerka*, 
Tam tych mudrych ludźi maju, 
Kiž je nam'kać zam<5ža; 

Tawzyntkumstarjej tam dwaj 
Sacy zbĕhad mćžetaj. 

W Hruboćicach pod horami 
Přińdźeštaj ryd studničku, 
Ale dźiwy! pod dornami 
Wučuštaj wĕc krasnišu; 
Ze swĕmosdu zjewištaj, 
Što we zemi widźitaj. 

Dźeštaj: „Wowcka, wujo luby, 

Sac ma twoja zahrodka, 

Ale ducha trašne zuby 

W spćdku jćn tam stražuja; 
Wjele wĕcy trjeba je, 
Zo so twćj šac wukopje. 

To bĕ ćeće z wujom prawa 
Pomazana pomazka, 
Kuzłarjomaj pojĕsć dawa 
A wšo mćžne přinoša; 



* Kembjerk je skepBane s nĕmBkeho „Kahlenberg", itož je mjeno 
ntmakeje wiy bliiko dĕraohowa. 
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Jeju přihot trašny bĕ, 
Kaž so samo wot so wĕ. 

Z rjedaznikom sedźi žona 

W heli połna bojosdow, 

Susod w knihach čita, stona, 

Prosy za tych ryjerjow; 

Wšitko dyrbi z mĕrom byd, 
Hdyž so chcedźa šacy ryd. 

A hdyž ryja, kajka hnada! 
Smĕ wuj stejed nazdala; 
Třepotajo posł'cha, hlada, 
Hač tćn skutk so dokonja; 

Smjetank pjenjez doryja, 

Ducha jachu do mĕcha. 

V 

Sac, t6n šac bu namakany, 

Pjenjezy wuj w mĕše mĕ — 

A j6n twjerdźe zawjazany 

Njese zamknyd do křinje; 
Z wopječicu dyrbi hič, 
Za dwaj dnjej nic wočinid 

Za wšu prćcu požadataj 
Wonaj šaca tře<5inu, 
Dwanade pak potrjebataj 
Toleř do prĕdka za mzdu; 

Wujk je jimaj rady da, 

Dokelž połny hornyk ma. 

wi mm 
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Njesetaj nĕtk ducha khować 

Do Budestec na keřchow, 

Tam chcetaj joh' zažohnować, 

Kaž je wasnje kuzłarjow. 
„Wujo, wostań do zady, 
Zo (5e zły duch njeskazy!" 

Kembjerčanaj wotsal dźetaj 

Swoju drćhu přeco dom. 

Dokelž wr6do njepřińdźetaj, 

Wrćči so wuj z wjeselom 
A tu křinju wočinja, 
Smjetank — črjopow namaka. 

Zjebany do Šĕrachowa 

Mudroh' muža prašeć dźe, 

Jebakow dla w sylzach płuwa; 

Jeneho tam podeńdźe: 
„0 ty slĕpco zabity, 
Daj mi moje pjenjezy!" 

Te pak bĕchu rozmjetane; 

Duž dźe wuj na tachantstwo, 

Skorži tam na zaklepane 

Kembjerčanow jebanstwo. 
Na jebakow prawo da, 
Nĕtk tam radu składuja. 

Stary přiwĕrk chce nam zaso 
Wbohich ludźi wobłaznid; 

I. 18 
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O ty nowy lĕpši časo, 
Njedaj so wot slepoh' bić; 
Přiwĕrk z wopječicu dźe, 

V 

Skody, hańby nabudźe! (i846.) 



^ 
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Hans. 

(Tyda. Now. 1846, 172.) 

řans — nam'ka dołhu ni<5, 
Duž chce do krawcow hič; 
Hanso mćj, 
Přeco p6j, 
Koza ma łćj! 

Han6 — smołu wuhlada, 
Duž chce byč za šewca; 
Hanso mćj atd. 

Hans — widźi kołbasow, 
Duž chce do rĕznikow; 
Hanso mćj atd. 

Hans — zetka holičku, 
Duž chce k njej na žeńtwu; 
Hanso mćj atd. 

Hans — pojĕ solotej, 
Nĕmc praji: griinen Klee; 
Hanso mćj atd. 



-S^ 275 -^ 



^-^ 



-I-5K 



es 



**f 



Hans — padźe do hliny, 
Duž wulki lĕpjeř by; 
Hanso mćj atd. 



sj® 



(1846.) 
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Mĕšćanscy nowl hospodarjo na wsach. 

(Tydź. Now. 1847, 74.) 

iřans Bjedrich, nowy hosdencař, 
Bĕ z mĕsta na kraj dahnył. 
„To njeje muž", sam praji łhař, 
„Kiž na hłowu je panył; 
T6n wĕ a znaje ličbowad, 
Sto dyrbi njesc, što dyrbi dac 
T6n nowy hosdenc z polom." 

Ja klukam hosdi — mysleše, 

A žona kruwy deji; 

Haj, na wsach wšitko lĕpje dźe, 

Je tuńša kopa jeji. 

Mi hišde złoto, slĕboro 
Na hnoju rosd a radźid so 
Tu we Wonecach dyrbi. 

A kruwy styri pisane 

Hr6dź hnydom jemu pyša; 

Jich klinkot, rude znajome 

Žno burja wjesni słyša. 

W(5n, wona, dźĕdi wumĕrja, 
Sto tute kruwy nadeja — 
A jĕdźa w mlćcy całty. 
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Nĕtk žona zbĕra smjetanu, 

Muž tołsće butru maže; 

„Nĕtk najĕzde so wot skotu!" 

Mać hłćdnym dźĕćom kaže, 

„Sto chcemy tradać, lutować, 
Bur ma, to mćžeš nĕtko znać; 
Je jeno skupy šelma!" 

Tež z nosowym tam rubješkom 
Do trawy žona khwata, 
A połne trawy přinjesć dom 
Je chce ta mudra Khata; 

Tež dźĕdi w kapsach přinjesu 
A w pysnym ručnym korbiku, 
Štož zelenej' bĕ barby. 

„Tym kruwom načinjene je!" 

Pak žona bćrzy swari — 

„To sobu z teho widźide, 

Zo dźowka spi na kari; 

To njeje mi nic po dobrym, 
Ja njewĕrju tym žonam złym, 
Nas skćt tež stajnje ruje." 

B[!ans Bjedrich sobu swarješe 

A mudre žony praša, 

Hdyž butry přeco mjenje je 

A mloko mćdra kaša; 

So posylnja pak z nadźiju, 
Zo, hdyž b'dźe skćt po deledu, 
Zas' dćńčki połne budźa. 
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A zawĕsće a woprawdźe, 
Štćž jeno sderpnje čaka, 
T6n w swojim času wjesele, 
Kaž zajac w kale, skaka. 
Lĕt tři bĕ lĕdma wotešło 
A w hrćdźi bječi delatko 
Wot najrjeńšeje štrymy. 

O kajke tołste wjesele 

Nĕtk w cyłym domje knježi! 

To bĕše bĕh a hladanje, 

Kak ćelko skače, leži. 

Wot ranja hač do ^ečora 
Bĕ jeno rĕč wot delatka — 
A kajka budźe kruwa. 

A dla tuteho přibytka 

Na skoće a na zbožu 

Bu wuradźena hosdina, 

Hdyž łiižo bĕchu w łožu, 
A bližši dźeń dla ćeleća 
Bu dźeržana ta kermuša, 
Kiž swojoh' runja pyta. 

To kralowska bĕ kermuša, 

Wšo darmo jĕ a pije; 

Na delko wot toh' ćeleda 

Hans połne škleńcy lije — 
A w cyłym wulkim wjeselu 
Tež <5elo do jstwy přiwjedu 
We rjanych wĕncach pyšne. 
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A dokelž zamysł k swjedźenju 
Bĕ młode ćelko dało, 
AV6n wino dawa deledu; 
To wšĕm so zdobne zdało; 

Wot wina łiaj najlĕpšełio, 

Zo by- so zawjeseliło, 

Jom' štyri błese dadźa. 

A lijachu a pjelnjachu 
Do šije wino słćdke. 
To młodźo khĕtro pozdychnu 
A čini dychi krćtke; 

Duž do hrćdźe je njeseja 

A na powrjestło zwjazaja 

Za korto pola štrymy. 

Kak dale so wĕc cowala, 

Nic njetřam* prajić, pisad 

Hrćdź skotu za psyki je šła, 

Jich kože widźiš wisad;** 
O jerom je, o jejdyrko! 
Jim bĕše zeslakało wšo — 
Jich cyłe wĕste zbože. (isi?.) 



* Yuigarnje za: njetrjebam. 

V 

** Tak ma so Bkćnčeuje tuteje basnje w Cmjełach a Wosach, druha 
wobrada (1861), str. 26; w Tydź. Nowinach pak so tak skćnči: 

Duž widźiš ćelčku wisać; 
jerom je, o jejdyrko! 
To ćelatko bĕ slaknyło 
A z nim to wĕste zbože. 
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Wochoženjo na Badwořskej kermuši.* 

(Tydź. Now. 1848, 259.) 

•Jtřĕlnjenjo a Wochoženjo, 
Ze Sprewjow tež jĕdźeja; 
Wjeselće so, Radwořčenjo, 
To je wšitko waše dla; 

Delany so hibaju, 

Hdyž ma Radwoř kermušu! 

Dobytk swćj wam skidi hola, 
Dyrbide j6n pokupid, 
Wy wšak njerodźide tola 
Z lampku nĕkak miškorid; 

Kadołby a pjecaki 

Made hišde we česdi. 

Wulke swĕtio w česdi made, 
To je jara k khwalenju, 
A štož dale potrjebade, 
To tam budźe njedźelu; 

Stož wam jutře nastawa, 

Miłoražan powjeda. 

W Miłorazu za khćjnami 
Konik bur so słyšed da: 



* Tttta baseń ma w Tydźeńskich Nowinach napismo: ,,Haj, 

woni jĕdu na tu B.adwořsku kermušu^', a w Cmjełach a 

Wosach, druha wobrada (1861), str. 15: „Bur Konik Z Miłoraza 

hotuje 80 na kermuS do Radworja w lĕće 1848." Po prawym 

je tale baseń wotmołwjenje na trochu šdipny spĕw Fĕtra Młynka, wo- 
zjewjeny w Tydź. Now. str. 258, w kotrymž za Badwořčanow po tehdušim 
wašnja na jich kermula přeprošuje. 



ss 



ihi- 



*^ 



280 



**f 



^ 



y,Mjez wšitkimi kermušami 
Je najrjeńša Kadwořska, 
Deski, łučwo, kołmazu 
Tam najlĕpje wotbudu. 

Hodźij a tež Malešecy 

Swame wiki dawaju, 

Ale w Radwoqu pak přecy 

Wjele wjacy woženju; 

Njemĕme drje casy su, 
Ja pak božmje pojĕdu. 

Radworja njej' w swĕde mnja, 
Kamjenej tež błyšći so, 
W Łupoj, Bronju twora tunja 
Nam'ka kupca zwćlneho; 
W Lutobiču, Mĕrkowi 
Dopředam te repuchi. 

Dundyr njechał! khwataj, Motso, 

Lĕnje stawy naćahuj! 

Stož njej' łucwo same wot so, 

Do přĕrowa zatykuj, ' 

Zo tam barby nadehnje — 
Barbu mĕć — čas přikaže. 

Stoha z bokom na mnje hladaš, 
Njezhonjeny kopole? 
Kupiš mjaso — přidawk žadaš! 
Sto či rĕznik přidisnje? 
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To tež wjele hćdne njej' — 
Za wuši to zapiš sej. 

Tykanc, hdyž so łučwo předa, 
Za přidawk sej wučiniš; 
Bĕłeho rad nichtć njeda; 
Kak tu wĕc dha wuwažiš? 

Za tu skibku srĕnjeho 

Mokry ćemjer přida so. 

Fředaš komu desku žanu, 
Klumpach lučwa sobu dźe; 
Maš-li sobu prćšdel rjanu, 
Ta so ćisnyč njemćže — 

Njechaš-li pak přidawać, 

To či praja: skupy drač! 

Wšitko chce hjć přemyslene, 
Wjezeš-li što na wiki; 
Twoje mysle rozprćšene, 
Motso, w hromadu duž wzmi; 

Z čeřwjenej tej kołmazu 

Přihotuj tež pičałku. 

Potom tu kusk mjeńšu mĕrku 
Musyš mi tež na w6z dad; 
Tołstu w drjewje, z wuzkej dźĕrku, 
Tu sej dyrbju sobu wzad, 

Zo so škoda přidawka 

Nĕkak zaso naruna. 
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Dźiwny je t<3n swĕt wšak jara, 
Z mocu chce byd slepjeny; 
Wjele dostad w6n so stara, 
Na poł danno wzal wšo by; 

Za tři kroški drĕje so 

Kaž wo konja starelio. 

Ja sym chcył žno dawno prajić 
Tym, kiž mĕrku hanjachu, 
Zo chcu hłowu na to stajid, 
Zo dosd budźe kćždemu, 

Dyrbjał-li ju wolizad, 

Zabywši ju wusrĕbad. 

Wćrta! njewĕš, hdźe mam kapu 
A tu staru pjechawu? 
Daj mi šantko abo lapu, 
Zo sej tykanc zawalu; 

Přińdu dom, to wĕste je, 

Zo mi za nim slipaće. 

Božmje žona, božmje dźĕći! 

Nĕtko dha jĕd horje chcu. 

Kermuĕe na tutym swĕći 

Wunam'kanje krasne su; 
Wosebje ta Badwořska 
Holanam je witana!" (^s.jio. i848.) 

^ 
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Kukečanski kwas. 

(Tydź. Now. 1849, 289.) 

^ak rjenje bĕše tam, hdźež njejsmy nihdy byli,* 

Fidlom, fidlom, fidlom! 
W Kukecach na kwasu, w Kukecach na kwasu. 
My smy so pĕši na konju tam přiwjezć chcyli, 

Fidlom, fidlom, fidlom! 
Po prĕnim dešćiku, po prĕnim dešdiku. 
Kak horco ducy njebĕše, o haj, to zhonichmy; 
Duž chcemy zaso dom, how hej, how hej, wot hosdiny. 

Kak rjane bĕ, štož njejsmy nihdy wohladali, 

Pidlom, fidlom, fidlom! 
W Kukecach na kwasu, w Kukecach na kwasu. 
Tam nawoženju njejsmy nihdźe zasłapali, 

Fidlom, fidlom, fidlom! 
A žanu njewjestu, a žanu njewjestu. 
We horcej jušcy mjasowej bĕ wšo so tepiło, 
Kaž mucłii płuwachu, aw jaw, aw jaw, ći kwasarjo. 

Haj, kralowske tam wužili smy wjesołosde, 

Fidlom, fidlom, fidlom! 
Sto lohći wysoke, sto łohči wysoke. 
My njezabudźemy je nihdy do wĕčnosde, 

Fidlom, fidlom, fidlom! 
Nam so tam lubješe, nam so tam lubješe. 
Ze sucłiim krkom spĕwamy — juchhej, to škoda je, 
Zo wĕčnje njetraje, bowskows, bowskows, to wjesele! 

(1849.) 



* K ndmBkemu hłosej : Heil sei dem Tag, an welchem du erschienen. 

M 
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Kruwarjowa skoržba,* 

(Tydź. Now. 1849, 29d.) 

řaj, haj! kruwař ma so łinĕwać, 
Pak na sk6t, pak na ludźi, 
Zrudny kĕrluš mćhł w6n spĕwać 
Z husarjom pod wjeřbami: 
^Swjatk a pjatk we kwakuli 
Słuša k naju kermuši/^ 

[Je štć w domje nĕšto misnył, 

Na njeju hnĕw wutřase. 

St6 njej' winu na njej' ćisnył, 

Je-li łidźe što skućene? 
Kruwarja a husarja 
Haj wšak wšitcy poddišća.] 

Swjatk a pjatk njej' woteńdźenje, 
Ach, tak je tež pola nas; 



* Tajke napismo ma ta baseii w Čmjełaoh a Wosach U., 
str. 26, wjele dlĕjše pak w Tydźeiiskich Nowinach: ^ZjazOWskich 

kruwarjow a husarjow wobžarowanja, zo jich towaršojo 
w Sakskej njesmĕdźachu na domkhowanku dele přińć.^ 

Baseii poćahuje so na krćtsu w samsnym lĕtnikn Tydźeńskioh Nowiu 
na str. 287 woćišćanu: „Staketa na Łazowskich přeproseijow'' a po- 
slednisa zaso na krćtke přeprosenje w Tydi. Now. str. 280, kii je trai 
tež wot Zejlerja a ma so tak: 

Njedźelu tu džesatu 

Po Swjatej Trojicy 

Swjeći Łaz domkhowanku 

A pječe tykancy; 

Št6ž ma tam žane znajomstwo, 

T6n namlcaj so tam za blido! 

i^ : _ 
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Přińdźe žane přeprošenje 

Na kermušu abo kwas, 
To sej kćždy hubu drje: 
„H6lče! to nĕtk njepćńdźe!" 

Kruwař, husař z cyła w swĕči 
Ma tež wjele winy njesć; 
Wot najwjetšoh' hač do dźĕći 
Wužiwataj słabu česd; 

Cyły dom jej' pohanja: 

To je jeju kermuša! 

Bohot pohonč je tćn prĕni, 
Wotročk pomo njemu dźe, 
Srĕńk a tředak tež njej' lĕni, 
K6ždy nĕšto čwiluje; 

Dźowka, srĕńca, hospoza 
Dźĕła hakle nadawa. 

Telko knježich, kaž so znaje, 
To njej' kaž by kozy hnał, 
A hdyž mrćčel dešdik saje, 
Zaso dom so pćrkotał, 
Telko knježich wyše so: 
To je ćežke poddanstwol* 



Ale, bratřa, to b'die hina 
Spokojde so přichoda. 



*♦ 



♦ Bukopis: To njej* žane powrjestto! 
** Ynlgamje za: hinak. 
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Přińdźe-li snĕh na Mĕrčina: 
Naša pšeńca zak(5ĕwa; 

Potom — dyrbjeli tež lĕzć, 

Přińdźće k nam tćn tykanc jĕsd! (1349.) 
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Bosćijowa lubka. 

(Tydź. Now. 1850, 122.) 

JE^osłuchajde, posłuchajde: 
Nĕsto nowe wĕšdu wam! 
Njedychajde, njepikajče: 
Štož mam w kapsy, wusypam. 

Moja luba Wdršla nosy 
Jara rjenje zažwane 
Nječesane ryzy włosy 
Prĕki, po dlu zmjetane! 

W woku so ji woheń pali, 
Kaž by pĕc so pyriła: 
Wšitko hori, wšo so smali, 
Kaž by wjes so smudźiła. 

Jeje wukormjenej licy, 
Muchoriznam podobnej, 
Widźu wodnjo, widźu spicy, 
Tajkej całde nadobnej! 
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Zołte steja z wulkej' huby 
Styri dołhe łirymzaki: 
Mĕło w6jsko tajke zuby, 
Njetrjebało tesaki! 

Jeje hałozojtej rucy 
A te porsty nohdate 
Słuža za hrabje na łucy, 
Pjeru polo hruzlate! 

Tři šklĕ jahłow wobjeduje: 
Takle mało lubka jĕ; 
Pokruty tři přikusuje: 
Hač njetrada, št6 to wĕ?! 

Moja Wćršla nejko pije: 
Wutroba so smĕje nii! 
Piwo rada do so lije: 
Wĕčnje pćlka w kapsy tči! 

Moja Wćršla je tak zmĕrna: 
Jenož swari spochi mje! 
Moja lubka je tak swĕma: 
Jenož khodźi — njewĕm, hdźe. 

Sym-li přisoł k domu jeje, 
To tam zrudny zdychuju, 
Dokeliž tam Wćršla njeje, 
Kotruž horco lubuju! 

)k * I ' ■ ■ 8 * )łc 
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Rodźi-li ĕt6 druhi wo nju, 
Teho hnydom wobwĕšu! 
Jeli hdy što wjacy zhonju, 
Wo jej' zub joh' powĕšu! 

Moja lubka je mi lubša, 
Hač kołbasa krupowa! 
Moja lubka je mi sł6dša, 
Hač pomazka mjedowa! 

Tak wam prawdu rozkładuje 
Mudry Bosčij Šdipalca; 
W susodstwje so pomjenuje 
,,Zažlokana Piwalca^^ (w hapryin isso.) 
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Kukečanska* piwařnja. 

(Čorny k6s a drćzna I, 23.) 
Hłńs: Kurić trubkn tobaka. 




ukečanska piwařnja 
Nima w swĕ(5e runjeda: 
Łuža wodu žćrli ji 
Z napřeća tam při šuli. 

W Kukecach mi zelena 
Łuža je wot kačidła, 
Dobru wodu k piwej da, 
Dokelž je kusk husćiša. 



* W rukopisn steji: KomorOWBka. 
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Žaby w łuźi rjechtaja, 
Hłowački tam lehnjeja, 
Žaby wodu polĕpša, 
Duž ju k piwej bjerjeja. 

Kruwki z łuže pijeja, 
Tež ta lačna husyčka, 
Stož tam tehdy wostaja, 
Łĕpšu wodu k piwej da. 

Pacholjo a holiča 
Nćžki sej tam myjeja; 
Tajka woda cydźena 
Radne piwo podawa. 

Stare dćńcy, wobruče 
Mokaju tež w łuži wšĕ, 
Dešdik puć nutř wopłoka, 
A to piwko porjedźa. 

Kukečanska piwařnja, 

Kajke maš ty žćrleška! 

Kiž tu łužu njeznaja, 

Twoje piwko pokhwala! (Wok. isso.) 
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Wšelaka ćehnidba. 

Mać z prutom. 

y, hćlče, ty w tych krušwach był 
A hałzu wotlemił? 
Sy ty to wokno wurazył 
A z bleše ducy pił? 
Złe zelo, to mi nĕtko praj! — Hajl 

Nan z całtu. 

Chceš, Hanka, nĕšto hermanka, 

Dha jowle pohladaj; 

A jelizo by rodźiła, 

Dłia nĕtko słowčko praj. 

Ja całtu mam, duž, Hanka, prajl — Haj! 

(Wok. 1860.) 
y^ 

Ducy z Bynjeeanskeje kermuše.* 

(Tydź. Now. 1851, 826.) 

j&^jany muž a strćzba žona 
Dźĕštaj z Bynjec z kermuše; 
W(5n ma tykanc, mjaso wona, 
Kćždy swoje njesese. 

Za dompu(5 so w6n tež stara, 
Wza sej p6lku do zaka, 
Hač bĕ w6n tež runje jara 
Napił so tam palenca. 



* Stary gpĕw, b nowa trochu přestajeBy. BaBnik. 
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Duž w6n poča prĕki stupad, 
Drćha njej' dosd šĕroka: 
W<5n so poča w błćde kupad, 
Hač sej tykanc womaza. 

Žona ruku poskidiwši 
Ohce joh' z błćta wudahnyd, 
Za wuši tak pomasnywdi, 
Zo mdhła jej wottorłmyd. 

„Sto sej mysliš, žona droha, 
Ty mi wuĕi wottorhnješ, 
Hladaj dale, tam je noha, 
Tak mje skerje wudehnješ!" 

Wdn bĕ khĕtro womazany, 
Tykanc hišde bdle bĕ, 
T6n bĕ z nowa poliwany, 
Skibku nĕtko wot njoh' zjĕ. 

T6n jom' jara njesłodźeše, 
Za wuši sej masaše, 
Zrudny k swojej žonje dźeše: 
„To mje helscy boleše!" 

Žona dźeše: „„Łuby mužo, 
Dźerž w§ak to mi k dobrodi, 
Swinjo zbĕha so tak l6žo, 
Hdyž je wozmješ za wuši!"" 



^ 



(1861.) 
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Worakawa wĕšća. 

(Tydź. Now. 1854, 366.) 
Hł6s: Husy domoj leća. 

[jJ^'łćnčko rjenje swĕdi, Słćnčko rjenje swĕdi, 
Jank tćn zahe stawa, Janko, klepaj kosu — 

Wĕšda kharty kładźe Wuklepaš sej žonu. 



A jom' radu dawa.] 

Słćnčko rjenje swĕdi, 
Janko, woraj w hajku — 
Wuworas sej žonu, 
Stejawkec tu bajku. 

Słćnčko rjenje swĕći, 
Janko, kopaj rolu — 
Wukopaš sej žonu, 
Zonu kaž koprolu. 

Słćnčko rjenje swĕdi, 
Janko, přahaj brdnu — 
Wuwłdčiš sej žonu, 
Klunkerkatu wrćnu. 



Jandźela kaž wosu. 

Słćnčko rjenje swĕdi, 
Janko, posyč trawu — 
Wusyčeš sej žonu, 
Zonu kaž tu pawu. 

[Słćnčko rjenje swĕdi, 
Janko, njemĕj nuzu — 
Dočakaš sej žonu, 
Staru kłiromu Ruzu.] 

Słćnčko rjenje swĕdi, 
Janko, mĕšej wšelko — 
Njechaš stare rjebło, 
Krydnješ młode delko. 



Słćnčko rjenje swĕdi, 
Janko, budź ty nejny — 
Njebĕhaj za žonu, 
Wostań hišde frejnyl 



(1854.) 
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Maćerjow starosć. 




»aša mad a waša mad, 
To su štyri kolena; 
Mĕła k6žda dźowčičku, 
Na hermank by wjedła ju. 

Naša mač a waša mać 
Dyrbitej tu p6dla stad; 
Kćžda swoju dźowčičku 
Dyrbitej dad na rejku. 

Naša mač a waša mad 
Dyrbitej tu šaty prad; 
Kćždej dźowcy na reju 
Cistu bĕłu košulku. 

Naša mać a waša mad 
Dyrbitej to płdtno tkad; 
Hdyž te holcy wulke su, 
Přińdu hdlcy na žeńtwu. 

Naša mad a waša mad 
Dyrbitej tu łoža sład; 
Přińdu hdlcy do domu, 
Holcy khwile nimaju. 



-^ 
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Khndy a bohaty bratr. 

,)jtr^ĕ, mužo, swojoh' bratra Jana 

Ty DJewobkradń^ njech ma, štož ma, 

Njech njebĕše tež prawda žana 

Fři rozdźĕlenju namĕrka. 

Tehd', jako z blĕdej smjerda wuńdźe 

Waj' nan a dźĕlbu postaji, 

Što so na kćždoh' wot waj' dćńdźe, 

Mĕj nana wolu we česći!" 

Tak k swojom' mužej Hansej dźeše 

Při durjach stejo Bĕlina. 

„ „Mjelč, Khata!'* " Hans ji wotmołwješe, 

„„Ja mĕnju, to njej' njeprawda; 

Hlaj, ja sym wbohi khĕžkař khudy 

A Mikławš kubleř bohaty. 

By njeboh nan so wrćdił druhdy 

A stupił k nam do našej' stwy, 

Hdyž sydiš ty mi dźĕdi hłćdne 

Ze płačnym, snadnym wobjedom 

A widźił, štož njej' prajid hddne, 

Naj' bydleńčko, kaž pod keřkom, 

By widźał nan, kak Mikławš snĕda 

A sedźi w złotym bohatstwje, 

Bdt jeho zawołał by: «Bĕda! 

Kak dźe so wamaj na swĕde!>^''^ (isss.) 
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Nazdate pacholo 

abo: 

Njeje Serb, njej' Nĕmpula! 

Hłds: Eokecy su nowa wjes. 

Ju^ Kukec pachoł z hnĕzdźeška, 
Aw jaw jaw, mek mek mek, 
Wulečił je do swĕta. 

Bjany by so rady zdaJ:, 
Aw jaw jaw, mek mek mek, 
Wšitke holcy zawjerdał. 

Z kćždej rady pošepnje, 
Aw jaw jaw, mek mek mek, 
Słćdke drjewo rašpluje. 

Na swĕćatym rjećazku, 

Aw jaw jaw, mek mek mek, 

W kapsy nosy cybulu. 

W brylach by najlubšo bćł*, 
Aw jaw jaw, mek mek mek, 
Hdy by domoj trjecłiič mćhł. 

Kmjawku sej zažehla, 

Aw jaw jaw, mek mek mek,. 

Wrćny so wšĕ zdaluja. 



* Dialtktiacy u: był. 
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Pyšny chce hić na wiki, 
Aw jaw jaw, mek mek mek, 
Płata z wiksu škćrnički. 

Poprjancy sej kupuje, 

Aw jaw jaw, mek mek mek, 

We wšĕch budach woptuje. 

Bĕži wječor k lubčičcy, 
Aw jaw jaw, mek mek mek, 
Woknješko ji wurazy. 

Biješe so wo rejku, 

Aw jaw jaw, mek mek mek, 

Rozdrĕ suknju zajatu. 

Hercam chcyše šĕsnak dač, 
Aw jaw jaw, mek mek mek, 
Polak bĕži požčowad. 

Rady by sam mudrosd mĕł, 
Aw jaw jaw, mek mek mek, 
Wšitkich druhich k lĕpšom' mĕł, 

Zjĕzdźował by konika, 

Aw jaw jaw, mek mek mek, 

Předał so za maršala. 



^ 



(1666.) 
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Jank dobra wolka. 

•J^ank bĕ sej młodu žonu wzał, 
To bĕše krušej zrała! 
D6ńž žanu lapku mĕjese, 
Přec' kłiodźi jako pawa. 
A łidyž bĕ dotorhane wšo, 
Je khodźiła kaž šerjenjo*; 
Jank khĕtro z hłowu wije — 
W wšĕch kutach nĕšto hnije. 

„Sto, Marša, nĕtko 6ini(5 je, 

Chceš k rjedźenju so stupid, 

Chceš płatad, abo dyrbimy 

Sej druhe nowe kupi(5?" 

„„Aj, Janko,"** Marša dźe, „„ach jej, 

T6n njerjad płatać hćdno njej', 

Pćj radšo škleńčku wupid, 

Ty dyrbiš nowe kupid!"" 

Jank z młodej žonu čampaše 

Won kulki wobkopowad, 

„ „To" ", rjekny Marsa, „ „wyše je, 

Sej khribjet dokdncowad!"" 

Jank wotpołožid łopač dźe 

A swoju Maršku prašeše, 

Hač kopad abo ležed? 

„„Aj, ležed, Janko, ležed!"" 



* Dialektiacy sa: Serjenje. 



m-i- 



298 

Dom prćzdny, pola puste su; 
„Sto, Marša, chcemy warid?" 
So praša Jank — a Marša tu 
Je započa2a swarić. 
„Sto, Marša, chcemy spočinad, 
Zo njetrjebamoj hłćdnej spač? 
Chceš lutowad, chceš zajeć?" 
„„Sto toleř, Janko, zajeć!"" 

Jank z Maršu dyrbi dołha dla 
Sw6j dom a žiwnosč spuščid, 
Duž zaso Maršu wopraša: 
„Što, Marša, nĕtko činid? 
Nĕtk na dźĕło wšak dyrbimoj, 
Pak po prošenju pćńdźemoj; 
Praj, što je k wuzwolenju?" 
„„Aj, Janko, po prošenju!"" 

(Wok. 1866.) 



-^ 



Spĕw z knpjelow. 

•J^e to mi pr6ca, drĕjeńca 
Wot ranja hač do wječora, 
A hišde njecha wunošed 
Stwu zhrĕč a třĕchu spoijedźed, 
Tež kćždy dźeń mi za blido 
Hł6d z dźĕdatami syda so; 
Duž zdycłmu husto tyšniwy: 
Ach, kak ty tola kbudy sy! 
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Ja pušćich 80 do kupjelow — 
Ach, kajke wćjsko bĕdnikow! 
Na žonu, dźĕdi pomyslich, 
Bjez zawisće jich wopušdich; 
Ach, zahroda ty błyšćata, 
Maš lute čeřwe jabłuka! 
Ja khudy slĕpc tu mjez wšĕmi 
Sym zawĕsde najbohatši! 

Mje zetka čłowjek hordźaty, 
Stož mĕješe, bĕ winojty; 
Mje mĕščan ducy popadnje 
A překlepanosč wučeše, 
Wćn přez ramjo mi pohlada, 
Kaž bych jom' pasł ja husata; 
Ja pĕši dźĕch, w6n wjeze so 
A rozćiskuje bohatstwo! 



(Wok. 1866.) 




Horde pacholo.* 

Hłćs: Sediala na lipje. 

linkoce pacholo, 
Zemjanscy hordźi so — 
Aw jaw jaw, hordźi so, 
hlajde wšak! 

Rady był wulki knjez, 
Po boku hwĕzdu njesł — 



* Fřlnuiad podobny spdw „Nasdate paoholo" na str. 296. 
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Aw jaw jaw, hwĕzdu njesł, 
hlajče wšak! 

Na swĕtłym ijećazku 
W kapsy ma cybulku — 
Aw jaw jaw, cybulku, 
hlajče wšak! 

Kurjawku zažehla, 
Wrćny so zdaluja — 
Aw jaw jaw, zdaluja, 
hlajde wšak! 

Chcyše hid na wiki, 
Zaja sej škćrnički — 
Aw jaw jaw, škćrnički, 
O hlajde wšak! 

Poprjancy pjrtaše, 
W budach wšĕch woptuje - 
Aw jaw jaw, woptuje, 
O hlajde wšak! 

Bĕžeše k lubčičcy, 
Trjechi do solotwje — 
Aw jaw jaw, solotwje, 
O hlajde wšak! 

Łedeše na reju 
Z zajatej sukničku — 
Aw jaw jaw, sukničku, 
hlajde wšak! 
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Hercam chce toleř dad, 
Polak dźe požčowač — 
Aw jaw jaw, požčowad, 
hlajde wšak! 

Rad by sam mudry był, 
Druhich pak k lĕpšom' mĕł — 
Aw jaw jaw, k lĕpšom' mĕł, 
hlajde wšak! 

W brylach by rady bćł*, 
Hdy by dom trjechid mćhł — 
Aw jaw jaw, trjechid m6hł, 
hlajče wšak! 

Syda 80 na konja, 
Činił by maršala — 
Aw jaw jaw, maršala, 
lilajće wšak! 

Poda so na žeńtwu 
Z dźĕrawej pddušu — 
Huš huš hus, pacholo, 
Dźĕra njej' dno! 

Njehordź so, njehordź so, 

Mek mek mek, pacholo — 

Aw jaw jaw, pacholo, 

Dźĕra njej' dnol (Wok.i866.) 



* Dialektiscy sa: był. 
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Třo krawcy. 

4třo krawcy w cuzbu chcychu hid 
A njem'žachu sej wumyslid, 
Haho hahe, haho hahid, 
A njem'žachu sej wumyslid, 
Hdźe chcyli hid. 

Na twarožki jich zaldšt'wa 
Dla Nikšec wowčoh' sydera, 
Haho hahe, haho haha, 
Duž pHpadźe jim Łimborska, 
Tam sahaja. 

A do kraja hdyž přińdźechu, 
Tam stadło wowcow nadeńdu, 
Haho hahe, haho hahu, 
Te bobuški tam drjebjachu 
Na pastwišdu. 

Duž dźachu wšitcy: „Što to tam? 
To symješko je k twarožkam, 
Haho hahe, hahi haham, 
K tym słddnym wowčim twarožkam, 
K tym Łimborskiml^^ 

Duž kdždy hrabny symješko, 
Tři lĕta domoj kulejo, 
Haho hahe, hahi haho, 
Přez hory, doły kulejo, 
Hač zbraši so. 
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A krawcow zbraši tajki šac, 

Zo žadyn strowy njebĕ wjac', 

Haho hahe, haho hahac, 

Zo strowy njeje žadyn wjac' 

Hač do dźensal (Wok. iseo.) 
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Mnžej dźĕše za marami, ale wumrjeł hĕ ji swĕt* 

(Łnžičan 1866, 146.) 

:hory muž a strowa žona, 
Wobaj z dobom stonaštaj — 
Najh(3rje pak dźĕła wona, 
Sylzy njeskhnu w wočomaj; 
„Wuńdu-li ja", muž k njej dźeše, 
„B(5h wšak njewopušdi <5el" — 
Ji pak wotmołwjenje dźeše 
Mjelčace we wutrobje: 

„„Blada! twoja smjer<5 mje hrjebje 
Mało sama na sebi, 
Bych-li ničo, dyžli tebje 
Njezhubiła na swĕći; 
Bych 80 z tobu njeskulała 
Z hory dele do doła — 
Božmje bych de přewodźała, 
Ale tak — sym ranjenal 

H6řka mi so křiwda stanje, 
M6j tr6n widźu zwrćdeny. 
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Moja česč a mjeno spanje^ 
Štć ma zańč hdy wudowy? 
Kupuje B6h krinoliny 
Abo drasty židźane? 
Wopyty a wokřewiny 
Hdźe nĕtk wostawaju te? 

Moje ramjo starosd nosyd 
Njebĕ nihdy zwučene, 
Nikoho ja njetřach** prosyd — 
Njej' to złota winojte? 
Ale nĕtko, zrudne nĕtko 
Na wopak wšo wobroda, 
A by trało to tež lĕtko, 
Mĕła hišde pokoja. 

Ale do smjerde to dostad 

A sej hišde popřed dad, 

Kaž na suchim ryba wostad — 

V 

Std by tu mdhł z mĕrom spad? 

Duž mje hnĕwa tajka rana 

Do smjerde, to njem'žu prĕd, 

Z milijonom troštowana 

Chcyła suchej woči mĕd!"" (13.19. iscs.) 



* Bialektiscy za: spadnje. 
** Skrćtšena ludowa twćrba za: njetrjebach. 
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Sknpy Khryšan. 

ajskupiši we cyłej wsy, 
Hač runje kubleř bohaty, 

Bur Khryšan nĕhdy bĕse; 
Njej' wĕdźał, kak by lutow^ał, 
Hač njeby skćtnu picu žrał, 

Hdyž za blido hdy dźĕše. 

Je přišoł prošeř do dwora, 
T6n swary za khlĕb dostawa 

A wĕsde prćzdny wuńdźe; 
Wćn słyši skoržić Kłiryšana, 
Kak khudy je, zo nazajtra 

Sam po prošenju pćńdźe! 

(W oktobru 1865.) 
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Głowjek ma so přiwucić* 

ans Depla ze synom Deplku 
Na drćhu so podaštaj prćzdninsku, 
Pud prĕni do korčmy přińdźeštaj, 
Tam kisało z piwom pić dyrbještaj. 

„Ach, nano mćj", praješe Deplka, 
,,Naj' drćha so spočina kisała! 
Tež nmchi so mjeřwja a roja so, 
Ja igewĕm sej překhować wobličo." 

A 
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„„Puš(5 přiwĕrk!"" nan Deplku troštuje, 
„„Hlej, muchi a piwa su wšelake; 
To wšitko pak dźe a dyrbi łii<5, 
To jeno ma čłowjek so přiwučid."" 

Wjes wote wsy ćehnještaj tam a tu 
Po prćšnym a błććanym pu<5iku, 
A jako pak do Wonec přińdźeštaj, 
Tam židki a mazny bĕ puć a kraj. 

„Ach, nano m6j", wołaše Deplka, 
„Kak drćha naj' tola je błćdana! 
Ach dźerž mje, tu tčacy ja wostanu 
W tym łohćowskim hlinjanym pimpusu!" 

Nan dźeržeše syna a troštuje: 
„„Haj, w swĕde wšak pude su wšelake; 
To wšitko pak dźe a dyrbi hid, 
To jeno ma čłowjek so přiwučić."" 

A jako so k połdnju bližeše, 
Žołdk prćzdny za wobjedom mdrčał je, 
Do korčmy nutř dźĕštaj ze žedźenjom 
A jĕdźeštaj kołbasu z popjerjom. 

„To mori trichiny, zo nješkodźal" 
So korčmař smĕjkajo słyšed da, 
„N6rtk mataj mi jeno zapładid 
A mdžetaj strowaj nĕtk dale łiid." — 
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„Ach, moje črjewa!" Hans skoržeše; 
Nan huza so sam a mĕnješe: 
„„To wšitko wšak dźe a dyrbi hid, 
To jeno ma čłowjek so přiwučić."" 

So lehnyštaj popołdnju do khłćdka, 
Duž přińdźe žandarm a škrjebota: 
„Hdźe wopismo mataj, krajbłudźerjaj, 
A z wotkal a hdźeha dźe drćha waj'?" 

„Ach nano, kak hrćzbny to čłowjek je, 
Z arrestom a kłćdu naj' troštuje!" 
Tak Deplka šeptaše třepotajcy; 
„Je wosud to drćharjow njezminliwy?'* 

Hans Depla won wopismo ćahase 
A struchłeho synka tak zmĕruje: 
„„To wšitko wšak dźe a dyrbi hid, 
To jeno ma čłowjek so přiwučid.*'" 

A jako so k wječoru bližeše, 
Dešć z njewjedrom ducy jej' nadpadźe, 
Nic wodźĕw, nic předešdnik njepomha, 
Ze šk<3mi je woda so žćrliła. 

„Ach nano!" zas' skoržeše Deplka, 
„Kaž połon ta drćha mje wokřewja, 
Haj, budźech to wĕdźał, ja njecham łhać, 
Ja radšo chcył tola njepudować!" 

t 
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„„M(5j synko, wšak njejsy wot poprjanca,"" 
Nan dźeše, „„a žimaj so tež kaž ja, 
To wsitko wšak dźe a dyrbi hid, 
To jeno ma čłowjek so přiwučid."" 

Nan n6clĕhwo ze synkom wobdeže, 
To wobĕmaj pĕknje so lubjese, 
A jako tam stanyštaj nazajtra, 
Pjed toleř sej hosdencař pomina. 

„Ach nano", syn dźeše, „to mjerzy mje, 
Zo předrožił tudy naj' korčmař je, 
Naj' pjenjezy leda kaž z wĕtřikom, 
Ja praju, m6j sahamoj zaso dom!" 

„„M6j synko, ty swĕta sy njeznaty, 
Duž njebudź hnydom tak njesderpny — 
Sto poraha so hdršid a žałosdid? 
To jeno ma čłowjek so přiwučid!"" 



(Wok. 1805.) 



* 



Wobraz šwarneje žony. 

^ Muž. 

Juuba žona, ludźo praja 
Wšitcy, kiž de bliže znaja, 
Zo sy lĕni ty swernut 
A přez tebje hišde ja 
Wĕsde pdńdu tež kaput. 
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Žona. 

Luby mužo, daj sej prajić ^ 
A sej druhu brylu stajid, 
Zo mje lĕpje pćznaješ; 
Hlaj, to je ta rozprawa, 
Kiž će ze mnu wujedna. 

Pćndźela, haj pćndźela, 
To je sotra njedźelina! 
Jejo jejkej podobna — 
Tak je wĕčnje było w swĕdi 
Pola mĕščanskich a wjesuych dźĕći, 
A tež nihdy njeb'dźe hina*, 
To je stare znate prawo. 
Štćž je nĕhdy wumysli, 
Njech je tež nĕtk zastupi, 
Moja njej' to wina. 

Wutoru sym doma! 
Kaž to dušnej žonje přisteji, 
Pĕknej žonje njebĕhatej, 
Po susodstwje njekleskatej, 
Haj wutoru sym doma! 
Wot pćndźele 
Najbćle hišće khroraa, 
Mam so zdobnje wothladać 
A na dźĕło hotowad, 
Přetož srjeda nastawa, 
Z dźĕłom hlada přez wokna. 



* ynlgarnje za: hinak. 
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Srjedu du do trawy! 
To wam njejsu žane žorty, 
Štćž wot lĕnjeje njej' porty! 
Hdyž hrćdź skotu doma ruje 
A kaž hłćdne wjelki wuje, 
Telko trawy nahotowač, 
Koruški wšĕ přitorhować 
A je runać — woprawdźi*, 
To ma nĕšto na sebi, 
Nĕkotra to hospoza 
Přede mnu so khować ma! 

V 

Stwćrtk zbĕram smjetanu! 
To khribjet, rucy, nohi koštuje 
A nĕkotrej so hćrzj přižerje; 
Do pincy won a nutř mam łazyd, 
Zo mćhłe so mi mozhy skazyć. 
Likaj, hłodaj, čerpaj! — rĕka, 
Hač 80 z dźĕłom ruka kwĕka, 
A lij jene do druhoh'; 
Tak je štw6rtk so wobzamkło. 

Pjatk, tehdy butru dźĕłam! 

Pjatk rano khwila njej', 

Zo duey z łoža sej 

Haj modlitwu ja spĕwam. 

Tćn dźeń ja wĕčnje na nćs padam 

A wječora sej tyšna žadam, 



"1 



* Dialektiscy za: WOprawdŹe. 
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Najradšo butry žanej' dźĕła dla 
Bycb nihdy njejĕdła; 
By dźowka k rucy njebyła, 
Bych dawno dušu spusdiła! 

Sobotu njesu butru do mĕsta! 
Sčesam sebi trochu plesu, 
Włosy trochu wuhładźu; 
Potom swoju butru njesu 
W nasijowym rubišdu. 
Dźeń minje so — št6ž znaje wiki; 
Do słćnca pak doma być, 
To mi njejsu žane šiki, 
Dyrbjala so roztorhnyd! 

Mužo, tydźeń bu preč! 
Tehodla hladaj a wĕdź: 
Lĕpšej' njenam'kas, hač mje, 
Khiba zo je z N. N. — pp., 
(Z mĕsta abo z druhich wsow,) 
Stož by braška prajid mćłił! 



®9 



(18. 1 2. 1868.) 



-^- 




Na drastu njedaj ničo! 

(ZiUŽičan 1868, 160.) 

ot krala łiač do prošerja 
So wšdlke noša dras(5enja, 
Kaž k6ždy dyrbi abo ma, 
Wot klunkrow hač do purpura. 



39 
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By pak po znutřknej taxy šło, 
Kaž waži B(5h tu kćždeho, 
A drasta temu poruno: 
Dosd klunkrow by tu njebyło. 

To pychunoseř nĕkotry 
A waženy po drasdičcy 
A tola lumpak znutřkowny, 
Pak nahi abo klunkraty — 

Za keřki dyrbjał snowač, 

Tam swoju hańbu khowad. 

Duž bratře, luby Mičo, 

Na drastu njedaj ničo! (3.|9. i8«8.) 

^l^ 

Křćizna. 

(Serb. Now. 1868, 411.) 

'r 

tćž chce křdizna wuhotować* 
A so nĕkak widźeć dad, 
Hćdny kroš k nim dyrbi khować, 
Kucheń derje wobstarad. 

Duž mćj luby synko, hy, 

Založiš na křdizna hdy, 

Hotuj so! to njej' žort! 

Tawzynt naj! saprkhoil.! 
Duž mćj luby synko, hy, 
Załožiš na křdizna hdy, 
Tehdy strowej nozy, rucy sebi proš, 
čestnym kmćtram słuž a noš! 




* K nĕmskemu hłOBej: Wer wiU anter die Soldaien. 
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Seršdak ma pod nožom panyd, 
Celko, ryba, husyčka, 
Wokolc tež, kiž njecha dahnyč, 
Zo b'dźe tučna poliwka. 

Duž m6j luby synko, hy atd. 

Potom rĕka: rjedźid, parić, 
Drjewo dźĕłać do jadra, 
Škrabad, truhač, pjec a warić, 
Sudobja mĕj bjez kćnca. 

Duž m(5j luby synko, hy atd. 

Tajki přihot da po domi 
Dobry tydźeń roboty, 
Hewak rady nĕšto khromi, 
Njeradźa so -tykancy. 

Duž mćj luby synko, hy atd. 

Sydom kmćtrow dyrbiš prosyć 
Po dwu a zo přahaja, 
Wĕdźeč maš jim słužid, nosyć, 
Hač ći błida rjapaja. 

Duž mdj łuby synko, hy atd. 

Błeše, pičałki a tuny 
Njesmĕ šerid khudoba — 
A tež napoj z brunej' buny 
Bohaće njech płuskota. 

Duž mćj łuby synko, hy atd. 
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Tež na nucharjow maš Uadaćy 
Njemdre wćjsko womłćdne, 
Wokna pasu, přińdu žadad 
Swćj dźĕl, wjelki šijate. 

Duž mdj luby synko, hy atd. 

Chceš-li hišde husle skazać 
Młodym kmćtram wuskočnym, 
Šiju hercam dyrbiš mazać, 
Blidko přihotuj tež tyml 

Duž m6j luby synko, hy, 

Załožiš na křdizna hdy, 

Hotuj so! to njej' žort! 

Tawzynt naj! saprkhort! 
Duž mdj luby synko, hy, 
Załožiš na křćizna hdy, 
Tehdy strowej nozy, rucy sebi proš 
A tež hercam słuž a noš! 

(W deoembru 1868.) 

y^ 



Serbski a-bej-cej. 

(Złamk.) 

jSk — ale, woš w kale, to Nĕmcaki su, 
Kiž łiłćdni mjez Serbow so zasydlichu. 

Bej — aba, wjeřbaba, hdy budźe naš kwas? 
Hdyž Nĕmcy b'dźa dobri a nježeru nas. 
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Cej — całta bjez gwałta, hdyž butrowa je, 
Přez nĕmske a serbske te čelesna dźe. 

Cej — delko, m6j wjelko, by, Čejež je, wzał; 
Nĕmc hordy tež serbske by pjenjezy brał. 

Dej — dele jich wjele so wobkuleše, 

Do Serbow najwjacy wšĕch prošerjow dźe. 

(Wok. 1870.) 
^ 

Hansk — Hans. 

aš Mops, hdyž łiišće Mopslk bĕ, 
Duch bĕše předelny; 
Nĕtk wobužny je njedńtk 
A hišde blawkaty. 

Mic-Mica naša młoduška 
Rad łiładkować so da; 
Nĕtk syči, korči stajnje 
A zdrapa připćdla. 

Naš Hans, hdyž hišde Hansłk bĕ, 

Št6 tehdy hćdaše, 

Kak wulki woł po času 

Tćn lĕnik wotrosde? (w juiyu i87a.) 




*H- 1** 



*^ 



■ł*« 



Přłstawk. 



Hłosy k spĕwam tuteho prĕnjeho 

zwjazka, ^ 

kotrež je basnik sam wumyslił. 



1. WĕllC. Strona 11. 



^i p J f tr^r j I J' J' j J i 



Pćń-du, p6ń-du prĕ-nju re-ju ju-tře rej-wać 



t|%^ 




yji r'r i 



do korčmy, a hdyž mje so wo-pra- Se - ju: „Z čejim 




I 




^m 



hol - čom rej - waS ty ?" 
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2. Łnbka lilija. Strona 21. 

Gon tenerezza. 



f b r J: ji | f/ 1! f^^ r f^i^ rnřf] 



Lubka li - li - ja, rje-nje za-kćĕ-ta! Hol-čo, 



^n t r M '''=^^=H^^^'^=£ gj 



bru-ne, bru-ne w6č-ko, syń so ke mni, ra-dosć 



f^ ř r ^^^-^-fh^-^ 



mo - ja sy a du - ša we mni. 



3. Holiča žadosć po lubym. strona 24. 

Srĕnjo pomału. 



mn t. r r yw^n ^ - n- 



Husto rjanaHanka hlada, hlada dołho lubjekwječo- 




J^s l rr r ■'' I iiJTIJ'I 




ru, hor-ca lu-bosć je - ho ža - da, ko-tre- 

Chor. 



m ■'TiiJ r j' ^ 



muž da swĕmu wu-tro-bu. Horca lubosć je-ho 




Ujijus ; ^ c ^m 



da 8W( 



ža - da, ko-tre-muž da swĕr-nu wu-tro - bu. 



m^ 



+^ 



1 



318 



«-fr 



4-* 



4. Ehwalba kurjeiga. stroua 80. 

Moderato. 



PTi' : J -jpr^D^f^ r rř^ 



Ku - rić trub-ku to - ba - ka, to je kras-na 



* 



^=rr ^"nrri flT^ r i ^ 



do-bro - ta; ku - rić wul - cy stro-we je, 



I 






i 



to je wšit-kim wĕ-do-me. 

5. Khwalba burstwa. strona 105. 

Spĕšnje. 



* 



¥—¥ 



i^ 




Bur, po zda-ću naj-niž-Si, prĕ-ni muž je 



i 



ryrj' j. fjp^^mrif, ^ ^ 



na swĕći, dokelž bu-ra po-trje-ba, Štćž tež khlĕba 




J^ \ n (. r i p ^' ^ 



wu - ži - wa, St6ž tež khlĕ-ba wu - ži - wa. 



6. Darmotna hospoda. strona 108. 



\ i , h:r, r fncrJr. řlr ^ f't\ 



Na-deńdźech sej hospodu po-la łučkow ze-le- 
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^=rnr. f, J r I P J r f' ^i 



nych, a tam do-stach k wo-bje- du ja-blu- 



I 



W r i r J l J « II 



kow tak čeř-wje-nych. 



7. Što je Serbow wotcny kraj? strona 115. 




nrr ■i' \ fii r j: ^ 



Ha §to je Serbow w6tc - ny kraj? Je Sakson- 



^ P ^ lHr^f'ln ^ii^ 



ska, je Bram-bor-ska? Hdźež Łobjo šu - mi du-dła- 



Ji 



& 



ur~f~rT7 j"^ 



■^ 
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wi, a Sprewja z nim so jed r no - ći? 



r|ř^t|r f J 17 J'T iTJt 



O nĕ, nĕ, naS wćtcny kraj ma wje-tSi być, 



ř fi^rJji i r |! j^^rj ^rnn 



naS wćtcny kraj ma wje - tši byćl 
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8. 8pĕw serbskeho trubadura. strona 122. 






t 



^ 



s 



Mćj ži- wje-nja khćd krasny je, wšak nunam strowja 



i 



^ 



J3 



r- ; r n 



tra-dać, stawčk nje-bo-li nic ža-dyn mje; što 



m 



m 



* 



w — W 



& 



chcu sej wja - cy ža-dad? zo by to tak 




j j^ j' i f f r ^nrffin 



wo - sta - ło, ja mĕł dosć wše - ho do - bre - ho. 



9. Wosebnosć lubeje. strona 129. 

Srĕnjo pomaJ;u. 



i rijUJ'r^ l JJ^-UrjlJ'J-pJ- 



Naj-rjeń-šo kćĕje li - li - ja, přec* lu-bo-zni-So 




m 



fir fif, i' M 



ho - lič - ka, ta mo - ja rja - na lub - čič - ka. 



10. Łĕće. Strona 149. 

SpĕŠDJe. 



1 tf i p p ; j jfe E p ł^ -i ^.fc^ 



I ' 



Lĕ-će je tak lu-bo-zne a so namnjettuĕje; 
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f^ f 



m 



w lĕ-će ja-ra rje-nje je, do-kelž wšit-ko kćĕ-je. 



11. Na SWJatok. Strona 150. 
Pomału. 



^^ 



£ 
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Smĕr-ki pa - da - ja, swja-tok na - sta - wa; 



I 



de - ri€ 



t 



^O- 



^F ^^ 



ffi 



t I 

rje muč-ne - mu po tym hor - cym dnju. 



13. Kukečanska kermuša. strona 254. 

Marciale. 



t 



B^ 




t 



^m 



Šoł je hćl-čik wje-so - Jy, dokelž bĕ-Še pro-še- 



* 



F f^ir t-^^f^ ^^m 
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ny, do Kukec na ker-muš khwatajo huš,huš, hod. 
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Pokazowař 

jednotliwych spĕwow prĕnjeho zwjazka. 



t 



Strona 

A — ale, W08 w kale, to Nĕmcaki 8U 314 

Ach Božko, gto sym činiła 144 

Baje, baje bachu 259 

Bĕch sebi wušoł na łuki pod stajnje zelenym čołom . 166 

BHdko kryte bĕłe 109 

Bćh, jako nĕhdy ptačinu 199 

Bratřa, słyšće 63 

Budź tu božemje 110 

Bur, po zdaću najnižši 105 

Był je wowčeř lestraty 33 

V 

Cesćowny wopomnik staja ći wutroby serbske . . . 160 

Dar spĕwanja je smjertnym z njebjes daty .... 147 

Dar spĕwanja, nam z njebjes daty 146 

Dom swjaty Pĕtr přez pola 204 

Dorył mudrosće sym nowy šac 134 

Do zahrodki wĕtřik duł 230 

Do žołmow Orinokskoh' zliwa 188 

Dwĕ rćži kćĕjetej 117 

Ha było mi pacholo w Zdźarecach je 237 

Ha ćĕrješe holičo do lĕska won 236 

Haćiš rĕku wodnjo a tež w nocy 253 

Haj, haj! kruwař ma so hnĕwać 284 

Hajiik dujeSe jasny sw6j slĕborny rćžk 234 

•« — 1^ 
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Strona 4* 

Haj w tych našich serbskich keřkach 132 

Ha kotry je tćn rjany kraj 138 

Ha lehnu so do łćžka mjehkeho spać 137 

Hale nĕhdźe, haj nĕhdźe mi rćžička kće 135 

Ha mĕsačk na njebjesa zwodiuje 227 

Ha na horach wyše mi Rćžanta 222 

Ha nihdy ja njejsym tak zradowny hćl 243 

Hans Bjedrich, nowy hosćencar 275 

Hans Depla ze synom Deplku 305 

Hans — nam'ka dołhu nić 274 

Hans přećela na kwas přeproša 219 

Ha přez hory mĕsačk so pozbĕhuje 227 

Ha swĕćeše mĕsačk, so błyšćeše 242 

Ha što je Serbow wćtcny kraj 115 

Hdyž małuški bĕch, płakach 74 

Hdyž mje njecha žana mloda holca 93 

Hdźež swĕtłe mječe zabrinča 107 

Hišće Serbstwo njezhubjene 132 

Hlćd, lubša złota hejtmanka 214 

Hlajće, nowa wĕc so stała 262 

Hola, hola, ty pacholo 112 

Hola, holčo, ty rjane dźĕćo 87 

Holčka, ja ći radiić chcył 130 

Holčo myješe w slĕbomej wodźičcy so 238 

Holičo, ty dyrbiš kuzłać m<3c 133 

Hćlčika ja rady chcu 124 

Hrdd stwarjeny mamy 90 

Hura! wy bratřa zmužiwi 128 

Husto rjana Hanka hlada 24 

Ghceš-li ju wohladać 55 

Ghceš-li 80, luby, prawje wobhladać 258 

Chcył nĕhdy w holi Mužakec 196 

Jako nĕhdy na zemi 178 

Jako nĕhdy w Bethlehemi 96 

Jank bĕ sej młodu žonu wzał 297 

Hhi *-* 
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Stroua 

Jank dopołdnja bĕ pobył w mĕsće 202 

Jasne słćnčko swĕći 50 

Ja twoje skrćnje wĕčnje ze zelenym 86 

Jenym wona je wysoke, njebjeske kubło 166 

Je to mi prćca, drĕjeńca 298 

Jĕdu na horu 54 

Jĕł jĕzdny domoj na konju 36 

Jĕli su domoj z Bamberka 140 

Kak krasnje je na rjanej Božej zemi 32 

Kak rjenje bĕše tam, hdźež njejsmy nihdy byli . . 283 

Kak su te hory tak zelene 226 

Kak tola jenički bohaty wjele da proSerjam picy . . 165 

Kaž hdy we žołmach so p6črĕtej mdrskich .... 163 

Kaž jĕry zm6r a zamysleny 201 

Kaž rćžow kćenja połna hłowa 4 

Kerk rokotowy rosćeše 176 

Klinkoce pacholo 299 

Kokula, kokula 46 

Korčmarjo, porjedź nam'toh* brunoh' piwa .... 84 

Korzyiński hrćd Serbja su dobyli — hidyhi .... 184 

K połnocy Łaza zbĕha 185 

Kukała je kokula 269 

Kukečanska piwařnja 288 

Kurić trubku tobaka, to je hłuposć čłowjeka ... 82 

Kurić trubku tobaka, to je krasna dobrota .... 80 

Khory muž a strowa žona 303 

Khwalmy, khwalmy, bratřa, Bakchusa 21 

Lupiĕenjo z kerkow dom ćehnjechu 62 

Leńka, Leńka, wćčko błyšćate • • • 53 

Lĕće je tak lubozne 149 

Lćžše mi křidła pozbĕhuj duša 78 

Luba žona, ludźo praja 308 

Lubka lilija 21 

Lubo so mĕještej rćžičcy dwĕ 228 

Miłosći stworićela so dźakujće hona 167 
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•r Strona ^ 

Mjeze wšĕtoi štomami 102 

Mojeho z Budyš'na 43 

Mots nan dźĕda žortnje puka 192 

M<3j khćd je lubosć, wjesele 104 

Mćj žiwjenja khćd krasny je '. . 122 

Mćšnička je wuklukana 136 

My w přećelnym towařstwje mamy . .• 57 

NadeiSdźech sej hospodu 108 

Nadobne hrćnČka we zańdźenym stotku ćečechu . . 167 

Najprjedy přińdietaj dwaj, rady bodz'etaj .... 47 

Najrjeńšo kćĕje lilija 129 

Najskupiši we cylej wsy 305 

Na Lubin, nćc do swjatoh' Jana 205 

Naša mać a waša mad 293 

Naš Mops, hdyž hišće Mopslk bĕ 315 

Na wćjnu je Maruška wujĕła 183 

Na wćjnu pachoł ćehnješe 210 

Na zemi wSo je kničomne 18 

Nĕkotryžkuli sej młodosće lĕta 163 

Nĕ, mužo, swojoh' bratra Jana 294 

Nĕtk nastaju so z Budyšina 97 

Nĕtko dha njehraje wjacy přez pJćdniwe hona ... 159 

Njech wSak tež tuteho lĕta wjesela połne a krasne . 158 

bratřa lubi, nadobni 25 

mćj lubši ludo serbski 99 

ty mokra mokrota 249 

wy dobri, pĕkni mukarjo 114 

Pĕsk nĕhdy z wĕtrom lĕtał 197 

Fjany muž a strćzba žona 290 

Płakało Bože sadleSko 27 

Pode mnu, wySe mje bĕža te žołmy, te wozy . . . 165 

Pod Łazom rjana wjeska je 208 

Pod miłej ruku Boha wjeřineho 32 

Pod słćncom zakhćdne wSo je 142 

Po kamuSkach, přez koruSki 7 
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Strona 

Poł 80 rozmĕrił dźeń bĕše 217 

Pomrćčene njebjesa 61 

Po^uchajće, posłachajće 286 

Pdstorćžk zynčeše pod hćrku 239 

Přec' je holčo pĕkne byio 101 

Přez kerk lisćaty 30 

PH holi w Třĕlnom polo je 212 

PHjĕli su do korčmički 232 

PHSła mi holčka 266 

PH twojich mćdrych wćdkow njebjesach 13 

PytaS-li jow to njewumĕriwe, ty sy so my]il . . . 165 

Rjana Łužica 14 

Rjana Leńka, chceS mje mĕć 196 

SedźeStaj dwaj přećelej 3 

Sedźo na Łubjencu 26 

Słowjanske mi to holčo pHwjedźće 121 

^ddke smĕwki, hladke słowa 251 

Słdnčko rjenje swĕći 292 

Smĕrki padaja 150 

Smĕrkow r6j na hona pada 76 

So do kemSow prĕni krćć zwonjeSe 200 

So khroboli pan Łichański 216 

So pasće, kruwki, napasće 40 

So wjeselu do Sĕrokeje 75 

Spar mje ćĕsni, spar mje krjuduje 44 

Stanyć budźeS stanyć, procho ty 94 

Stysknosd, starosć, zrudoba 91 

SwĕćeSe słćnčko na hałzu 235 

Swĕty wobroćeć a wažić 101 

Swjećmy to přećelstwo, swjećmy te lubozne .... 157 

Sy, hdlče, ty w tych kruSwach był 290 

Syłobiki spĕwaja 41 

Sym ći dobry, hdyž će widźu 86 

Sym Serbow serbske holičo 57 

Sym swoju rjanu lubku 52 
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Strona 

Śoł hćlčik ranko po hori 74 

Śoł je hćlčik wjesoły 254 

Što čeřwjeni so nazdala 151 

Śtož je dušna holička 260 

Śtćha z tych Lipsčanskich murjow won dźe ... 15 

St6 kłapa tak pozdźe wo duřcka mi 182 

Št6 mćhł dźĕ holcam přeco swĕrny być 125 

Stćž chce křćizna wuhotować 312 

Štćž sebje ničo njewaži 127 

Styri nohi prosće steja 152 

Tam na dalokim jĕzoije 42 

Tam niže Rakec w Kamjenej 181 

Tam w zahrodźe 49 

Tebi je njezwjadne wĕncy wiła ta zelena mJodosć 159 

To je mi stare wćtcne prawo 126 

To žiwjenje zo s6n by byJo 98 

Tćn nakrajny lud narod wjesoły je 225 

Trać dyrbi Serbstwo, zawostać 153 

Trypty, trapty bĕžachu 207 

Třĕhijenjo a Wochoženjo 279 

Tři rćže nam'ka holičo . 233 

Třo krawcy w cuzbu chcychu hić 302 

Třo pacholjo brunački sedZowachu 112 

Tu drĕma sprawna přećelnosć 95 

Twjerde su naj' lubosća 126 

Twjerdźe dźeržće w hromadźi 140 

Twojemu swĕdomju spar a ćĕmnOsć přińdźe . . . 163 

Tyjne, zwjeselne 35 

Waju slub njerozwjazaj so 12 

We Wotrowje wĕtřik mi jabluko střasł 240 

Wĕnčik rćžowy 89 

Wĕ St6 pjenjezy zo hraju 271 

W Hodźiju tam na kerchowje 173 

Witaj, witaj, pachole 22 

Witane, tři krćć witane swĕtlo na łužiskich honach . 168 
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Strona 

Witany, z wutrobu witany tudy na Bennowych . . 164 

W našej zahrodźi 39 

Wot krala hač do prošerja 311 

Wot nizkich staršich rodźeny 5 

W papjemiku podarmo 12 

W šĕrym poli na podoli 17 

Wšitkim słuša, štož mysliš 165 

Wuńdźc kowar z kowařnje 43 

Wuzwol sej pućik žiwjenja 154 

Za BudyS'nom po doli 175 

Zaćmiwa-li hdy zrudźba jasne 67 

Zady našej' pjecy kuntworki hraja 61 

V 

Zak a Zwak we zwadźe bĕStaj 247 

Za lubku sym hižo dawno hladał 31 

Za sedmimi ryhelami 69 

Zezady hunow w zahrodźi 59 

Z kajkimi słowami dyrbju k nam słowić 161 

Z kim so mćhJa mĕnjeć mudrje 155 

Z Kukec pachoł z hnĕzdźeSka 295 

Z mĕrom, z mĕrom 20 

Zrudobne mrćčele 29 

Z teje mćdrej' twjerdźizny 23 

Z tej' harfy klinča dźensa zrudne hłosy 6 

Zwjeselće so, hdyž so hodźi 48 

Zyma je, zyma a hłuboki snĕh * . . 241 

Zyma so bliži a hłuboki snĕh 230 

Žadyn njebudź kaž druhi 165 

Žiwy być bjez holiča 28 
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